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PRAEFATIO. 


p 


T radimas Tibi, lector erudite, alterum - 
volumen editionis nostrae Euripideae, 
Electram continens, haud praestantissi- 
mam quidem poetae. fàbularum , sed 
lectu tamen 'satis dignam, et quae cri- 
tices auxilio quam maxime indigeret; | 
Nidulum corruptelarum: vocat Piersonus 
Veris. p. 257. Contulit ad hane fabu- 
lam Musgravius duos Codices Mss. Bi- 
` bliothecae Parisiensis, alterum No. 2888., 
quem littera æ, akerum No. 2714., 
| quem littera f signavit. Ðe tertio, 


quem idem adhibuit, cuius nota est Y, 


2 


v . PRAEFATIO. 


` < 
satis putavit commemorare, mendosis- 


simum esse atque ab homine aycAqa- 
r: conscriptum. 
 Praeter . has "Musgravii collationes, | 
quarum ope vitia aliquot sustuBmus, alio 
subsidio nobis adfuit "Thierschii nostri 
liberalitas. Asservatur enim in Biblio- 
7" theca Regia Monacensi exemplum edi- 
tionis principis, in cuius margine-ipse 
Petrus Victorius  varjas. quasdam lectio- 
nes et, glossas manu sua adscripsit, 
Haec annotata, quae partim ipsum . 
" Victorium auctorem. habent, partim, 
quod e certissimis andicis patet , I ex 
: Codice Ms. ducta sunt, diligenter ex- 
i  cerpta Thierschius ad nos permisit; ne- 
que id solum, verum ipsam illam edi- 
tionem denuo in nostram gratiam cons 


tulit, Refert ille de hac editioua Ma: 
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PRAEFATIO. E 


„Editio princeps hoc est titulo: 
ETPIHIAOT PHAEKTP.4 
EURIPIDIS ELECTRA 


Nunc primum in lucem 


edita. 


` CUMPBIVILEGIO PONTIFICIO, xz CAESAREO 


ad Decennium. 


Romar MDXEXXEIY. 
forma octava minore, folis triginta 
constans, post titulum epistolam Victo- ` 


ri ad Nicolaum Cardinalem descri- 


ptam, argumentum graecum et textum 


exhibens.“ Non commemorat Thier- 


= echius argumentum latinum, quod legi- 


tur in plerisque editionibus, atque a 


nonnulls diserte Victorio tribuitur. Vi- 


de igitur, ne depromtum hoc sit cx 


, / 
editione Victorii Florentina. Nam ve- 


," rum haud dubie est, quod quidam tra- 
dunt, bis hanc fabulam a Victorio 


P 


vn PRAEFATIO. 

editam esse, primum Ronas ; "anno 
1545, graece, deinde Florentiae, anno 
post, , graece et latine. Vid. ' Beckii 
recensionem Editionum Tom. IM. p. 
XIV. |. Florentina editione. usus est. 
Musgravius. Quod formam huius edi- 
tionis alii octavam. produnt, alii duode- 
.eimam , id facili errori tribuendum 
puto.  lHlüd autenr memorabile est, 
 Muspravium Florentinam editionem re- 
ferre ad` ainum 1545. Idem facit 
Fabricius Bibl. Graec. L` p. 646. sed 
ille quidem errore manifesto. Editio 
enim, de qua loquitur , vix alia esse 
potest; quam Romana. Érrorem, opi- 
nor, peperit hoc, quod epistola Vi- 
ctorii dedicatoria, quam Romanae quo- 
que editioni praemissam . esse supra 


memoravimus, Florentiae est data anno 


| m 4 
PRAEFATIO. ^ m 
3545. Huc igitur Fabricius videtur 
respexisse, quum editionem principem 
Flor entiae. editam esse referret. Eadem 
aos WOrGAD fraudi fuit Musgravio,. ut 
annum Florentinae editionis falso ederet, 
. Lectionum, quas a Thierschio- àc 
cepimus , quicquid ad textum emendan- 
dum facere videretur, in -notis comme- 
moravimus: ceteras, quae minoris mo- 
menti essent, visum est in fine libelli 
seorsum adscribere. Praeterea ipsi ad~- 
hibuimus vetustissimas editiones Bru- 
bachii, Hervagii anni 1551, Casp. Sti- 
. blmi "et Guil. Canteri, quas contulisse 
non semper.. poenituit. | 
. Unum addo, lectiones aliquot, quas, 

ut Schaeferi, commemor e for tasse 


€x alio fonte fuisse repetendas.- Nam, 


quod sero cognovi, Schaeferi editie ` 


; 


x >- PRAEFATIO.. 


Z* 


praeter quatuor fabulas priores, quae ad . 


Porsoni textum. excusae sunt, deséripta 
est non ex Musgravii editione originaria, 


sed ex repetitione Glasguensi, cuius 


hic titulus est: Euripidis Tragoediae. 


Li 


quae supersunt, ex recensione Samuelis 
v "Musgravii. Glasguae, 1797. 8. In hac 
- igitur editione si. quid aut peccatum 
est aut mutatum, id facile potuit in 
Schaeferi editionem . transire, viro do- 
ctissimo, quem librarii mavitas inore- 
dibiliter festinare cogeret, non animad- 
; 


vertente. 


Scripsi Lipsiae d. 20. Ian. upcécxru. - 
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PETRUS VICTORIUS NICOLAO 
ARDINGHELLO CARDINALI 8. 


4 


V iget adhuc in me, Ardinghelle amplissime, stu- 
dium illud, quo superioribus annis valde flagrhvi, 
bonos auctores adiuyandi: mec cesso, quum per 
Occupationes licet, aliquid operae, diligentiaeque, 
huic etiam parti literarum dicare, Qui mei labo- 
res aliquando foras prodibunt, et aliquid utilitatis, 
| ut spero, studiosis bonarum artium adportabunt, 
Nunc quum in manus meas venerit Euripidis Ele- 
' ctra, quae adhuc in. tenebris latujt, ac situ pene, 
carieque confecta erat, visum mihi est illam ad 
e mittere: quem, quamvis multis magnisque nė- 
gotiis distentum esse sciam, tamen toto animo 
literarum studia, et ingénuas'artes amare cognovi. 


Arbitror enim hoc muünusculum tibi; et ob poe- 


r 
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matis excellentiam, et ob auctoris nobilitatem non 
"parum gratum fore. Tu vero quum ipse diligen- - 
ter legeris, si tibi videbitur, aliis etiam legendam, 
ac formis quoque excudendam dabis. Quod, quia 
te cunctis in rebus publicorum commodorum stu= 
diosum cognovi, omnino puto esse factnrur, 

Ë tenebris autem illam primum eruerunt 'n— 
geniósi, éruditique ddolescentes, cives nostri, Bar- 
tholomaeus Barbadorus, ac Hieronymus meus, 
"quum vetera huius poetae exemplaria, ut iam" 
` editas 'Tyagoedias multis mendis .scatentes cunf 
illis; conferrent, undique conquirerent, ac sedulo, - 
illa pertgactarent, statimque ad me attulerunt, quo 
duce ii in studiis literarum usi sunt. Ipse postea 
acqurate lectam, „et non paucis locis purgatam, 
(praecipue autem. personae perturbatae erant) quae- 
&:te quoque legeretur, dignam. esse existimavi. 
Quin autem illa Euripidis sit, dubitari non posse 
arbitror, Practerquam énim quod inter medias : 
eius poetae fabulas in vetustissimo codice inter- 
jecta est, testimonio antiquorum scriptorum id 
liquido confirmatur , qui inde exempla saepe 
sumunt. Stilus. quoque id et elegantia sermohís 


i *nanifesto declarant, Unde autem hoc boni, quic- 


—Á—-— Eo 


xin 


quid esb, manaverit, significare etiam tibi,.alusque 
non inutile existimavi: ne et illis sui laboris mer- 
ces eriperetur, et ut quotidie magis magisque ad 
laudem ea'degus:ata excitàárentur. 
Nam quod tibi eam mittendam statui, non dici 
potest quantopere illi gavisi sint. Sunt enim mie 
rum in modum amplitudinis , dignitatisque tuae 
amantes, et incredibiles animi tui dotes (ut de- 
bent) admirantur. Quod quum sua sponte faciant: 
eui enim cognita non est eruditio, probitas, hu- 
‘manitas, admirabilis quaedam naturae tuae comitas, 
qua omnium animos, eorum etiam, qui te semel 
viderunt, tibi concilias? faciunt etiam hortatu 
meo, ac crebra tuarum illarum  praeclarissimarum ` 
virtutufn praedicatione. Ipse sane, quum semper 
te dilexerim, nunc vero tantis honorum gradibus 
merito auctum colam, ac nonnulla, quae non 
omnino vacua consilio ali fuisse videntur, ali- 
quando fecerim: nibil unquam mihi sapientius fe- 
cisse videor, et in quo mihi magis placeam , quam 
` quod mature ingenii tui divinitatem pérspezi, et 
"exorientes laudes tuas, quantum potui, celebravi, 
demumque te mihi unum, praecipue semper obser- 


vandyn esse duxi. $ed nimis provectus sum, 


v. 


XIV 


quum' tamen parvam partem tuarum virtutum atti- 
gerim: amor autem idem ille, et ingens admiratio 
tui, me ultra quam nunc oportebat abripuit, at- 
que asportavit. . Vale. et me ama. Florentiae pri- 


die Calend. Martii MDXLY. 
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s Caeso per dolum Agamemnone, regnoque 
Argivorum occupato, Aegisthus filios quo- ^ 
'que ipsius. interimere voluit. Orestes infans 
e media caede a sorore Electra ereptus, ser- 
vo in aliam terraņ asportandus traditur: 
feminis vitam socia facinoris Clytaemnestra 
ab adultero impetravit. Quarum alteram 
fereciorem quum iam nubilem Aegisthus vi- 
. deret, periculum sibi inde creari existimans, ` 
nobili alicui dare nuptum recusavit, nec 
domi grandem iam tenere, metuens furtivas 
nuptias, tutum esse credens, colono cuidam 
conciliavit, qui se indignum eo matrimonio 
intelligens, integram illam servavit. Orestes 
adultus, et patris ulciscendi, et regni recu- 
,perandi cupidus, clam in agrum Argivum se 
contulit, sororemque, quam. extra urbem 
. vivere andierat, invenit: a qua quid fieri 
oporteret admonitus, ususque opera veteris 
sui conservatoris, manuque fidelis amici co- 
ritisque Pyladis, Aegisthum primum in 
agro immolantem necavit: deinde Clytae- 
mnestram, tractam in insidias ab Electra, in- 
terfecit. Quo parricidio perpetrato, statim 
| A a 


R 
ipsos vehementer poenituit, quod toto pecto- . 
re expetiverant, fecisse. ^ Confectos filios 
aegritudine, ac se sceleris damnantes, affines 
ipsis sanguine Castor ac Pollux adventu suo 
consolantur: et quid e re nata facere illos 
opus sit docent, cunctaque plena maxima- 
rum perturbationum componunt. | 

Exitus igitur fabulae ¿mó unyavňç, ac 

- "similis admodum dissolutioni Orestis. Quod 

— enim hic faciunt Dioscuri, illic Apollo prae- 
stitit. Utriusque finis, cum minime tristis 
sit, non male enim actum est cum supersti- 
fibus, ac voti pene compotes omnes facti, 
sunt, magis proprius esse comoediae, quam 
tragoediae, videtur: nam quod in argumento . 
hic fingit Poeta, colonum illum a virgine, 
quanr domi diu habuerit, se abstinuisse, non 
verisimile est: quod tamen vitium ipse pur- 
gare summo stüdio conatur, cum eum, 
quamvis pauperem hominem, mobili stirpe 
natum dicit, ut generositas animi iniquitate 
fertunae extingui non potuerit: praeterea 
cum reformidasse eum Orestem narrat, si 
quando revertisset, ne poenas illi daret vio- 
latae sororis, sed etiam secum quoque illum 
cogitasse demonstrat, non habuisse ius in 
alienam filiam Aegisthum, ut ratae nuptiae 
illae ullo pacto esse potuerint. Si quid aliud 
huiuscemodi est in coagmentatione rerum, 
pn ratione careat, nec satis belle cohaereat, 
id eruditi et ingeniosi viri videbunt. Neque 

enim nobis propositum est id accüráte osten- 

"dere. Utinam, ut haec fabula partes quas- 


, 

4 

A 
` 
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dam habet elegantissimas, summoque artifi- 
cio confectas, necnon optimarum verissima- 
rumque sententiarum tota plena est, ita re- 
preéhensione hac, culpaque vacaret, ac rectam 
oixovopiav haberet. 

H pèv ox5vü toU Jouuazoc vxoxestos ¿y 
Qolo THS Aọyeias ys. O 9? Xopos ouy- 
cornxev ÈE Éniyoiptay fure $ 


TA TOT 4PAMATOX IIPOXOHA. 


N 


! 


. MTTOTPrOZ MTKHNAIQ2. 
HAEKTP A. 
OPEZTH 2. 
II T.4.42 H 3, xogóv mooanrcov. - 
KATTAIMNHZTP A.) 
XOPO3J. | 
ZPEZBT2 
ATT ELO. 
JdIOZKOTPOL.. 

Ilooloyitzes 82 ó Aórsoyoc; 


*) Omittit hanc personam Victor. Addendam 
esse monuit Àem. Portus. Stiblinus, qui quo or- 
dine in Brubachiana personae legendae essent, non 
perspiceret, non modo confudit personas, sed 
etiam xuwgo» srgoonzrov et lIvi&Ósc tanquam di~ 
versas personas diversis locis posuit, 


M 
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H 4 E K T P A. 


` ATTOTPIOzZ. 


3 | : ; 
2 yne malay " foyoç , "Iv&yov ooi, 
.O0ev nor , doac vava yiMeug don, 


V. 1. & yñç maker " Moyos. Idem fere signifi 
care videtur, ac si dicus & 4foyoe, maui 17608 
«7c yis molis, sive w xtrue tjcÜs rác yhe, ma- 
Aa«v " Agyos. Ex parte similia sunt Phoeniss. 1065. 
éntanvoya nieiðoa yae, et Soph. Oed. Col. 297. 
7rarQuoy dsv yc ixes — Musgravius pro ";foyos 
conikit e»yoc, Reiskius tQrczaÁAasov pro ygç ma- 
Àciov. Notandum autem est hoc genüs compella- 
tionis per vocativum, ad quam in sequentibus non 
amplius respicitur. Exclamationem verius dixeris 
quam compellationem, Pari modo Noster in An- 
dromachae es " T i 

' Aoiatiðos ys oyun, OnBala soli 
otev no? Dow» div cu 1185 
lloiMpa rvQavvov écíay dquxoumgv. 
ubi fallitur Brunckius, qui eyuo et md/ç nomi- 
nativos putat, omisso Zg/. Nam Alcestidis quoque 
initium non multum differt: ` 
ü wuar Aduner, £v ois FrÀgv ¿yo 
$50oav roaneğay aiyloat, Geos meo Gv. 
. Zevs yao etc. 
Cf. etiam nostrae fabulae v. 55. sqq. et 430. sqq, 

V. 2." Joy». Editur vulgo" 497. Iud dedi Pore 

sonum secutus ad Phoeniss. v. 134. 95g. 1020, 
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elg yiv Phisvae Toyas —#yansuyav eb 
xrélvag è vOv xpotToUvt èv eÓ q9oii 
Ilgíeuov , ¿low ze Zdagüuvov glew 2014, 
agixer Eie tod "dgyos" uma Ò ¿mi 
yao réO eunt. onika merata Beogegor. 
xuxéi uév eUrUyoev ° èv Ó¿ ðwuacw | 
Swjsxtt yvvasxog TOOS KAvroupvijoroag 961g, 
xe) toù @ušGrou 704006 Aiyistov zegi. 

0 uév, nakua Gxymroe T'vrolov. lma, 
okwkerv' Aipoðoç óc Becieve x &ovos, 
&logov. éxeivov. T'uvjbagida xópny £y aur 
oUg Ó iv ðóporoiw Eleg’, Oz eic Tooiav Ene, |. 
dgoeva T Opéattv eyv v Hàexrpagc. Palop, 
TOV. uev 7o zQ0g yégouog éxxAEntEL TQOÇEVG, . 
ucÀMovr `Oopčorny xegog um Aiyioĝov Fa- 

vetv, 
Sroopiy T &Oouxe Dwxiwv sig yu voegew ` 


/ 


V. 6, 'deixer. Verbo dgexvetoO'a, similiter de , 


' redeuntibus utitur Noster Hec. v. g64. Aeschyl.. 


Pers. v. 15. Agam, 515. Idem usus est verbi uo- 
Att», ut infr. v. 48. aliorumque verborum eiusdenx 
significationis. Vid. Heindorf, ad Platon. Protag. 4. 


` p. 462. 


V. 7. vadv. "Recte de templis, non de navibus, 
intelligit: Barnesius, coll. infr. Ye 995. 

. 6xvAo«os uiv yo Oeóv xexoounvTas Oouos. 
Musgravius praeterea citat Aeschyl. Agam. 588. 
Stani. Ipsum tempus praeteritum de navibus in- 
telligi vetat. Nimis argutatur Heathius, 

V. ir. yw. Male scribunt Z 9 sive 7^ o. Vid. 
Excurs, ad Troad. v. 999. p. 147. 

V. 14. Vulgo: Se ó' èv ðouois čhinev, Ov sie 


` Tooíav ¿mAsa  Elegantiores numeros restitui a 


, 


exemplum Orest. v. 65. 
3r ydo wat olksc i, oT sig Too(ay imn. 


20 


25 


H4 BK'PP A. 


€ 


5» ey dopor ¿egy HÀéxvQo TATOOS» 
uir ¿më Ón SaÀegoc uy nens Z00voç, 
pvnotuoec ?jrovv “Elleópç TEWTOL x &'ovós. 
üslcag ÒE, us) vo naid agro reto TEXOL, - 
"Ayeusuvovoc 704v 9T0Q ; eger éy douos 
Apodos , ovÀ fiopote suugío zai. 
enel Óë xal ror Tj goñou molkoù mÀšQov, 
p5x vo la9oaloç réxva yevvaiw TEKOL 
&ravétv oge Povheúsavtoçs wuópgwv uws 


"V. 19, 5; 9. Vulgo legunt g 8 et punctum po- 
nunt post TOTQOS. Sed sonk Orest, v. 65. 'seq., 
quem modo citavimus, Neque enim illud potissi- 
mum mnarraturus est, domi eam remansisse, sed 
qualem ibi sortem habuerit. 

V. 22. lta hunc et sequentem versum edidit 


Schaeferus ex emendatione Porsoni ad Med. v. 5 


Vulgo 

sigas di, us ro maidas "doysiuv txot, 

' Ayautuvovos TrO0ivaToQac, siyev ÈV ouor. 
Disputat Porsomus ita: ,, Corrupta vox 'oytsiav 
sensui repugnat, et cum zraidac prioris versus me+ 
tro necessarium fecisset, anapaestum in ' quartam 
sequentis sedem invexit, "Toyo as. * Piersonus 
Veris. p. 67. proponit zosvarogac oy cig 6v d=. 
pou, Heathius suam particulam iuserens Kainat 
oas y ey èv oaar 

V. 27. Emendavimus hunc versum librorum ve- 
stigia secuti. Mss. 8. y. Musgravii: 

rayé op cBsAevgavr cuOpQuy Ó Opec. . 
Idem habet Ms. e, nisi quod ç pro og praebet. 
Ed. Victorii: 

sraveiv op eflovAsvgat upopor’ Ñ Ó O Uno, 
Virorum doctorum conieccturas, quae ad unam om- 
nes a librorum lectione magnopere recedunt, nihi] 
attinet referre, Vox ßsìsvoavros in. libris Mss. 


9 : 
sic fere exarari solet, Bahsvoavr. cf. Ind. ad Gre- 
gor. Corinth. Schaef. litteris oc. Atque hoc super- 


$o 


t 
i 
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unteng vw éléooaev ,[diylaOov yspóg- 

elc piv yap &vdga sx siy okwlóra, 
maiómv d Eese ur qOovgOcir, govo. 

èx rõve ðn roov iux yuvácaro 
Aiyoðoç* oç uiv yüc ennioy 6n quya 
“fyancuyoyoç naic, yovoðv cip, 0g &v avoir 


) 
scriptum o saepe cum littera, cui superscribitur, 
conunectitur, (vid. ad eundem Gregor. Tab. aen. 
IV. num. 18. v. ovvósouoc) ut facillime pro apo- 
stropho haberi potüerit. Particulam autem ó' post 
wopoo» inserere debuerunt, qui male legissent 
antecedentia. Ceterum cf. Androm. 807. '4fvógo- - 
poggv xravety xal naida üshtvoaca. 

V. 5o. Ad pĝuevysiy Victorius adscripsit ttp ` 
gs ex glossa, ut videtur. 

V. 55. slp. Ita Schaeferus. Male vulgo #Zeey. 
» Xovoòv tip bene versum aurum promisit. Sae- 


pius enim Graeci verba dicendi usurpant de pol- 


Jicitationibus. „Lucianus Reviv. c, 5. T. L. p. 575. 
Homericá parodià : 
po) 99 uos qul ye, xaxnyoor , Ba4leo dupp, 
q0v90v meo Á ¿Ë ac, imel vaco ysigac Zç apas. 


Herodot. VI, c. 25. uoc 06 o£ v eignuáévos ode, 


merces autem ei promissa erat haec, Sic dicitur 
inprimis verbum ovouačsıv. Homerus Il. IX. v. 515, 
ei uiv ydo un] dga pigor, và È omia? Q v o- 
' p.595. . 
Pro qáe mox v, 519. 


voy Ó dua v avriza nohia 01007, «d È onióOsy 
` e ot. 

Lengus p. 87. sq. ed. Villois. ueiZova, yd 7 wara 
croLodyovaasy xogzy ÖWER WVOUAÇETO NAQ ERG- 
arov. Praestantissimus Villoisonus ad h. 1. p. 208.: 
»Qvopubsro. Sic supra, L. I, p. 14 Ed. Moll, 
» Dryas in re simili «à 'ONOM.AZOE NTA wga 
»*agpr5joero. Apud Hesychium óvopvec et vo~ 


. » om. explicantur éxeyysíAaotha, ; nempe Hesy- 


- 
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HAEKTP 4. T 


uiv 02 ôn Òlðwoiw ` Hhexroav Eget 


ócuegro, moarégowv piv Mvxnvoiqv dno . 
yeyo" ov Ó] rovro y ékeeyyouou" 


P 
„chius, quod a nemine huc usque animadversum 
sest, respexit Od. Q, v. 540:- 

| »Opzove Of mot KÒ ovougyeç | : 

» dosi» Trevrrxovtre. l 
Et IL T, v. 421. : f 

€ - > , ` 2 5 

» Tui Ó £v mavreooi mttQuxAvtO OQ ovo- 

` kuno. 

„Hoc sensu et zò ovoguoüewv dicitur in Iliade T, 


. Ve 511: 


„Ei piv ydo uù òga pigor, tà Ò omwo 


» OVoua%oL. 
S Et I. 2, v. 449: o IPSP 
„xa? tokid wepixieró: cig Ovoudlav.- 


» Ubi vides óovouatcoOas öga hic esse, promittere 


>» dona.“ Hactenus egregie; sed nollem addidis- 
set: , eaque cum emphasi recensere “ et quae se~ 
quuntur. Nam in hoc talium verborum usu nihil . 
est emphatici. Suidas T. HI. p. 427. Tas. — » 
óvopdcoOstoa vu) yvugy. Hesychius composito 
verbo usus Tj Il. c. 1542. falus. mx ueAAoyoapuoc 
eragO vos, xa) wapo pop gn tiwi quod In- 
terpretes miris modis vexarunt. Eiusdem familiae 
est aiyeiv cum compositis, ¿marry et «avauvety: 
quod verbum cum primariá vi significaverit genera- 
liter dicere, causa apparet, cur usu haud ita raro 
valeat specialiter promittere, polliceri. Sophocles 
Philoct. y. 1398. sq. Brunck.: . a 
ë Ó jveoas pot ÓsËGç uns Sua, | 
, psy wgs olxovc,. raUzO “Q, TEQUEOV, 
| TÉXVOV ` - 
Euripides Alcest, v. 12. sqq. : 
$ 
| | jvecav O£ uos sal, 
"Züpgtov.&Ón» vdy magari ènpvyew, 
dav OsaAlaEavtw rois satu vsxQOv.  — 
SCHAEFER- Ceterum ad zig intellige éxaive, et ad 


4 
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12 EXTIDETOT 


haungoi yao sis gevo YE»  gonuorav dé ù 


mévrteg , €vOtv qUyéver exoAÀvra. ° 

ec cQ evet ovs a00cv, Aefo« qofov. 

&¿ yag viv Eoy slon &yov «vzp,. 

sUOovr &v dinyepe TOV Ayouéuvovos 
0107 , Oixn T ev 396v AiyioOu vore. 

2v own “yng 005, gUvodé pot Kinis, 


| fiaquvev uri): z&oO0zveg Ó ET ¿ote ón. 


45 


aioyúvouar yag oí avðpðv Ténva 


! xrávn GUTÓV , scilic. å os yüs Ani Age. Musgra- 


P 


vius mavult xrüvon Male. "Oc &» tavy valet ¿xp 
tic wtayp, $i quis illum occidisset. 

V. 57. Intellige čoæèv- Rarior. est, haec ellipsis 
primae personae. Sophocl Antig, 654. 

. $ col èv ñus mavrayh Opüvrte qiAQss ` 
Vid. Schaef. Melet. Crit. p. 114. Nostri Cycl, 501, 
mÀ£ne uày olva, ,yevvnas ÔÈ daros heye. Sop 
Oed, Col. 207. o ivor, drontohis. Nostri Her- 
cul.Fur, 628. & ydg Jr ooroç, ' Diflerunt ab his 
exemplis illa, in quibus ad Zçosgoç sive xo009806 
intelligitur siui. vi 


ips: p. 696. 


"V: 39. we goĝevs? etc. Spectat ad v. 54. Gu l 


Oíduo:w auzora. Sensus est, ut, humili viro 
eam collocans, metum sibi minueret. De hoc 


pr Aefgo, vid. Matth. Gramm. Graec. $. is 


V. 41. éEgyesoe. Sic recte editiones antiquae. 
Barnesius ¿S¿ysige. 

' V. da. Pro rore Rélskius mavult cor. 

V. 43. ovitoO" 'àvyo ope. Vulgo oUzot ode. 
Adscripsit Victorius. Ae dyr) v8 £e i 

V. 44. fjagvvey eov. Victorius in margine: yọ- 
3/0ov êy 1240 quod valet,- opinor, joyvv Ev 
20y, quae lectio vulgatae certe non praeatat. 


id. poet ad Lamb. Hos, El- 


a y 


HAEKT P A 15 
` 

Aafv ¿Bolte " oU xatačıoç yeyo" ; 
ore ÔÈ. vOv koyoto anðevovt ¿noè ` 
Gov "Oosoznv , eifrov , eig “—üyoç mM 
yog adelgrrie dvorvyeis ciooyperai. | 
OOTUS, jz Hu tiva gajo pogov, ei AaBuy 
v£ay êç oixovg megócvov. pi 9iyyavo, 
y volume z0v19016 zavody dvapergoUpcvo 
TO copo OTW, XGUTOGg «U TOLOÙTOÇ WV. 


HAEKTP A. 
e) vug pekowa » yQvotov dO TQUV r90g£, 


55v dj roð &yyog ve igedgevov xao% 


gegouoca,, nnyec norauiag HETEQZOLOT, 
ou ón Te ygelag eig vo0cóvÓ QOPYUEVN, 
«AA eg poe Qe(houev Aiyloðov GEOG, 
y6óove v apinv albig sig uéyav marei. 


: a j|. ns 


Li 


V. 22. yvoune 7010016 'Zz@yoguy. Hovneots in 
J7roysyoGç mutavit Musgravius, quem sequitur Por- 


sonus ad Hec. 606. (ubi memoriae lapsu citat ¿gre 


TO cogor.) Sed non assequor, cur damnanda sit 
librorum lectio, quae mihi quidem etiam magis 
poetica videtur. Sensus est: is sciat, se prava 
mentis, (statuendi, iudicandi) regula "metiri sive 
aestimare continentiam, i. e. se perperam iudicare 
de continentiae laude. ixeísg xavovas dixit No- 
ster Fragm. Belleroph. VI. 5. 

V. 53. xaùrtos ač. Reiskius proponit ov pro av. 
Sed sana vulgata. Verte: ipsumque contra talem 
esse, scil. qualem me dicat, uc gor. Magor etiam 
supplet Heathius. 

V. 57. 8 ĝņ re. Ita recte Victorius. In Barne- ` 
siana legitur š Ó7 rs, fortasse typothetae vitio. ` 

V. 59. agíny. Reliqui librorum de ctionem quam- 
vis vitiosam. Reiskium corrigentem agina secutus 
est Musgravius, qui duos antecedentes versus un- 
cinis inclusit. Sed vereor, ut aptus hic sit paren- 
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ý yàg xavoing Tuvðagiç, unene ¿un 
ébéfolé w oíxav, yapita vriOcuévr Toge 
zexovo« Ó GcÀÀovgo nadas Jdiylo€w naga, 
7aptgy Ogéorsy xaué nowizes Óonmy. 


ATTOTPIOS. 


zi yap tað, o vorny, ¿unv uoyOeic yao; E 


theseos locus. Idem sensisse videtur Heathius, qui 
corrigit dgw y, et Schaeferus, qui àqupuev edidit. 
Sed nimis tamen Schaeferi lectio a libris recedit. 

uid si scripserit Euripides, quod Portus voluit, 
ageiyv, ad Homeri exemplum coniunctivum cum 
optativo copulans. Sensus tamen utriusque paulu- 
lum erit diversus: Verte: ut Aegisthi iniurias diis 
ostendam, et ut querelas fundere.possimm (non 
fundam) iu magnum aethera. Vid. Matth. Gramm. 
Graec. $. 519. p. 755. ubi non assentior viro do- 
ctissimo , in Soph. Electr. v. 760. Phaeferenti 
éxAagg. Orts xayo: est ut nancisci possit, non 
ut nanciscatur. Vernacule: damit er erhalten kön- 
ne. Alterum erit: damit er erhalten soll; sive, da- 
mit er erhalte. Afferunt Orestis cineres, non ut 
in patrio solo sepeliatur, (hoc enim pendebat ab 
Aegisthi et Clytaemnestrae arbitrio) sed, ut his, 
si velint eum sepelire, eius rei potestatem faciant. 
Pari modo omnes huius generis loci, quòs Mat- 
thiae 1. l, affert, etiam Homerici, videntur expli- 
candi esse, meque in eadem Sophoclis Electra v. 
57. mutari debet librorum lectio mws — pégoi- 


dit Aiyioĝðs mage. Sed nihil magnopere differt, 
utrum dicas, genuit liberos ex degistho an apud 
' Aegisthum, in Aegisthi domo, i. e. coniuncta cum 
illo. Plane sic Plutarch. Pericl.p. 165. c. Zrexes Óë 
«al maga TO llspuxAez Eay9urmoy xal Iaqahñov. 


. V. 63.' zaosoye — ðouwy 1, e. vóOuc. Vid. He- 


sych. v. vragegzov. 


V. G2. diyioD q maça. Tta libri. Schaeferns edi- 
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móvovg Égovca, mgógósv eU ze0gaunyn, 
«kl TAUT éuoU REYOVTOG, Ovx agíoraGcO:; . 


HAEKTP A. 
iyo) o° ¿goy @'eoto Nyota pilov” 


EJ ~œ 3 


êv roig ¿uois yàp ovx évifigusag xaxoig. — 
peyan 0i Ovsroig oiga, cvugopag xexiig 
4arpóv eugétv , Qç &yo oE Aapavo. 


` dei Ôn ue RaxcAevotov , eig 000v GÜ&vo, 


75 


póg8ov "nuxovgitovoov , oç (Gov PENS, 
GuvexxopiQecy oot novovg, Gig Ò EYES 
zóboOt» čoya” táv ðópos Ò uç yoe 
¿ËEeuroenltem. eiocóvte Ò ¿oyarn 
@ge9ey 7070 t&vÓov evoloxesv xoÀac. 

| s ATTOTPIOZ. 
&f roi Ó0xet Soc, Oréige* xal yuQ OU mQOGO , 
aya ns) gov civ ` iyo 0, ču ÑEQE 
Bouç eic agovgaç siofalwv, anegg yas. 


V. 66. «al rat — čølotracat. Construe xal 35 
dgíoraca, ¿gS Alyovros rabra , sive xaimeg èyw 
x^ vaUrG, scil. siv o6 dgioragto:. 

- 69. peyaly pota. i. e. magna felicitas. Moi- 
Qe vocabulum est uécoy; loci gitur nexus signifi- 
cationem regit. Nam &eyaáÁg uoige eodem iure de 
magno infortunio dici possit, ut oiwvòs yas 
Drest. 786. pro oiwvos xaxos,. et Iph, Aul. 453. 
FAS ueyíorac GVUPORAS pro TÈS xaxíocac. 

V. 79. ovyesxouíķew i.e. cogarovsiy, ovußa- 
atağsıv, wt explicant Scholiastae ad Orest. 684. 
et Hippol. 465. Videtur hoc verbum Nostro pro- 
prium esse. Idem Euripidi significant gvyexmoveiy 
et ovyexgégtp. — A 

V. 74. ray. Ita Victor. Aliae gà `v. 

V. 79. aospac. In margine Barnesianae yọ. &gs- 

y. Biofalis,y Nosiro est aut introire aut agere 
in locum, ut hic et. Iph, Taur, 261. 
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doyo yag ovósic , @eouo Eye uva croytt, 
Biov Óvveuz! &v EvAAEyew yeu novov. ` 
|J OPEXTHEX. ` 

Ivi«ðn, oè yao Ón ngo xvov čvðownwv èy 
TLOTOV voiito x«l qlÀov, Eévov T pot* 
ovog Š "Ogcovrv rov éOovpobtte paw, 
noaoo & nga«oot, eb. vm .diylóOov 

x mzu00V, ` 
0g HOV XOTEKTO NATEGA, yr Tavuk pog 
urno. «giyuot Ó ix Ocov uvornoiwv 
` foystov oùĝaç oŭðevog Evuverðotos,, 
qóvov qoveUG. mærtgos hàgëwv uov. 


` 1 Ld , ` 1 
vuxtog ÔÈ TOE NOOS rwegqov uoÀOv MATQOS; 


PE E E Z u= xx > x TUT EAE 


; | J . : 
V. So. Jess Zyoy avà aroua, i.e. quantumais 


. deos habeat in ore. Proxime foy intellige pictum. 


V. 84. Recte Musgravius demonstrativum oye 


poetam putat addidisse, ne auditores forte nomen 


loquentis ignorarent. —  éSavpabec. Savuabv h. 
l. est colere, amare, ut saepe. Cf. Musgraviue in- 


fra ad v. 519. et quem ille citat Markland. ad Hip- , 


pel. 106. Addit Beckius Valckenarium ad eun- 
dem Hippol. locum. 

V. 87. Zx eë nvovgolov. Videntur haec refe- 
renda ad sequentia idevoc Evverðoros, nemine scien- 
te secundum arcanum dei praeceptum, quare come 


ma post $dec delevi. Etymol. M. p. 595. 48. uv- ` 
erjpua, uvõygiea’ uõfos ydo ó Aoyos. Clemens , 


Alex. Cohort. ad g. p. 12. l. 12. Pott. 7005074 
03 xal GAloc poO'r0ux oor vosty dy TLOTOLJ8YTOY TÜY 
yoau maro» , vá pvotgota , ubi, nt ex Etym. patet, 
recte fictam vocem uvðyera Sylburgius defendit. 


Cf. etiam Zonaras p. 1578.. Barnesius audacter pro . 


“ud qoya in textu reposuit yọņotņęlwv, probante 
usgravio. | 


V. 89. a426ËFoy i. e. gueipwv, ut rependam. . 


` 


95 


HAEKTPA, | ^ a 


. ÓixQud T uxa, xai xóunc annotouny, 


zvog v éné0gat alua urelov góvovu, 
adwy rvgvvovg , ol xgerova, toge yhe. Í 
waè reuycorv uév éyvog ov aivo modo, 

Óvetv $ &uiÀÀav Euvreb ig aguxópv 

noos véQuovag ync thaod, iv exeo modi 
&hàny im alay, st u£ veg yvol») oxonov l 


4 


`V. 92. émíéogas aiue unheis gove i. e. FOvoa. 
Infra v, 381. uņreos aiu emiopagao čuñs. Pro 
«ovs Müsgravius coniicit yovs sive fortë. Male. 
Vulgata genuina. Aipa unhsis pava est aipa. èn 
pnisis govs. Tavọsiov qovoy apud Euripidem le- 
gimus Hel. 1607. coll. v. 1598. et Aeschyl. Sept, 
ad Theb. 44. 

V. 94. Baivo roða. Citat Musgravius Heracl. 
v. 805. éxdc moða et Orest. 1487. dgfivÀav meo- 


fas, ad quem locum vid. Porsonum, qui ex ipsa `. 


nostra fabula addit v. 1175. faívsouw Ë olay mo- 
9a. Cf. etiam Loheck. ad Aiac. p. 225 seq. 

V. 95. Óvei» S &uikhlav. Victorius aulhkaiy, 
Musgravii Ms. a. vov 0. duihhais, Ms. B. Oveiv Ò 
auikhaæis, superscripto ds». Sed plerique interpre- 
tes legendum esse viderunt óvoiy sive Óvsi»v Š$ 
GuadAar EvyriOsic, duarum rerum certamen i. e. 
studium componens. Atticum dóvsi» hauddubie 
praestat, frequentissimum illud in Graeca 'Tragoe- 
dia, et fortasse ubique reponendum. Ad emen- 
dationem  &u4AÀas ducunt etiam Musgravii libri. 
Nam ¿ç et v facile confundi posse et confusa etiam 
esse docet Dastius ad Gregor. Corinth. p. 726. 
coll. p. 42g. 

V. 96. é&xfaAo. Musgravii Ms. a. in margine èu- 
Baker. Etiam Victorius variam lectionem adscripsit 


.Yv Su Bao. 


V. 97. dààņv èx ala». Sine eausa Piersonug 
corrigi vult ¿ç «lav. "Vulgatam tuebuntur Hippol. 
$98. 1125. Iph. Taur. 435. 


' Eurip. Vol. II. n 


. 
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Ĉntoûvr adeigmv, - pas? yap viv àv yapois 
Ĉeuyeicav oixeiv, ovde mapOtvov uëveiv - 


V. 98, ¿Zmnrouyr. Piersonus emendabat Zyróyw Ex 
vertens: „ob has autem binas praecipuas causas 
veni ad termitios huius terrae, et ut facile evadere 
possim, si quis speculatorum me cognoverit, et 
sororem quaerens, quam dicunt nuptam hic habi- 
tare.  Callide vertit hic habitare: nam illud Aic, 
quod eius emendatio necessarium facit, in Graecis 


nod inest. Approbavit tamen-hanc emendationem ` 


porn Quod si tali correctione locus indigeret, 
egerim potius Gmretv v i. e. Ze ytu, mutata 
constructione, ut saepe, vel 7 ovyyévwuai pro ws 
ovyyévunat. Sed ne litterula quidem mutanda est. 
Fraudi fuerunt viris doctis (etiam Lobeckio de usu 
apostr, p. 21.) verba illa devez» Ò &uikkav Evvri- 
Fals, quae perperam interpretati sunt. Illud óveiv 
spectat non magis ad sequentia quam ad praece- 
dentia. Nam quo potissimum studio in patriam 
redierit, paulo ante Orestes dixit v. 89. porov 
qovsbor marooç dAÀaEcov». lam pergit sic: Recessi 


autem ad fines huius terrae, duarum rerum stu- ` 
"dium componens , (i. e. studium meum ex simplici ` 


faciens duplex, sive, primario meo studio aliud 
studium adiungens, hoc scilicet,) ut facile in 
aliam terram elabi possim, si quis speculatorum 
me cognoverit quaerentem sororem ( dicunt enim 
. eam cum viro habitare neque virginem adhuc 


esse) ut conveniam etc, Ita optime cohaerent 


omnia. Investigare autem sororis sedem etiam in 
finibus regni poterat, quod regis filiae sors etiam 
hic vix ignotari poterat; sed petere fines regni ad 
eam investigandam non poterat, nisi ante compe- 
risset, eam Aic habitare. Ceterum &4uÀAAa» dicit, 
( periculum vertit Reiskius,) quod in utraque re 
reluctantes habébat inimicos, Similiter Sophocles 
Electr. 495. yauwyv duiMAnguara. — 
V. 90. èv yapois CevyOsicav oixety. Ita v. 200. 
` parno d àv Afurgoic povlois dhh ovyyamos otxii, 
Hel. $02. uer avógós oixe?v Bagflags. 


— A... x< o o 
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100 WÇ Gvyyüvoot, kal qovov CUVEQYATV . 


` , 3 » $ ~ , 
Ae«fav, vx y £00 T7#yš0v GuQuog umw0ol. 
^ e & 1 2 
viv oUv, Eug yap Àevxov öuu ovolpezos, 


. Ew voiflov zovÓ ¿yvoç wÀlatojuete.. 


105 
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Ñ ydg vig «gorno, 3| tig OČRETIG -yvvr] 
q«vgoeron vov, GPTV iSTOQNOOUEV, . 

€i rovode vais Ovyyovog TONOVE ép. 

cÀÀ, EÈCO0O yaQ TNVÖE wQoOTOAOYV TVA, 
nnyaióv &yOog iyxtxaQué»yo xay 
pépovoar, ¿Ponto xaxmvDoueDa 
dovine yvvoixOog, jv ti ÓeËoueo0” ENOG, 
ép oisi, Tuig, ró aqpiyutOa yõóva. 


Y 


ecQogj à. 
HAEKTP A. 
dürt, QU, 7zt000g ouav” 
o za, ufa xarexAolovoa. 


` 


V. 107. "rpoozróluv. Malim zrooortoAov. 

V. 108, Schaeferus Meletem. p. 78. ,, cave cor- 
rigas verbi &maE Asyouéos dyxsiosw insolentia forte 
offensus, iv xsxaouévo xa&Qq: ne cavillator femi- 
nam te hydropicam facere criminetür. Etenim 
c5yaiov äyðos xap qégscay dicitur, ut in So- 
phoclis cognomine fabula v. 326. sq. évraqua ys- 
goi» pépscay: in eiusdem Philoct. v. 655. d faota- 
Cw ztpoiv, Aelian. de Nat. Anim. 7, 12. TY uiv 
xepal qégacev. vOplev usorrj» võatos.“ Sed quam 
ibidem coniecturam proponit «»&os pro ¿y9oç, 
eam vir doctissimus dudum ipse improbavit. Nam 
anyaiov ayos recte vertunt aquae fontanae onus. 

V. 112. Tractavi hoc carmen de Verss. Dochm. 


` p. 258. sqq. Primus versus videtur anapaesticus 


ex genere spondiàco. ` Alter quem numerum ha- 

beat, non audeo definire, nisi fortasse Clyconeus 

est, addito in fine trochaeo, ut infrà v. 124. De 
2 


115 
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iœ pol por’ 


¿yevduay `dyapiuvovos ` ' 


xovQa, xci pE téxe KAvrouuysjorQa, 
orvyvæ Tvvðagčov xoga’ 
xixAroxovos Qé u aOÀMev 
"Hhléxzxguy nohihras. 

peù, peù tüv oyerkiow novar 


xal UTUYEAS WQS, 


hiatu & (male vulgo 2) Zuffa čußa vide de Verss. 


dochm. 'p. gi. Post wga deest orl, ut saepe. 
Vid. Lamb. Bos. p. 607. Schaef. Alloquitur autem 
in hoc carmine Electra semet ipsam. 


V. 115. éyevópav "Myauépvovos xíga. Vocem 


. «sQu, ut ab explicatore profectam, metri causa de- 


lendam puto, quae etiam hinc aliquid offensionis 
habet, quod proximo versu recurrit xoga. Noster 
Hec. 420. marooç ëo’ &AsvO£Qs, coll Androm. 
768. Aristoph. Av. 574. ' 

queis È oe couv " Epuros 

sroÀÀots ÓnAov. i 
Tum pro vulgato xo/ us r£xs legerim xal ue rizte, 
vel xal. víxt9 pue. Postquam haec scripseram, 
Hermannus alam emendandi viam mihi indi- 


cavit, ut hic nihil mutetur, quam céxe in véxe», ` 


in antistrophico vero geminetur vox zá&uoy. Qui 
inde numer; existunt, de his dictum est de Verss. 
Dochm. p. 548. 


V. 119. zrofigras Epica forma uti poeta eo 


, magis poterat, quod numeri sunt ex genere dacty- 


lico. Etiam in Áeschyl. Pers. v, 554. hanc formam 
legimus in eodem versu eodemque versus loco. 


V. 120. røv, quod vulgo omittitur, addidit ' 


Musgravius ex Ms. æ. Idem coniecerat Heathius. 
— Ms. B. «je oyecilov. —— | 
V. 121. Hic versus est dochmiacus. 
t 
Y 


——— =N- b _ 
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e narto, GU Ó ¿v @0@ ðn 
p a a a aa a a A a e e E 


V. 122. Male post œ marso | uhctum, 
De particula ĝè sic posita mukta disputat Porsonus 
ad Orest. 614. — Pro &ð¢ Musgravius mavult 
arð., quod olim pro vero habebam; Jam tamen 
jpsa haec dativi forma scrupulum mihi iniicit. 
Aeschyli Sept. ad Theb. 507. ob Homericam imi- 
tationem huc non pertinet. Ac reperiuntur haud- 
raro Glyegnei in molossum exeuntes, qui quamvis 
phrumque eundem in antistropha servent, non- 
nunquam famen purum glyconeum oppositum sibi 
habent. Soph. Oed. Reg. 1187. 
| wç vuàc loa zad tò un- 
Qiy woas Evai uw- 
antistr. 
voítvoae Ezparyoas TU 
mavt eudaíuoyos 0485. 
Eiusd. Philoct. 1128. : 
. . € Toğov pikov, G ouv. 
antistr. 
1d» "moocÜsy Bekiwyv alzan 
. Oed. Col. 658. ' 
|^ . Zeuwvoy Ý o Baxgsu) — tas. 
antistr. 
orsQvsye y@ovoç' sè Me — car. 
Nostri Ion. 466. , E 
po Deal, vo Tao9£vos. 
antistr. i 
Bags ay Dalauoy T sv. 
Jphig. Taur. 10g7. 
; JTro98g "JAorepiy Aoyloy. 
antistr. i : 
| » eae augiztoAoy xsoax. 
Hippol. 741. um š 
. tds yÀexrgogatie avyag 
&antistr. E 
490v svdauovíay soi. ` a 
Scio equidem, plerosque horum exemplorum facili 
mutatione ad usitatam responsionem revocari pósse, 


` 
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^ niout, o&g čiogzov opaysig 
Aiyicĝov T, .Ayansuvov. 
e 0 « 00 ç. ` 
125 %8, rov avrov yepe yov. S ox 
&veye Toludaxouv Gójoven. 


veluti Oed. Col. 678. legendo Boxywwrac, lon. 486. 
transponendo T ei» alauwv, lphig, Taur. 1114. 
scribendo xogav, et Hippol. 751. egio. Sed , 
multo: magis emendatori difficiles sunt duo ilh 
loci, qiios primo loco posui, cum hoc, quem tra- 
ctamus.' Quare tutissimum puto, ut omnes intactos 
relinquamus, donec Glyconeorum versuum . ratio 
accuratius explicata fuerit, Cf, infr. ad v. 755. 


`V. 123, očes dóze ogaycís. . Citat hunc locum 
Porsonus ad Orest. 491. 
mÀgytis Gvyargós ris ¿ado vnéQ nega. 
Hermanhus tamen de Ellips. et Pleonasm, p. 145., 
qui praepositionem tali modo omitti posse negat, 
in Oreste corrigit vma? pro væèọ et nostro loco 
eqayais pro opaytis. Sed vide, ne in his geni-- 
tivus eodem modo ponatur, quo ponitur in rexov 
éxsivh et similibus, quae non semper articulum 
adiunctum habent. 

V. 125 et 126. Male hic xd ha vereus vulgo 
ad stropham trahitur. Aperte mesodum faciunt, ipsa 
etiam sententia significante. Ceterum videtur uter- 

- que esse Glyconeus, prior syllaba finali soluta, 
alter soluta arsi dactylica. Cf. de Verss. Dochm. 
p. 260. et 44. not. Possit. quidem secundus haberi 
pro jambico, sed altera mesodus, quam paulo post 
habebimus, etiam tota Glyconea est usque ad finem. 


V. 126. áĝováv. , Versum hunc čitat Galenus 
de Hippocr. et Plat. placitis Lib. IV, ubi Editt. 
quidem dzjóva exhibent, sed Galenum ddoydy le- 
gisse ex contextu liquet.“ Muscenavivs. So- 
pingius quod idem Musgravius monet, ad Hesych. 


- 


130 
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AVTLOTQOQ) a. 

, > o ` e ` 
6vvtéty , 000 , 7r000ç Oppo ° 
c ufa, Ene xoroxiolovoa. 
> > ` 
40 MOL HOL* 

, , , P T 
viva now, riva Ò oixov, w 
TÀĞUOV. OCUYYOVE, AarQeveug, 

> ` t ` 
oixtoæv v Üolepom Acron 
merQoog émi ovugopoig 


glossam «yora nostro loco pro àdovay vult àóo- 


` ya, sed male. Noster Troad. 604. 


as 100 daxgva voic xaxac Temoayoouy, 
Ceterum quod in Schaeferi editione legitur &yaye 
pro &vaye, typothetae vitium est. ` 


V. 151. Aaroiveic. Cum accusativo hoc verbum 
itidem iunxit Noster Iphig. Taur. 1122. ut obser- ` 
vat Musgravius. Citat ibi ille Suidae glossam: ÀAa- : 
TU6Uw, TO ruMO* aitiatin , et Vit. Gregor. Na- 
zianz. roada Aerotvuv av?  HoaxAíse. Sed.vi- 
detur Suidas nonnisi scriptores ecclesiasticos re- 
spexisse. Tota enim glossa haec est: ¿arosuo TO 
TIW. OLTLATIN. OS TÒ, 00% PÀ«rQevoar TÜV xri- 
gu oL ÜtoqQoowtc waga TOv xrígayra. Öotrixn 0i, 
inl «8 Piw, ws rO Aatosotuv Dovr. Oeo. Verum 
nostro loco nihil mutandum esse persuasit mihi 
unus ille Iphigensae locus.  Ac' videtur quidem 
constructio verbi einsdem significationis egazrevesv 
hunc usum invexisse. De metro huius versus vid. 
ad strophicum. 


V. 155. margaosç èri Victorius annotavit ma- 
Toa iri. Quam lectionem qui probabit, coniun- 
get oiov ¿ml zarQwGi.c svupopais. Sed maior 
vis in vulgata, Tu me reliquisti in paterna domo 
ad acerbissimam fortunam , i.e. in qua acerbissi- 
mam fortunam eram passura. Conímmant hanc 


- explicationem proxima vus mQ»w». 


135 
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aàyiotraisoiw eOsAqenv; 

¿200 vowÓe nxóvov puoi 

TQ peke Avr, 

w Zeb, Ze, narol 9 alude 
aicyiavov éxixovooc , Ag- 

ye xcÀcag nof diarav. 


" . 9100 9 g 4 - 
Bès rods vteUy0c, uis ano xgerog è- 
Aovo, fva mato) yOovg vuylous ` 


¿moo0'oñogco. 


V. 154. aÓ#ÁAgeay. Eadem forma utitur Sopho- 
cles Oed. Reg. v. 160. Oed. Col. 535. Aeschyl. 
Sept. adv. Theb. 578. dósÀgsoev, coll. v. 976. 
Neque in Oed. Col. 1056. lectionem plurimorum 
librorum aósÁgede metri causa reiicere debebat 
Brunckius: Duae enim ultimae syllabae in. unam 
contrahuntur, ut in eodem carmine v. 1075. “Pias 
monosyllabon est, in qua contractione maiori 
etiam iure haerere poterat, ut nominis proprii. 
Neque illud offendere debet, si, ut nostro loco, 
haec contractio fit in thesi. Eodem loco Soph. 
Oed. R. v. 178. in unam syllabam coalescit sg, 
Oed. Col. 685. Osa?v, si tamen ibi versus recte 
disponuntur, nec potius in stropha scribendum 
v? "A, ut prior vox ad praecedentem versunt 
pertineat. e 

V. 140. Hic versus cum utroque proximo male 
vulgo praegressae antistrophae adiungitur, et quae 
sequuntur omnia habentur pro epodo. Alloquitur ` 
autem Electra semet ipsam, ut paulo post v. 150. 
dovzre xapa.  Adscripsit Victorius hanc glossam: 


, rgós éavróy (sic) c&ro qol s  HÀéxtQo, apehds. 


V. 142. ènopĝofoacw. Non ausus sum hano 
lectionem mutare. "EmoggofoG» idem significare 
videtur, quod ézogoO:absv. conf, Aeschyl. Pers. 


684. 1045. Agam. 29. 1128. — Tan: Faber et 


145 
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anyay čoðav, uéhos aida, 

FATEQ, O00 x«ro yüg EVEN yoovg, 
olg «ei r0 xar "nep 

¿mou ` xara piv pihav 

Ovvys teuvopéva egar, 

yéga e xg&r éni xovgipov 


Reiskius coniiciunt 2zogOoofonao, quod „lamenta 
veteres per diluculum lubentius edidisse videan- 
žur“ quae Musgravii verba sunt, comparantis No- 
stri Suppl. v. 98o. Troad. 185. Soph. Electr. g1. 
et huius fabulae infra v. 904, Emendato certe est 
facilis. Sie cọĝoyóņ et opgogoas iam antiquitus 
confusa sunt cum ogÓOoyor et opO9ofloac, ut ambi- 
gant nonnulli, quomodo voces illae scribendae sint. 
Vid. Interpp. ad Hesych. v. 090oy05 et Etym. M. 
p. 631. 4. coll. Schaef. ad aes Rhod. Schol. p. 
527. Etiam in Nostri Suppl. 977. libri fluctuant 
inter opOsvouéya etopOosvoutva, et Aeschyl. Agam. 
v. 29. inter ¿zroofratesy et émopgOgiaGeuv. — Mus- 
gravius coniicit vzrarQga foaow. 

V. 145. Hic et sequens dochmiaci sunt, ut su- 
pra v. 121. et 156. Pro ¿ayay scripsi dasydv , et 
versu sequenti xatw et vnw pro xata et &vvémto. 
Ad ¿axyay &oiðav conf. Nostri Cyclop. 69. laxyoy, 
jaxyov «0d» mto. 

' V. 148. Legitur vulgo yla «e xat amoxsQi- 

ov. Heathius legit yeoV. Sed iam detonso capite 
Electra erat, vid. supra v. 108. — Barnesius: ,,mal- 
lem 4£Q« te xgàt £m) zsọoiuw, vel és «eguuov. 
Comparat ille Hel. 372. èm? dà xo«ti y¿oaç £9z- 
xe». Prior ratio xọar ëm) zsọipy, quam Musgra- 
vius probat, admitti non potest propter abiectum 
£ dativi. Sed vera est altera. Noster- Hec.. 653. 
rokov iml xg&re — tiĵstari yla. coll. Troad. 
279Àt čoaooa xgüra xsQiuov. De confusione prae- 
.positionum ¿ro et ¿mh vid. Schaef. Melet. Crit. 
P- 95. 


150 
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tiĝepëva Davaro co. 

, A60 q Ov Ut. 
z, E Jpvnre xapa. 
ole 0€ vig XUxv0g agera 
notauiog naoa gevuoocv 
natega gllrorov xa zt, 
oAóuevov ðohiors ñooyoy ` 
Zox8o4r > üg oè tov «Fov 
z&rtQ éyo) «aroxAciouget — 


zi 


drrioTQoqQ?) f. 


l AovrQe naviorað vópavapevoy 400* 


xoirg èv oixzQozaro Savecov. 
£0) uor, i iœ uot | 


V. 149. Quvatw 09. Similiter Aeschyl. Choeph. 


51. Oz#omoroy Savaro. 
V. 151. eyéras. Disputat de hac yoce Abresch. 


Miscell. Observ. V. 111. sq. 


' V. 152. Legitur geUpaac. 
V. 155. De hiatu inter wale? et oAouevov conf. 
Soph. Oed. Col. 1215. 
imel molla uiv æt uanga 
&pépos xaridtvro Ón. 
Oed. Tyr. 1190. 
TÄS svðaruovias q£éQtt, 
J) tooštop 000v Ógxst», 
ibid. 1201. 
I . &E où, xal Baoikes naket : 
Sog etc. : 
Quamquam hoc postremo loco legi possit &póc 
xake. St i 
V. 155. Ut hic ofa — ùs, sic wore — ¿ç Bacch. 
1064. sqq. citante Barnesio. Adde Sophocl. Oed. 
Col. 1240. ÖS TiS QATA — HÅOVETTOL, Qç xal g- 
ðe — grar xÀovíscw. 
V. 15g. Pro iw -poi uor ded iw uot, iw poi. 


` 
, 


` 


160 


165 


- 
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MIAOĞG méÀéxe0g TOUĞÇ OĞÇ, NATEQ, 
mıxo&s Ó x Toolag doù foviag. 
ov uitga yvvi] od | 
üct«r, ovd émi oregpovorç" 
É&igeor Ë aupiróuos Avygav 
Aiyioĝov Anfav Oeuéva, 
0ol.ov ¿GQ anoitar, 
erQog? y. A MET 
X O P Q 2. 


` *Ayapiuvovoç o xóga, 


V. 160. Post mıixogs vulgo inseritur g£w, quod 
metri causa delevi, Similiter omissum est Hel. 667, 
mixga; eg Goydc Bolveve , vxoív Ó £gevvac pare, 
Metrum etiam restitueret transpositio 7rxo&$ uir 
-Tou&s os meklxews, ut meléxsws trisyllabum sit. 

. V. 161. Pro faac legendum puto «fsáfac, ne- 
fandi consilii, ut verba £x TTooíng 002 explicentur 
post Troianam expeditionem. Sic ğotEwç o00e 


. Phoeniss. 84g. margoaç yzne voorog lphig. Taur. 


-- 


' 1066, 


V. 162. Vulgo š uírgeic os yvvy, deficiente 


syllaba, Addi etiam possit oz in fne. Ad v. 


pérooce Musgravius comparat Pindar. Pyth. TX. *fin, 

et huius fabulae v. 877. — Hesychius, Photius ct 

Suidas; uírga — 0iaó7zua. 
V. 165. Ad Aeflay ex antecedentibus intelligo ` 


. £6, Sic Orest. 1057. 


[4 


c) võv u , dÓtÁgà, ux tıs Moysi xtávy, 
vferoua Déusvos vv Ayauluvovos yovov. 
Postquam te bipegni Aegisthi contumeliam fecerat, 
duxit ilum, quem :furtivum maritum habuerat. 
Interpretes locum non intellexerunt. Sensus est; 
sed postquam te occisum Acgisthi contumeliae 
obtulit, nacta est illum, quem clam mariti loco 

habuerat. 


170 
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zàv8ovr, ' Hiéxrga , nori ocv eyportipoy «ù- 
s” | , x ` Ace. , *° ` 

EOE z¿ç, Epoley yoloaxronOrug armo 
Muxmvatog , ope. flea ' 

ayycÀAes Ó, Öte viv toral- 

«v xagvoUovOzy ÜvOiav 


. -doyeios* nasas 02 nag "H- 


Qa» uéAlovos ztxgOcrixal ovelyew. 


V. 168. dyoórtiga». Legebatur dygorégay. Scd 
Musgravius: ,,Plutarchus in Lysaudro hunc locum 
citans àygorsigay legit p. 807. Ed. H. Steph. (p. 


. 441. D. Ed. Francof.) Metrüm postulat &yooregov.* 


Immo et numeris aptior est lectio Plutarchi, et 
exquisitior, quam ut mutari debeat. Masculinum 
€ygorro infra habebimus v. 461. De metro vido 
ad antistrophicum. Quam autem hic dicit agyo- 
eeigay avlar, infra v. 5áo. vocat &ygavAove mbas. 


. Ac si quis putet, feminina in &¿@% desinentia non= 


misi de personis, aut qui pérsonarum loco haberi 
possint, usurpari, ei in mentem revocare licet yo- 
cem misioa. Conferri etiam potest Hippol. 68. v- 
Trarígssay avdv, quae lectio tentari non debebat. 

V. 169. In hoc versu aut diiambus antecedit 
Glyconeum, aut totus compositus est ex dochmio 
et Glyconeo, ita ut dochmii syllaba finalis simul 
initialis sit Glyconei. Hoc modo bene respondet 
antistrophico, in quo, ut saepius fit cum alibi tum 
in hoc ipso carmine, dactylus extremam Glyconei 
sedem occupat. Pro altero £uoàs scripsi ZuoAsv. 

Ibid. yaAesromórac. , Ayootxos, 7 Q¿xazoç, xal 
duÀ8e xarà tov uóOov, Ounes ÓrnÀovorr, 

yhaxrogayom , 'ASiov Te, “són map av- 

Ban " Oowroy.'* 

ARNESIUS, 


V. 170. ógeifarac. Ita bene Victorius in mar- 


gine. Vulgo -sotiflazac. 
V. 174. De hoc versu cf. de Verss, Dochm. 


N 


ax _ 


EO UÉ 
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groog d. | 
JIJJICEGEII EK TP .. 


175 ovx £m eyloatag , pilat, 


Ovuov ovð ¿mi ygvotosg 
ouo &xsxerrürouone 

, ° 3 e ~ 
tæku, ovè Grace X000:ç 


/ 


p. 548. — Mag “Hoa, i. e. zrgóc “Heas vaoy. — 
7rd svixal i, e. zragOévoi. Ita "Theocritus Idyll. 
XVIII. 2. Hom: Il. o 567, Od. X 39. Hymn. XXX. 
14. Herm. 


V. 175. ay&ataic. Sic Edit. Victor. et antiquae 
omnes. Male quaedam recentiores &yAatas. 


V. 177. Ex«mEzOtauos. Hesych. £xmemornuat — 
ixnémiņnyuat, quam glossam huc refert Abresch. 
Miscell. Observ. VI. 272. Sed Hesychii explicatio 
non satis viletur huic loco convenire. Namque 
ixctémÁmsypas de timore potius accipias, ut Noster ` 
Suppl. 80. gofos w &va7rtQo?, quam de gaudio, 
ut nostro loco, , cui conferri potest Aeschyl, 
Choeph. 224. | 

iqvooxoméod T iy avíBow tois uote 

aventeow?ys, aaðoxsis oQav &pd- 
et Soph. Aj. 695. | 

` ¿go gwri, zeguzagre Ó dvemronav. 

Victorius tamen in margine bọuorot TEmOTGUAL, 
euprascriptà litterå M, ex quo coniicias, Euripi- 
dem scripsisse 0Qju.010sv nerotrauai. Verbum enim 
simplex eodem modo ponitur, ut Aristoph. Nub. 
518. 4 gym us memorreo ad quem locum Schol. 
et Suidas ayirt, avexspioðn, et Av. 1445. 
eveztrtQo0Da. xa) Tezor]ota, TAS poévas. 

V. 128. édB vr&ca yoçoďe. Ita dedimus pro dà . 
OTOA (008ç, quum lectionem si quis defendere 
conetur, aptüoribus id faciat exemplis, quam fecit 
Musgravius, Nostrae lectioni favet Iphig. Taur. v. 


3o £TPIHTHIAOT 


"doytiaug que VUGA, 
180 éxrov xgouso nod ¿uov ; 


ÜcxQvos dè geom, doxpvom Ós uot ueAtL 
dedale TO xor "pep. 
exon, uov mwaggv XOUV, 
xai TQUE tað uv ménÀow, 
185 e mpemove "dyapuenvovog 


xovog& TŘ Buna, ] 


' 1145. 4ogote Ó¿ eraígv. — Reiskius coniecerat 
80 iorãoa yogouç. —  Musgravii Mss. a, f; goss 
ot&oa. 

V. 179. 'oysíau. Ita Edit. princeps et anti- 
quae omnes. Recentiores Aoyelove. 

V. 180. ,,x0400 , i. e. xošsoa xiv1,90 moda. v. 
Marcland. ad Suppl. 1201.“ Beckius. 

V Ibid. mo uov. Librorum lectionem roAegov 
emendavit Canterus, quam pessimam lectionem ad- 
modum miror Musgravium revocavisse; Aliena 

x sunt, quibus eam conatur vindicare. 


V. 181. Õaxovot ÔÈ yevw. Inserui ‘particulam. 
| Nam nexus desideratur cum antecedentibus. Per- 

` peram de hoc loco iudicavi de Verss. Dochm. p. 
~ 44. Metrum videtur choriambicum. 


Mó Qan Wu) qu) c anm Qa wu) Ó Q) s Q e 


V. 184. Metri causa nibil mutandum. vid. ad 
v. 169. coll. de Verss. Dochm. p. 553. seq. 
V. 185. sč moémrovr. Ita optime Reiskius, V ul- 
-gO eZreo ToT. 
V. 186. Editio Victorii: 
xias , TÈ Bauen, 
và Tooía ©’ čus cet. 
Kušow iam Reiskius voluit, qui tamen proxima 
male et legit et explicat. 37g utrobique in mar- 
gine adscriptum est a Victorio. Ad formam faç- 


AA4EKTP.. ài 


rd Tool F, & uov martooe 
piuvaral mo” aAobce. 
dvriorQog5 y- 
XOPOS. 
eyak Geog’ QAX ide, 
za) nag éuü yoo zokvanva pagra Uvas, 
youc te yagičar wgoofnuar «yAalag, ` 


: : 
Amm cf, supra v. 118. vrolejret et v. 154. aÓs4- 
gee. Hippol 1291. feoiÀyióm tıuav. Ultima 
idem valent, ac si dixisset t7 Zgolas dÀwote , 3» 
TATIE EMOS siÀev. , 

V. 189. usyalæ 9soç. Recte Musgravius intel 
lgit Iunonem, (cf, supra v. 172.) non, ut Barne- 
sius, Fortunam. . 

V. 190. $070«;. Recte Reiskius accipe mutuo. 
In eundem modum vertitur in edit, Stibbni: pallia 
utenda accipe, quae induas.  XQ5sov est dá 
mutuo, y95nocs mutuo accipe. Aristoph. 'Thes- 
moph. 250. ` "E. 

«AM iuatiov yv yorcov xui» tarot 

xal OTQOPLOV. 8 y&Q Tavra y WS Sx ČOT TEEW- 

ATAOQN. 

Aaufavert, nadl 10700". ov qDovd. 
cf. eiusd. fabulae v. 219. Male quaedam 7o7oa:, 
quod Barnesius derivat, a zonzo. Antiquae edi— 
tiones omnes cum Victoriana y09oe:, Quod me- 
trum attinet, strophico respondebit, si legamus: 

xal wag È ËE Oat, mohvmzvo -TE qagro 
I i yet. 
Notandum autem est simplex dvvac de veste, um 
ivdvova,. Hom. Il. y. 759. ĝvoavro gitovac. Er- 
rat igitur Schneiderus, qui simplex veer et QveoOas 
Homerum de vestibus dise negat. 

V. 191. gæçıoas. Si lectio genuina est, nihil 
aliud significare potest, quam obsequere nobis. Qua 
ratione hoc io unn interpuncütione a ceteris dis- 
iungendum erit. Musgravius tameu eleganter con- 


195 


ja A .ETPIHI4Q0T 


Joweig TOG Coie axpvoss, 

un Tic OO. Gove , XAT- | | 

Ottv ë gogo; j oùto Orovorg ete, 199 

«A Evga Geod opi- ; 

Coud, £Ëeç evagueplav , € ca. 
ávviacQog d. 

HAEXKT P 4. 
ovOelg Pear ¿vomgo niver 
züg Övoðaæipovoç, ov nalas- 


" qv zozQ0g opayixopiv. | | 200 


200 


oruor TOÙ xatapÕıuévov, ° 
TOU TE üvtog aora, | 

0g rov yav hlav xaTEŅEL 

Ecos, &ìlaivwv, mori 12 éociay, | 


4 


1 


dicit ga0.04, quod metri causa mutatum velim in 


gegio. 

V. 192. tois ooto. Legitur tors cotor. Hea- 
thius proposuit, tois: ooďs, quod fortasse etiam 
praestat, Metrum tamen ille non intellexit, Re- 
linquit enim in stropha ovQtiBazac. Vid. ad v. 
184. 

V. 195. svyatos Dec cefBíG;sg. Ed. Vict. suya. 
Musgravii Ms. a. «óc tss ye cef. quod ille rece- 
pit. Sed profectum hoc arbitror ab interpolatore 
metrico, qui syllabas strophicis aequáre voluerit. 


V. 196. svausoíav. Hesych. evauseia, Q6o05- 
pia, quam glossam huc refert Abresch. Miscell. 
Observ. VIL 505. Pro ĝ:sooņnuiæ Albertius con- 
licit svÜyvía, vere, ut mihi videtur. 


V. 198. æ i. e. örs. Vid. ad Troad, v. 955. 


Talar nares opayiaguayv bene Heathius ex= 


plicat sacrificiorum olim a patre oblatorum. 


M 


2o5 


HAEKTP A. 38 


toU xìewoù natos Éxgug. 
avra Ó èv yégvno: OQuom 
vaio YUYAY vruxoueva, 

doudroy ntrQoov qQvyag, 


V. 205. q4£Qv5oi. Ambiguum est, rectius scri- 
batur ylọvņo: an yeeros. Usitatior est altera ra- 
tio, quam praefert Henr. Steph. Thes. T. IV. 
P 458. E. comparans yvuvýs. Sed, quoniam in 

esychio quoque scriptum reperimus — gígvge, 
malui retinere, quod libri offerunt. Ceterum Pier- 
sonns Veris. p. 239. pro óopo:c coniicit yayoss et 
xaiw pro yako, utrumque sine idonea causa, Vid. 
ad Troad, 299. 

V. 207. Offendi potest brevis syllaba in versus 


. fine, quae evitari possit transponendo 


Ónpdre» pvyàs sracQuuy. 


. Sed noli lectionem mutare. Eadem enim conditio 


est horum locorum: Soph. Oed. Col. 132. 


3 


súpu otoua qoovridoc 
4dvtec. vd dB vOv dw HEW. _ 
antistr. š f 0À- 
Ad <¿lse$oç parves. 
xáÀvess , Q mokuuox0' alara. 
Philoct. 184. 
'  erurtoy 3 ÁAacioy perd 
uu»: iv v ovvass opi. 
etroph. 
voos? uà» vocov ayolav, 
ajos È ëml carri TQ. 
Ibid. 1105. | -0s 5- 
pev .sdevos voregav 
avy sigoníco raa. 
'stroph. ^ 22 »»! F e 
sx iuslloy do, e vaÍ4ge, 
Ashpsuy 304 mov, ea on 
Adde Eur. Suppl. 1017. Herm. et Cyclop. 67. — 
Minus tamen huc retulerim Philoct. 1127. Antig.. 


arip. Fol. LI. G | 


210 


215 


, @arero possumus, 


* 


$a ` ZTPIIÍIAOT: 

oUpelag volovo čoinvag. | 210 
petu à éy Padi govious $5: 
GÀÀo ,GUyyeuog oiuci 


XOPO,. . 
TOLLO xoxav “Ello airlav yer | 
67 ui*aroOc “Ehe GU7y70v0g , douos Té 001g. 


HAEK TPA. 


OHOL, guwvoixec, dido 9omandron. 215 
Ero, zavëg nag Oixov 0i igeorlovg 

eUvag EYOVTEG , SEgrloraycas .Aóyov. | 

guy , UU pèw xat oluov, eig Qopovg Ó iyi, 
goreg x«xovgyovg čExlukwusy cod. 


OPEZTHZ. 


e? 7T 7 UN , 3 iN. p 
uv, oL TOLE’ ur) cocenc ¿unu JEQQ. 220 


: | HAEKTPA. | 
o (bo; Afmoklov, npoonevo oe unOavev. 


102. ‘Rhes. 25. ubi alloqnium est, nec Philoct. 
1129. Oed. Col. 688. ubi numeri. mutantur, De 
Philoct. 1111. vide de Verss. Dochm. p. 26. 

V. 209. Libri porios. “Sed verum est quod 
Barnesius in margine habet qovíoss. 

V. 211. Utitur hoc loco! Porsonus ad defenden- 
dum Phoeniss. v. 1598. 

V. 215... eB£fy Soyynuacav Barnesius explicat 
8x X8 deve &LG gofloy Tay uen 

V. 214. égeóríss. Bene Aemil, Portus moes 77 
Suv. orig suyay ¿gorras ' 


V.216, sq. qvyg — roði. Reiskius coniicit muy 


pro roði. Sed Noster Orest. 1468. gvy& 02 mod? 
TÒ yovococavðalov Lyvog Hpsoev, ubi Facii conic- 
etura gvydó: zr00), quae non displicuit. Porsono, 


r 


ZH 


— 


220 


295 


| OPEXTHZI. 
ovx Eo? Orou Giyou &y PvOvxorregav. 
| I HAEKTP 4” — 
wai næs ipyons noòs Ó0uorg AoyQo ¿moj 
l OPEXTHX. > 
peivas &xovoov, xa? tg ovx Glloç igtig. 
s HAEKTP A. 
oryza’ merrog Ó siui on’ xgelocov yag él. 
"E: OPEXTH2I. | 
jit) PEHY 00s COP xoGiyvürov AOyOUg.. 
CNN HAEKTPA.. ` 
Y P > * ~ A r 7 
w gilrar, doa avrog, Y veOvnxürog; 
20. X,O9PEXTHEX. , `: 
in nore yap Oge vcyoU dyyékkew Gw. 
HAEKTP A. i 


Pd 


HAEKTPA.. — 85 


- 


OPEZTHSZ. Am 
&Alove wravoue Qy nG iy8lovg očev. 
- HAEKTP A. 


éueÀOe- uy wav, wv oÈ um yuúzw yoeoy, 


evdoiuovolzc pobov s0lorov Aóyov. 


V. 224. wal tag ovx &AÀeos esis, scil 7 ywr, 
et statim mecum consenties. Respicit ad ea, 
que modo dixerat, óx ło? Örs Oyous àv èv- 

EXIT 5QOV. š 


V. 229. sudazuosofme mioĝoy etc. Explica suda, 
povoin$ sive potius ¿yosç éudatusoyiay , uioĝov gos 


qi A züiotw» Aoyov. Similiter Noster Hel. 


:280. &Àov ipOsos mAdvor. 
C a 


` 


225. 


230 


EM 


- 
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OPEZTHZI. 
230 xowñ Olðwus rovro vv appoiv Fy&w. 
HAEKTP A. 
s00 ye O rAjuev znova? quyag Cow; 
OPEZTHZ. 


Z 


/ 


4 : 


oÙ% éva vouituv gõeigerar nółtwç vópov. 


, HAEKTP 4. 


3j tov onavigwv toù xaf nuegav Blov; 235 


OPEZTHSZ. ; 
¿ye uev’ &oDevrc è Ón pevyow evig. 
HAEKTP 4. 


235 Aoyoy 08 Ón tly 3À0sg Èx xclvov. gégor; 


F OPEZTHS. s 
4; (2$, Snov te Cusca GuugogGo Ext. 


V. 251. ywy.  Referri potest participium ad 
verbum i72 v. 228. nisi praestat ad xŠ y7ç sup- 
plore ¿ori : I 

' V. 252. vopib%ov — vouov, i.e. usurpans non 
unam unius urbis legem, sed plurium. Henr. 
Steph. in Lexic. Tom. II. p. 1050. G. ex Lnucia- 
no affert xal »opsc voulwa tës èss. CF. Nostri 
Fragm. Alcmaeon. XII. 2. ubi vouibltw tyyny 
est artem usurpare seu pfofiteri. @@9sí(gera, au- 
tem est conflictatur, de qua verbi potestate dis- — 
putat vir doctus in Miscell. Obs, IV, 451. sq. 

V. 235. 5 «ov. Musgravii Ms. æ. nw.. 

V. 255. éx nelh. „Ita Ms. y. ut iam Canterus 
Ed. Victor. éxeíys.*. MusonRav. 

V. 256. oov —  ovugogés. Ita Edit. Princ. 
Hervag. Stibl., ut reposuerunt Reiskius et Heathius 
explicantes, quibus in calamitatibus versere. Est 
ea loquendi ratio apud 'Iragicos frequentibsima, 
Vulgo gvuqgogac, quod iam. reperio in Brubach. 


260 


HAEKTP A. 37 


HAEKTPA, ` ` 
euxobv Opgc pov zQorov wç Emoov Ofuac. 
f OPEXTHZE. 
Avmoig ye CUVTETNXOÇ, WOTÉ UE CTÉVEW. 240 
| HAEKTPA. 

«al xg&za nàÀoxepov v. doxvOiGutvov EvQus.. 
| OPEZTHZ2. | 
Öanvet O «dsAqoc, 0, re Dovov 00 seruo; 

| HAEKTPRA. ° 
oide”. zí ydg pot tõve y £Gre QiXzegov; 
I ^ OPEXTHX. | 
gU, Q4U* sÍ dal ou oY x«cuy5ro Ooxtic; 
HAEKTP A.. 


> A > ~ > ` € w e 
«mov éxetvog, ov magwv nuiv qiàog. 245 


V. 338., Vnlgo: Avra:s te ovvrétnxae. Sed 
Reiskius eleganter ovørstyzos, et Heathius ya pro 
Md Utrumque coniunxit Schaeferus. Noster Med, 

9. 

Tí yàg có» duya oos ve Ovvtrérayy oe. — 

V. 259. égxvOiouévor. „Hesychius £oxvÜ'ionu£- 


' YNE, x5xapuévrgc. ubi vid. Interprett. et Kusterum 


ad Suid. v. treépuoxvO(co,.'* MusonAvius. C£ 
Barnes. ad h..l. et Troad, v. 1036. 
V. 242. zi Oel ov oG xacıyvyræ dox; Si 


` genuina lectio est, intellige sic: ré da ov ossis 


elvas oq aósÀqu; 75 d qiÀg; Fortasse tamen 
poeta scripsit oš pro-gv: quid vero te fratri pu- 
fas esse carius? Quod ad particulam ĝo} atti- 
net, ea ex Brunckii quidem sententia, quam Por- 
sonus sequitur ad Med. 1008. e Tragicis est eli- 
minanda. Cui opinioni etsi neutiquam accedam, 
nostro tamen loco malim legere Ó' ao, Est enim 
manifesta senteutiarum oppositio. 


245. 
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' OPEZTH2. 


èx toù è valec ivOaÓ aorewç iras; 
| HAEKTP.A. 
éynuauegO', w Eve, @avaeocuov yopoy. 
| OPEXTHX. 
ouo edeAgov cov.. JMuxnvaioy wl; 
| AL EKTP A. 
OUy «yg marno p TjÀmibev ¿xdojogey TOTE. 
OPEZTH.. 
Eip, dg &xovdaug od xaciyryrp Aéym. 250 
HAEKTP.A. 


iv roð ¿xelvou ví pog valo dógon.: 


V. a&é. Èx voj, quare. Vid. Markland. ád 
Suppl. 131. 


V. 246. cvi»i. Vulgo za. Sed Victorius in 


' margine yọ. xal vul, tva. sj o y3ç, Mvxtvaiuv (sic) 


ubi Porsonus legi vult aut 7 Z éyyuaro aut 7 c 


tl yan. In Nostri Medea v. 262. 


7v UOL TOQOG vic unay v ¿Eeeos97, 
mosey Dixy vOyÜ avritioacĝa} waxovy, 
TO» ovra T auto QvyaviQ, 7» T éyypato, 
&yrueco, fortasse nihil mutandum est. Posuisse vi- 
detur accusativum ob accusativos praecedentes sroguy 
et Qovro. Valebit igitur illud v», esty» ğe 


V. 247. ovy «wc. Musgravii libri a. £ 8X9, 


quod ducit ad -éy ©. Sed vulgata eodem redit, 
estque paulo exquisitior. 


V. 249. èv tois. Ed. Princ. èy vois 02. — 


: Eadem Ed. et Mss. omnes c5Aogós, quam vocem 


distraxi in duas v4 çoc. Ad v7Às intellige, si 
placet, &oraws, collat. supra v. 244. èx të dè 
vaiesc ëvĝað grec éxas. Arist. Nub. 138. «48 
yàp oixQ rü dyQuv." Opes vaio, ut supra v. 208. 


| HAEKTP A. E 39 


OPEZTHZ. I 
250 Oxageve tig 7 flovgopBoc «Sos Óogmv. 
- — HAEKTP A. 
afvm; arno yevvetog, sio T ZW euot(iue. 
.. OPEXTH3. 
Ú 9 svcéfta TİG NQÓCEOTE OÜ NOCES; 
HAEKTP 4. 
où nuor övig tie no ¿ràn ays. 255 
ZEN OPEXTHZI. | 
&yvevu! ¿yw te Belov, 3j © anakin ;. 
V HAEKTPA. ——— 
255 yovéag vfoittw roug ¿uouç ovx nbiov.- 
| OPEXTHZ. 


` ~ r ` a > er, f f . 
xal nas yayov voroUvov ovy 7007 Aegow; 


e n E SY 
t 


orgsíac valso ¿obruaç, Piersonus Veris, p. 258. 
legi. vult eið ógsc, quod infrmo argumento 
Musgravius impugnat. ; 
V. 350. ZËç Oópev. Post dój«wv bene Schae- 
'. ferus interrogandi signum delevit, ut iam voluit 
-  .Reiskius, qui bene explicat; quantum conucere 
licet ex aedium specie, necesse est, ut eas in- 
colat agri fossor aut bubulcus, E 
V. 354. Lectionem àva£«» Schaeforus mutavit 
in drake, cuius mutationis in praefatione ad 
. Ànacreontem p. VHI. hanc reddit rationem: ,,Hinc, . 
inquit, verbum ava£v ceteris Lexicographls omis- 
sum Schneiderus, ascivit. Sed ego hoc verbum 
graecum esse nego. {taque dedi emeB$idw.. Sic 
eonfusa in Diogene Laertio VIL. 105. &vefav et 
émabíay. WV. Addenda ad Gregom Corinth. p. 
923. . - 


in 


` 


40 ETPIIII4dOT 
HALEKTP 4. 
oU xúgiov zv dövre u syeiron, bit. ` 
OPEXTHZ. 


tuvi ` "Qgécey B mor stian Üixqv. 269 


| HAEKTPA. `, 
toUr ayre vapfluv* mQog ,0? wal goggoy 


gv. 
OP EZTH>.-' 
gev. | 
260 yervoiov dvÓQ &Asbag, eb re Opooréow. 
| HAEKTPA. ` O 
6i ôn zo0' ZË y cis Qónouç Ó vUv nov. 
I OPEXTHZE. : 
ENTRE OZ o Ñ vexoUce roUr "vé gero $ 
^— HAEKTP A. 
] gvveixeg čvðgðv, à šev, oU naidov gila. 265 
OPEXTHX. . | 
Tivos DE o oüve .VBQuo diyuoOo0g rdót; 
I / ` HA EKTP 4. I | 
265 vexew w éfovÀer ac0svi, toude Dove. 
OPEXTHZI. 


o 50e waiÖaS uN TELO Tt0ueroQag ; 
Duca c MCI DM MC CC C D CLE 
- V. 257. ov xvgiov otc. i. e. non putat ei, qui 
me dedit, ius fuisse hoc faciendi, Iphig. Aul. 203. 
Zevs 3yyvnas, xal idws Ó xvgioc. | 
- 202. © 2? texčoa. Nota pronominis, collo- 
cationem minus usitatam. Plane sic Soph. Oed. 
Col. 994. marye o ó uoaívov. : 
V. 205. Male vulgo eexeiy us fáAer. 


^ 


v^ 


— — 


HAEKTPA, ` £i 


⁄ JIAEKTP.A. 
eontr ¿Boulseuo, wv ¿nol doin ixn. 


. OPEXTHZ. 
oldev "dé © oŭoav mneo9£vov uzrQOg TÓC; 376 
HAEKTP A. l 
ous oie’ Guy toù? vgoupovpecOd viv. — ' 
OPEXTHS. E E 
270 «ið ouv pikat Go, tovoð axovovoiw Aóyovc; 
HA EKTP A. 
. GOTE Gt£ytv ye TUĞ xal O ENN xalug. 
| OPEKZTHZ2. 
vi Ov, 'Og£arne ngos vod. " 4oyog Ñv uon. 
3 I HAEKTPA. f 
700v +O); eioyov y elnag ° où y&Q 9Uv 275 
| | exp) ; ` | 


V. 270. Ad giha: go; intellige čoas. Barnesius: 
5; Orestes de rebus arduis verba facturus de Choro 
Electram rogat, an fidae sint et amicae illi.* Cf, 
Soph. Electr. 1203. ° 
V. 372. tí ùt. Ita Schaeforus. Ceterae edi- 
tiones ri 070. Posui comma post tl dr , quod 
ponitur vulgo post 'Opgéorzc. Sensus est: quid 
vero faciet, quumodo se gerere debebit, si Orestes 
-~ huc ad Argos redierit? Male quidam comma po- 
nunt post meos roð. E | 
V. 275. Post dxuņ cum Heathio interrogationis 
notam posui. Locum autem, secus atque ille, in- 
terpretor sic: Hoccine tu interrogabas? Turpis 
profecto est talie interrogatio. Nonne summum 
ita res nacta est fastigium, i. e. nonne tanta iam 
sunt matris meae et Aegisthi flagitia, ut ultra pros 
gredi non possint? Quis igitur quaeret, quid Ore- 


275 


280 


án | ETPIBI4OT 


t~ 


" | OPES THX 
Boy Ó d" nüs govéog dv xz@wOL Tenes 
| HAEKTP 4. 
voler, Ux éqOpnv ol rohun mavno. 
OPEZ THX. 
; xai uev «vroU uTr£o -av thains xravéiv ; j 
HA EKTDP A. 
- yE Telnet, Té) Tmarno QNWÄETO. 
|. . . OPEXTHS.. o 
liyu tað avrg, x«i Efa Tano coU; 280 
HAEK TP 4. 
Gavoi, untoÒs alp imogaEao" dust. 
` . ` OPEXTHZ. 
&v* : i | 
EF 4v 'Opcorue nÀnolov xiva vat. | 


stem in patriam reversum facere deceat, quum 
apertum sit, illos mortem commeruisse ? Intelligit 
Sororis mentem Orestes respondens, sed quomode 
fieri poterit caedes ? 
V. 274. 05 móc. Ita Éditt. antiquae. In Bar- 
nes. male legitur ĝy TOS., 
V. 275. úm èzðgedv oP éoAuzO1 warne. 'In- 


ferpres latinus, quae pater meus ab inimicorum 


&udacia passus est. 

2 TQ MATE dmuAsro. Piersonus Verisi 
P. 7 

'TüvTQ TE TrtÀÍxEL ey, 9 mes) «melero.  —— 

Male. Saepe enim Tragici articulo utuntur loce 
relativi. Neque aptum est illud <. 
. V. 278. Recte Schaecferus in fine huius versus 
interrogationis notam posuit. 


A. 279. Vid. supra ad v. 92. 


285 


2go 


` HAEEKTP A. 45 


HAEKTP A. 

AAN, à Eev, oU yvolzv àv eigidoUo& wey. 
OPEXTH2. 

véx yup, ovdi Qubpu, era leur One vlov. 
HAEK TPA. ; 

lç àv uovog yay rov éuov yvoin gllov. 285 
OPEZTHZ.: 

&p Ov Atyovduv avtov ExxÀ&Qas povov; 
HAEK TPA. 

Traer 009 ye nasðayoyog , «Qyoiog 7épon. 
OPEZXTHZ. ` 

Ò xwer@ayaoyv Og cóg marno TUPOU xvQei; 
| HAEKTP.A. 

Éxvgotv. wc Exvgoev, ExflAnOslg Oóuov. 

x OPEZTH>. 


orpo’ 309 olov einag ! asno. yao oùv 290 
Xa% TOW Šugalov znurov Qoxrez , Boorous. 
Aéfov Ó, iy sido oo Aet yrrirQ gégo . 
Aóyove «reQzéig, QAN &voyxoloug. xÀvetv. 
years Ó olxrog, auaðig uiv ouüupoU, 


` V. 285. &Qgaioc yéoov.. Eodem modo infra v. 
848. agyoaís yégovros. 
V. 292 seqq. vulgo leguntur sic: š 
mori Ó oixros, duaOia uiv dapi . 
C09 0101y nerd ë ydo aÒ aby jov 
vuuny pèv clvai vois dpois Aiyv aogrv. 
Emend ania ex s Flori Tit. III. 
. 22. ubi tamquam ex Antiopa petiti leguntur. 
ec tamen omnia ille tetigit. Nam proximo versu 
in Stobaeo pro ov yao a legitur xa) ydo s9, et 


y. 294. 40707 pro cog7zv. Non esse hos verius | 


`~ 


295 


44 | ETPIHIA4OT ' 


cogoía: Jy evOQOv ` xai yag ovo ¿bluror, 
yvwunv ¿velyas toig cogoiç llay cog». . 


XOPO-. 
ao: y) toy aŭror, TÒ Egov PULIS ego. ` 
mgóoo yao Šoro oUoa T&V (e, xaxa 
ovx oida, viv Oi Bouloue: xaya uaðeiv. 


HAEKTP A. 
heyo &v, é TUN xen Ó nog giov Aye 
zvyag fageiag taç ues XOU TATOOS. 


war UU UU U J JU UJU UJU... ............................ 
H 


Antiopae, statim vidissent viri docti, si Trincavelli 
editionem inspexissent, in qua hi versus a prae- 
cedente fragmento separantur. Immo illud etiani 


$gcertum haec editio reddit, an jpsum, uod an- . 


tecedit, fragmentum, yo uév i» cet. ad Antio- 
pam pertineat. Apud 'l'rincavellum enim non ad 
hoc fragmentum » sed ad aliud, quod ] huic prae- 
missum: est, cose cioìv aGpeval, &g xen o (lego 
äs zey o") OOE, Téxrom, (ita enim bene hio 
legitur, non o réxvo», ut vulgo ) etc. ad hoc, in- 
quam, fragmentum adscriptum est Evọiriðs y- 
vi0mj. Sed proximum fragmentum syw pi» üv 
cet. adscriptum tantum habet tg avr&, quod etiant 
pertinet ad eos versus, qui ex nostra fabula de- 
promti sunt, Ceterum Trincavellus edidit o0 ie 
sine iota subscripto. Vertit Grotius ad Stobaedm: 

Non vilis animi motus est, miserescere, i 

Sed mentis altum providae. noxa imminet, ° 

Cum sapere sese qui putant, sapiunt nimis. 
Postrema melius in Excerptt. P. 556. sq. ` 

solet 
Non absque damno sapere qui nimium sapit. . 


V. 296. &arsoc. l'ortasse melius scribitur AOTENG, 
sed vid, Pors, ad Orest. 595. coll. de Verss. dochm, 


p. 592. Paulo post scripsi va» cum edit, Victor. ` 


. Princ, Vulgo ta v. 


` 
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8. sx. 


, 


Ë TAEKTPA (€ 45 


Zoo ¿nel 02 xuziç ubOov, ixetrevw, Ecve, 


Ğyyel¥ Opzotn taua xoi neivov xana.: 
T. 


 TQO6cr0» èv, 004 év nenlo evÀitonar, 


mivy F 009 BíforO , vxo ótëyaisi të 305 
oixisi vaio) Bacidixov ¿x Ócouorov: 

uúrn èv éxuogoUoo xegxlow TEÉTÄOVÇ, ` 

Ñ yvuvòv tío cùpa xoci crtQnooues — 
aury ÖÈ nnyaç Toreníouç pogovuëvn' 
evéoprog couv, xoi Xoga vxrouévy — 910 


_Qvaivou&t yvvoixog, ovo« Jre0£vog ` 


2 , > * L 3 A 
evaivouu, Ò? Kocrog, w, mQiv cis Otovg 


t 


V. 3932. avA(toue:. — Mutavit hanc lectionem 
Schaeferus meus in otoA(bogai, citans (in praef. 
ad Anacreont. p. VIII.) Anacreont. XXVIII. v. 29. 

otólucov tò, Rostov aver» 
VzroztoQtpvoosat Trém Aot. 
ipsumque Euripidem voce ovoAuos de mr¿mÀodeç ali- 
Joder usum esse admonens. Sed Hesychius av- 
ouas explicat per u£vo , évótavolfo , et évavAt- 
Cone: codem modo vertit: våiareifw., Idem oixec 


' interpretatur ups; ^ Vide igitur, ne poeta h. 1. 


verbo evA(tsoDas eodeni significatu usus sit, quo 
alias occurrit oixezv et vaíc,y, ut denotet simpli- 
citer agere, vitam agere, versari. Cf. Schol. ad 
Soph. Oed. Col. 118. et Trach. 99. coll. supra ad 
nostrae fabulae v. 99. 


V. 506. Pro 7 legendum suspiceris uy. Sed 
post 7, ut post latinorum quam, interdum constru- 
ctio mutatur. Ad orsorcouos intellige avedoy, scil. 
airhow , iisque carebo.» : 

V. 308. &vłogros /egov. „Ms. B. drigorog. 
Vid. infra ad v. 629.“ Moscrav. Ceterum ayé- 
oọtos icọav dictum est ut Xyadxos goriðwv, &rass 
«xtv , et sexcenta similia apud Tragicos. 

V. 509. Recte Barnesius eiecit dë, quod libri 
inserunt post ayaivoua:. - Locus tamen est e diffi- 
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219447, £u ¿uynoreuoy, oboov Eyysys. ` 
umn Ë nù Dovyiorsiy èv oxvievpaoty 
@o00v0 natnra, ngog Ó tÓpag (oon 515 


$ N 
cilioribus. Sensum opinor esse hunc: In tantam - 
iniquitatem et contemtum deiectae nihil mihi con- ` 
sortii est cum mulieribus, quamquam sum virgo, 
nihil (similitudinis) cum Castore,- cui quondam 
desponsata fui, i. e. nemo, qui me intuetur, con- , 
Sicere poterit, me quondam tali viro, qualis Castor 
“est iam inter deos relatus, fuisse despomsatam. 
Difficultatem facit hoc, quod aeva/vouas secundo 
' loco paululum diversa significatione accipi debet. 
Alteri sententiae dyaivouas è Kaoro etc. simile 
est illud, quod supra legimus v. 188. & sroérovto 
— «& Tooíg, & ua marigos piuvatai no? akioa. 
Male autem Scaliger, qui Kacrog pro Kaerogs, 
i.e. Jiooxsęw , accipit, legi vult 9, quod uyy- 
orsveiw non desponsare significet, sed nuptias ali- — 
cuius ambire. Verum eodem modo apud Nostrum 
Iphig. Aul. 847. Clytaemnestra de se filiae nuptias 
conciliante dicit uvyorevw youovc šp ovra, et 
Apollon. Rhod. Il. 511. 
và xal dtEnOtvts Geal yáuov Èuvýorevoav 
Moe. i 


V. 211. Edd. Victor. ¿uè pyzottvov. Emendavit 


, Scaliger. — ` | 
~ V. Sia. Anapaestos, quos in hoc et in sequenti 


l 


versu faciunt nomina propria,’ defendit Porsonus 
Praef. ad Hec. p. XXIII. ed. Angl. improbatos 
quondam ab Hermanno Praef. ad Hec. p. . 

V. 313. srgóc Ó #óoac. Etiam mihi placet Sca- 
ligeri £ógesc, prope eam in sellis stationem ha- 
bent, si quidem huc pertinet Hesychii glossa øra- 
tleor, Gragiv igysgi, quam ad h. l. refert Hein- 
&ius. Sed fortasse haec glossa alio spectat. Bonus 
certé erit sensus, si oraríLsos active accipiamus, 
prope eam sistüysf sive collocant sellas suas, i. e. 
prope eam capiunt sedes. 


| l 
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duwai crerijovo, @ç Exego È OG NATNO, 
lõua pagn yovočoiç Èčevyupěvas — 
TOETO. «luc Ó ETL maTQOQ XATA OTEYQS 


'geÀoav očonnev'. oç Ó éxeivov ixravev, 


eig taŭra faivwv &opar xgoir& atol, 520 


xal ox5u:Q, àv olg EAÀno:w ÈOTQATNÀQTEL . 


MG4Q0v046; yegoi yavgovra, Aou. 

` A4yantuvoy0ç 0à TUUPOS NTLUQACHEVOSs 
OU7O) g0&g NOT, OvÓ2 xÀQva uvgcivng 
&Aafe: nvgc Ó2 yesos aylaisuarav. 539 
pé 02 BoeyOsic ths ipe: uurQog mo 

0 xÀéwvOg , Og Afyovow , évOpoxét Tüm, 
TérQoig TE ÀeUtL uvzMa Àcivov TATOOS, 


V. 314. méoĝsw et mogðsiv interdum signifi- 


cant aiyuakwriğev , ut explicat Schol. ad Phoeniss, . 


568. Vid. Barnesium ad nostrum locum. 


V. 816. alua — o£onxsv. "Vid. Schütz. ad 
Aeschyl. Choeph. 65. 


V. 322: Legitur ov nwror s goas. Emendatio 
Heéathü et Piersoni Veris., p. 240. ë manrors godg 
numeros praebet non admodum elegantes, Ele- 
gantius T'hierschius šmw yowç zər, qnod recepi- 
mus, Certe contractionem vocis yods in unam 
syllabam exemplà a Musgravio allata non probant. 

Ibid. xAovo uvooívgc. Cf. infr. v, 507. Citat 
Stihlinus Coel. Rhodigini Antiqu. Lect. 1. 27. c. 26. 
et Petri Victor. Var. Lect. l. 16. c. 2. 


V. 525. x*£gooc. Comparant Interpretes Soph. 
Oed. Tyr. 1501. ubi pariter *4£goosg adiectivum est. 
V. 526. „Hunc odii explendi morem tangit Ar» 
gentarius Anthol. H. Steph. p. 211.4 Mvscna v. 


Legitur is. locus in Brunck. Analect. II.. p. 274. 
alla AiQus 22) «vuflov, edorrógs, urs ov Badhe. 


- 
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xol TOÙTO Tolu zotroç eig "uae 1 ye" 
Jt0Ú naig GọéstNg; ; Qoa 904 uno xaÀOQ 259 
zog. apvres j ; rab caro vBoiterau. 
«AA, oj Eer, ixerevo o° ? amt yedoy rade - 
noliol Ó Émaréllovowy s šoumeuç $ ¿yo, 
ei yéipeg, 7) yÀdioe, Ñ veAuiepóc TE poy, 
xapa T Èpo šuonxëç ? 0 T Èxeivov tēxww. 555 
aioyoov yap, ei narno uiv ¿keiker Douyas, 

Ó cvóp ëv, elg ov, ov Óvvrjoezas UTAVEIV, 


véoc ztgvxag xaE auElvovoş margóg. 


XOPOZ. 
xol uj» ócdogxo TóvÓs, 00v heyo TOP, 
Anjfovr« uóyOov, nO Oüuovg GOUNUEVOV. 34o 


A YTO TPTOZ. 


£u, vlvag tovoð èv mukus opo) Eévovg ;, 


zivog Ó “£ šxeze zeoj m ecygavAovg rúas 
rpooñkðov ; À uov deópevos ; yvvaxi tot 
“¿6700 uev čvðoðv ¿order veayuqy. 


JTA EK TPA.. (| 
o piktar, e Unonro. ur uólng poi, 545 - 
Ov Ore Ó eot. nior ` oïde y&Q Ševos 
jxous” "`Oogorou mp0g ue ANEUREŞ Aóyon. 
AA, © E&vos, OUyyvore TOG eionuEvoLg. 


V. 527. voUmoc. Ita Edit. Victor; Princ. Vulgo 
sovzoc. Vid. Ind. ad Gregor. Cor. s. ó, 7 TO. 


. V. 329. amow, scil. Orestes. 

V. 533. éxelva , i. e. 'Optocs. 
` V. 545, ohne. Tta Musgravius ex Mss. a. 8. 
Vulgo uohors. l i | 

V. 544, Legitur elo. 
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HAEKTP A áy 
; L] 
ATTOTPIOZX. ` 


zl qaoiv; & vno £or« xo) REŬOGEL quoe ; 

.HAEK: TP A. 
Sony Aóym yovv^ gaci Ó ovx mic £uol. 85e ^ 

I ATTOTPTOX. . 

Å KAÉ TL TNATQOŞ GOv TE Lepy?toé WUXOVj 

u HAEKTP A. M 

ë ëj taùt: acðevng qevyom dro. ` 

(004 TTOTPI' 0. 

ibo d 'Op£orov tiv wyopsvovreé lyon i í 
HAEK TPA. 

0x01roUç Eneptye trovos vov šudy xaxa. 

ATTOTPIOZ. ` 

evxovv tæ uiv AtvocOovo:, ta Óé cv mou 558 

' Ae&yeug. 
HAEK TPA. 


' loaow’ oUuOZv túr Eyovow vòt e 


555 


ATTOTPIUOS. 
oŭxoŭv nahar *onv roo every at zvÀag. 
qogeir' èg oíxoug ` Lad ydo X9n0v&v A0yov | 
£evlov ,rvgrioeó , 0L ¿pog xev t. ðouog. 
«iptaó", ônaðol, rdv cw révgn öuwv. 56o 
xa unde evceinme ; ] maga pilov pikor ç 


$6o polóvreg eyjd00ç' xoi yop, ti mévng EVV 


TREO. irai 


V. 547. 'd»1o.« Ita Schaeferus. Vulgo ç dvgo hió - i 
et y. 362, “Eor: accentu notavi, quod hiç valet 6. 


. V. 558, tørv scil. ndi ai^ / 
V. 3559. Cyraimtita , sci, à ü &iyos; 
Eurip. Vol, II^ 
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oU tos zÓ y Too Ovoyevig sragétouas. 
| OPEXTHS. | 
spos Oca ÖF arne, Og Guvexyiimrty ya- 565 
ovg 
rove couç, Oo£orny ov xozeioqvuvtv 0 loy;, 
E HAEKTPA. — ` 
oùrog xexàntæi nocis uos thg ullas. 
| OPEXTHXE. 
0 eb | 
865 oux Eor axpifig ovOiv tig tÜavüQlav: 
čyovo: ydo tagayuðy al pústiç Bora». 
705 yeQ.tiüoy &vÓpa ytvvoiov meto0o | 
v0 unév vta, Xenove Ó ¿x xaxov vréxvyv ^ $70 
Auuóv v èv evdgog zÀovolov poovnuati, 


O V. 861. ĝvoyevés. Edd. Victor. Óvousvéc. 1l- 
-ipd restituit Canterus. Confusjo est frequentissima: 
V. 562.  ovyexxA£z res yanaq tës ode, scil. qua- 
les sunt. Nondum enim virginem tetigerat. Cf. v. 

268. et 269. | : 
' V. 865. Hugo Grotius, qui in Excerptt. p. 358. 
totum hunc locám usque ad v, 5go. vertit, hune. 

et sequentem versum sic reddit: 
Indicia nusquam certa virtutis patent, 
Sed animus hominum discrepat promiscue., 


V. 568. xomorà 0. lta Brubach. Vulgo yogpore 
T, ùt etiam habet Grotius, Etiam v, 570. malim 
yvonuyv ài. | 

V. 569. Íure Musgravius reiicit Scaligeri con- 
lecturam Åoruoyv pto Auuov citans Menandri frag- 
mentum (Trincavellus Alexidi tribuit) ex Stobaeo 
Flonl. XCIII. p. 377. vy» čyeiw Oei mÁscíav.: 
Adde Nostri Suppl. go7. ibique Markland. Idem 
wsus est verbi agys:os. Obiter moneo, in proxime 


Pd 


HAEKTPA. $ 


| 870 pvo TE usya) èv nevnte CwpaTE: 3 


875 


TUg OÙV TIG avra dinlar, 0p uc xQuei j 
nÀovro; ; novroo y zea yonoevos NQLTH- 


7j roig ¿xoves `umÓdy; aÀÀ Eyes y000y 578 , 


nevia, ÓQ¿gowxe¿: Ó čvðpa TH yeeie xoxo». 

«ÀÀ eig On Bw; ric ài, mpOg Aóygn» 
ph Eno, 

pagrug yévorr Gv, GOTE CUxiv & yao; ; 


Stobaei fragmento ex Eurip. Phaethonte (V): scri- 


` bendum videri : 


- 


- 


Jnidov ye toic mÀstãoi, tüTO 9 lugvros, 

oxasoioty eiyas. ví nors të àv altior; 
Cf. fragm. Archel. XXIII. 

metric; o mwÁETOG È w tío, erlo F à 


et. Phoeniss. 600. dsi4óv Ò v. ¿Ecos xal prius 


gov xagov. 
V. 571. avrà i. e. råtta.. Vid. ad Troad. v. 576. 
V. 372. y dea. In Schaeferi. editione typethe- 
tae errore fogitur Ü doa. — Edit. Victor. Princ. ;7 
äpu. Fortasse verius est voa i. e, to? & Qa. 

V. 535. 5 voie Éysoi unqoy. Concretum postiit 
oeta pro abstracto, non admodum opportuna. 
oco; 

V. 574. diðaoxsi 9. Ita Musgravius ex tribus 


Mss. ut Barnesius coniecerat, et ut legi videtur 


in Ed. Princ. Ed. Victor. Flor. diddexei y 
Ibid. 47 q06/« xaxov, Musgravius: ,,óidagssé 
#yjoe xaxov idem valet; quod diðaozsi uvea xa- 
eid sivas.  Formulam illustrat Toupius ad e vir 
Y. xeeía , Tom: III p. 3ao. (p. 571. Ed. Lips.) et 


ante eum Bentleius, Epist. ad Milium P 18. Vide 


rigit Toupius &»ydga 4 $ oeim. 


vulgata." Cf. Matthiae Crime, Graec. $, 4o5; b, 


545. 
ý V. 575: Male Heathius toniicit bwy: 
V. 576, @yaðps: Veteres. editiones cjaðóh 
Visteni temen Ed. Princ. e ii pen 
3 


4, 


etiam ad Heracl. v. 575; Pro yoa z zu gorig cor- 


bal . 
E co a 2 cl E nme AE n rs 


ihi satisfacit . 


i 
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r 


% &riTOV. cix, taUr ¿gv dpeiiévo; 
oÚroç goo «vn, ovt Èv "doyelows ueyeg, 
OUT «u oxo Opiücy 0)yxouEvoG, 


èy roig Të mohoi o» , dQsO TOC evQén. 


OÙ u) poorno, o? xevov Oobeouarov 


V. 377. Heathius; „Ex Diogene Laertio Lib. II. 


. $ 33. discimus Socratem, cum haec fabula publice 


recitabatur, in theatro adfuisse, et hoc. v. audito 
aurrexisse ot e theatro fuisse egressum, dicentem, 
xidiculum esse , , mancipium, si non "inveniatur, 
digauin inquisitiene iudicar&y virtutem autem ita 
subtrahi permittere. In hodiernis quidem Laertii 
exemplaribus "hic versus ex Euripidis Auge citatur; 
sed hanc ipsum fabulam designari manifestum, opi- 
Nor, erit versus proxime praecedentes expen- 
denti. * “í 

Ibid. Pro ex; Toupius ad Long. p. 24a. 
mavult £l), quod deterius est. Pertinet szx2 non 
ad £àv sed ad ägsruéva. Bene Grotius: 

Haec melius ergo sinere sic ferri, ut cadunt. 

V. 579.  Óox5cr, i, e. dog, ut Androm. 697. 

erc. Fur. 288. Fragm. Ixion/ I. 

lbid. eyxcopnévos. „Ms. 8. 0yX0)45V06- Verum 
pue oyxsuevoc, * MuscnAvivus.:. Minime omnium. 

oc esset, non superbe se gerens propter gentis 
suae lorium , quasi vere ex generosa stirpe esset 
aa od Sensus est, non gentis nobilitate cla- 


Tus factus. Eodem modo hoc participio noster 


utitur Fragm. Phryx. XIV. et Fragm. Inc. XVII. 

V. 380, svgé9s. Heathius mavult 20497. Sed 
in hoc verbo augmentum mon ponitur. In Iph. 
Taur. 779: iam: Marklandus et, Musgravius corre- 
xerunt t "eruca. 

V. 35i. ol wevur dofaouatov zd: mAav&oüs, 
i. e. qui, maioris scilicet, quam par est,. divitias et 
generis nobilitatem nestimantes, falsarum po 
pleni a vera via aberratis. Similiter Isocrates E ist. 
ad liberos Jasonis p. 1006. Has. vuas tais cia- 


,+. +. 


885 
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xinjgng mÀevácÓe, vj Ó OuiMe Booroue 
xpuvetre xai toig NOEC vovg evyeveig; 385 
oi yuQ tOL0UTOL tæç It0ÀtiQ OixOUGiP EÙ 

xai Sudut * ai Ó Cagxeg ai neva? poevav 
eyaluor! ayogàç tici»: ovðè yep ðöov. 
uGÀÀov Poayiwv cOsvopog aoFevoŭs uéves* 


voiis nlavãoĝðas xal moLhuv diauaçravesw moa- 
Qo Totum autem hunc locum usque ad v. 
88. in Excerpta sua retulit Stobaeus Serm. LX XXIV. 
p- 490. (Floril. p. 355.) ubi varias quasdam lectio- 
hes deprehendere licet. Pro qoovzosQ 'Irincavel- 
lus et Gesnerus legunt gpovgogO . V. 585. apud 
Trincavellum legitur xg/vers pro xQevetre. V. 3584. 
omnes Stobaei editiones habént rocoide pro rotou- 
Tot, et v. 385. Éoorov pro ggsvor, (quod poste- 
rius jam -correxit Gatacker. Op. Crit. p. 511.) 


versu denique 586. dopv pro doy/. 


V. 382. v5 Ó cuihig etc. i. e, et potius ex vita 
et moribus de mortalium nobilitate iudicabitis? 

V. 584. oč roiSros scil. svysvétk rois 1060s. o 

V. 386. ayaAuar «yop&g. Comparat Gatacke- 
rus l.l. Nostri Fragm. Autolyc. III. 10. ex Athen. 
Deipnos. X. 2. xal wóAsue dyaÀuora postoi — 

Ibid. ĝóọv. Ita, ut dictum est, Stobaeus. Idem 
optime coniecerat Reiskius. Sic Noster Heracl. 
744, xaxoe uéveev ogv. Vertit Grotius: ~ 

Nec securius f 
Robusta teneris brachia hastam acceperint. 

Vulgo legitur fogl. 

V. 587. uévsi. „Optime Tyrwhittus: Corrigen4 
dum opinor éves. Sic Cyclop. v. 7. 

¿ray tis uéanv Fivwv ogh “ 
Musocnavrus. Immo, qui robusto est corpore, is 
maiori vi poterit Óéysav, sed non ideo etiam ué- 
wes, i. e. hostes fortiter excipere, neque cedere 
loco. Similiter Sophocl. Antig. 671. 
dopüc T dv iv yeruiwe mgoorevaypévos. 
Maway Qinaaioy xaya? qopagrazyv. 


1 


- 


- 
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¿y rý puos 02 zoUro gay evijügle. — 59e 

dÀX, diuog ydQ 0, TE maooy, Ö, T OU Tagum, 
590 "4fyeuéuvovog xoig, obgeQ OUVEY Ñxouev, 

Qebonue(" ocxtov xaraÀsGtug. ywaeiv yoeov, 

uec, óu vdvÓ é£vrog. og pol merne 

en mo0@'uuoç mÀouslou u&hlov &évog. 595 

«ivi uiv oUv roUÀ dvõoðç zioðoyaş ðo, 
895 éfloviounv J åy, 6i xoaGiyvürog ue O06 

-giç evrvgoUvrag Nyev- evzvyuv Ó0uovg. 

lows Ó dv Go Aoğiov ydo tunedo; 

gouopol, Boorom 02 uavrixny galgeev éd. 40 
- XOPO. 
| yUr, Ñ ndporðev, uGAlov, "Hhéxto«, good 
4oo Pepuawouesða xapülap" (cog yag àv 

pog ngofeivova « rug" oain xaloç. 

H'AEKTP. A. 

Q thov, &idog Óouqzrov yprlov oe», 

14 rovoð ¿éw ueiovaç aayrob.Eévovg; 4o% 

l | 4TTOTPTOZ2. 

ti Ò; cinco eiolv, wg doxobotw, tuyeyealo, 
405 6Ux ÈV TE MLXQUÇ, EV TE LN, CTÉQEOVO Oud; 


V. 589. 0. rë mawy, Q ç 8 7taQuV. ,Aenigma- 
tice loquitur Orestes, de se ipse; qui cum revera 
praesens esset, absens putabatur.“ BARNESIU&S. 

- V. 592 seq. dc &uol — £Eéivoc. Videtur hoc di- 
cére: Diviti hospiti praefero pauperem, qui pro- 
penso sit animo. .Lobeckius de usu Apostroph. 
p. 20. coniicit xoorspoc loco zQoOvnuoc. 

- V.595. Eßshlouny È äv, i. e. u«AAoy Eßshouny 
; &y. Vid. ad Lamb. Bos. Ellips. p. 769 sq. Schaef. 
` ^ V. 4o4. ti ô; In Ed. Victor. Princ. signum in- . 
terrogationis deest. | 

. V. 405. d» «e impots etc. „èv «« ug, Aubaudi 

21 


410 


* 
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HAEKTP 4. > 
nei vun èknuaoreç èv ouexooigm divi 
£10" w9 nalady vgoqov iuoU pikov JreT009, 
0g eugi moreuow T'uyaov, Aoysleç Opovg. 
réuvovra yalaq Zmoorutmdog TE y9G, 
TOL 4G Oa gra , noÀeeg éxfleffAruevog* 
xeheve Ó avtov, eig Qüpovg ageyuévov, 


Z/ 


e 7 i I 
wJr@0y80s, et verte: nonne et victum tenuem et 
deficientem etiam offendentes, in eo tamem ac~ 


. quiescent?“ Hearaus. Male. Negligentius locu^ 


tus:est poeta, qui hoc vult; orvéíoksos i» paxQotg 
&y "vrov, 7 6v uÑ) ingots. Ceterum Edit, prin- 
ceps et'antiquissimae omnes pro otíofsg habent 
oréËso. -Sed orígfss Victorius manu in margine 
adscripsit, ut coniecerat Hartungus apud Stiblinum, 

V. 406, mei vvv éËEguaorse cet. —Continuat 
Electra suam orationem non attendens ad mariti 
obiectionem. Sensus est: Quandoquidem in eo 


- petcasti, quod hospites hosce recepisti, quum sie 


in re tenui, etc. 

V. 407. éu$ pihs. Musgrevii Ms. 8. &uóv pikor, 
quae lectio intelligi possit, si haec verba inter- 
punctione a ceteris disiungantur et construatur £40" 
as makar vQoQoy warods, ucv pikov. Cf. supra 
v. 285. ubi de eodem viro Electra eío tv ¿nA 

JAor. Sed est tamen haec ratio paulo durior. 

V. 408. Taevaó». lta Libri, Barnésius ex Pau. 
sania Lib. II. fin, quem Stiblinus oitat, emendavit 
T'ovór. Heathius tamen Pausaniam potius ex Eu- 
ripide emendàándum iudicat. Hermannus Tavan 
etiam ideo praefert, quod haeo sit graeca vox. 

V. 410. sroÀsos. lta Schaeferus, Vulgo mohcwg 
eontra metrum. Quod Heathius et Reiskius malunt 


. 9tüÁtoc , ea forma im senariis Tragici non utuntur 


V. 431; elg fouss dqiypévoy i. e. domum suana 
reversum 6 pascuis. rod ad v. 6. Respicitur ad 


"werba so/gvais ópagvts v. antecedente. Bene enim 


` 
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2206422, Ecvuv r eig Óoire mopoUvo, tiva. 
7o070tval Tot xG ngooevéezae 98019, 415 
(a eigwxoUGag teið’, oy ¿xo TOTE, - 

415 ov yag narQqiov èx duy u7tQüg sra 
Aafouuev &v T4" mreng ó &yyeikaruev &v, 
è (dvr Ogiery Ñ taku etos &tt. | 


' AZTTOTPIOS. 

VÀ, ei doni cos, wouoÓ enayysia Jdyove á20 , 

yégovr.. gage. Ü cig douovg 000v 109, z 
420 «ei tăvðov ioprve ° nohia TOL yuv 

qentovo' &v Hu orè mgoagogripera. 

¿GT [: on roooUre y èv öuosç ET, 

«00 iv y ëm. Z«Q vovoÓe nàngogos Bop&c.' 425 

êv toig row vro; Ó qiix &y yvon 7600, 


Heathius monet, domum suam ipsi proficiscendum 
fuisse, ut inde dapes hospitibus peteret. Ceterum 
in editione principe ante &g inseritur royÓ , quod 
cum Scaligero. et Barnesio. omisimus. Possit ta- 
men aliquis coniicere : 
nékevs Ó, aü vüvd Ets nove “qipi ra, 
| ¿4¿Šs2y, ! 

ub coniungantur «v ipi ies: Sed illud a? nom 
videtur satis opportuno loco /positum. 

V. 414. čxow%em Praesens pro praeterito, ut 
seepe dpud 'Tragicos. Similiter post relativum 

xig Trach. 20. Philoct, 261. 
. M. 2 aledosto, à. e. TOR TOV novost. 

OW. 421. xgoapogjyaezra, Schneiderus in Lexice 
iria per mgoegogdy, eo significatu, quo srgos- 

dicitur de dapibus. 

. V. 422. roqebré y i» dópocs. Ita Mss. a. et 8 , 
— Ms. y. Tooaoro y €» fomos. Victorius et Edi^ 
tiones soaačra váy. dones, quod minus placet. 

V. 424, Legitur vulgo èx rois vossraug Ó Ti 
eX qvo» miaon Seasin mgo, mutavi iw 
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“e ` ' > e 3 Li , 
OXON T@ ONAF «c EEL usya OOtvOg, 


' Ecvoig Të ÓoUrvas, Cwuæ T tig vOOOV NEGON _ 


_ 


sion. Sed Stobaeus Floril XÇI. p. 367. pro 
yvouy micos habet yvwuns nésw, quam lectionem 
leathius «mire construit et explicat. Legendum, 
ut edidimus, y»; méaw, qua ratione variae 
istae lectiones conciliantur. De subscripto ¿ a libra- 
riis passim in ç mutato vid. Schaef. Melet. Crit. 
p. 112. sq. IHmrTeuy yvoug idem est quod minter 
éis YVOUNY , incidere in cogitationem. Sic Orest. 
88. Seuvioss mémtwg 00s. Sensus est: Quahdo, 
ubi tale quid accidit, in meditationem incidero, 
intelligo etc. Ceterum in Soph. Trach. 705. legi- 


mus mo? yvwuns Zoo, unde si quis putet Sto- 


baei lectioni auctoritatis aliquid accedere; ei de- 


.monstrandum est, non modo dici posse wvíxa 


yvo5c pro osos yvou76, sed etiam, quomoda 
talem explicationem loci nexus ferat. 


V. 426. Plutarchus de Aud. Poet. p. 33. ed, 

Eranc. hunc versum, quem sic citat: 
loss ve ÓoUvos, oua T a vocove m0ÓP , 
QzEG.YO4G 1000004, i 
a Cleandro mutatum esse refert in: : 
zroQyou ç Ts QotUyas, Gad T tic VOCAUS T&00y 
Qemoyoaç ¿mirodgoes. 

Lectionem ógsdávoac iovlgat dudum correxerunt, 
Sed giois pro Eévose etiam Stobaeus habet, idem» 
qne paulo post £qguégev pro ég ségav. Sed 
supra v. 223, vo) xap sinégav Qiíov. coll. Alcest, 
79. . Cycl. 335. misiu xab qaysi» toup Ņuigav. 
Phoeniss, 404. srorà èv im Waag sigov, sir ova 
&iyov à, Quamquam significatione differunt yas 

uigav et ip av, lllud est per diem, quoti» 

ie; hoc PR Pid für, auf den Trag. Herodot. I. 
52. ov ydo vow ó piya młoðoios põhlov vov bx 
zu£onv Lyovros OÁwwTsQUC 6COTA, 6i py OL TURY 
énionoito, gayta wcAd. Lyoyra vabovexous sU TOV 
fior, ` 


1 
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donet odc’ rig ó èp ugay Books 


eig px gov 9x6" nag yao £unAnoOtic &vn, 45a 


0 mÀous:0ç TE yo) TNEVNG,- OOV @£0#¿ 


V. 429 yo mévye, Stobaeus xa ev quod 
non multum abfuit quin praeferrem, Articulus enim 
in talibus locis ad alterum substantivum haud raro, 
omittitur, Immo amittitur, ubi etiam magis nes 
qesssriná videtur , ut Soph. Oed. Col. 1515. 

ta Tura niv ` 
dpi (leg. dopes) wQarvvov, modra Ù oiwvde 
ó 0. ` 
Yn eadem fabula v. 808. vereor, ut Musgravius et 
Schaeferus iure Suidam secuti sint. Nihil est quod 
reprehendi possit in librorum lectione: 

Xw% vo T sinets rollà xal và aigu. 
Facile intelligitur rò simsy ad và xaíQua, aegriua 
desideramus axticalim ad xa£gsa. Cf. Aeschyl. Sept. 
ad Theb. i. 621. Choeph. 578. Eurip. Iph. Aul. 
829. — In Platonis Protag. p. 357. a. čv op 
vj aigéoes — o) te mrÀéoyoç xal $Adrrovoc a3 
guellovoc sal cuaxooríQov xol moQóoréQo xol ¿y— 
'yvvéeo articulis vov omissus quidëm est ad Taba 
éAacrovos, pu6ibovoc, opexgorégov, sed non ad ver- 
ba modóoriço et éyyvrégo. Recte igitur Heindor- 


fius Henr. Stephanum reprehendit, quod praefixo, 


lle articulo coniecerit roð modóoréQo et rob Èy- 
vréęw, sed quod ipsé, ut videtur, illad vov ad 
1 verba supplet, in eo fallitur. Si supplendus 
articulus est,. ex nexu loci supple v0, nOn TOV. 
Paulo ante p. 556. b. guvOtlo và jòia xe gvy- 
dee và varnod wol rò èyyos nal rO 0o. Ín 
Eur, Iph. Aul. v. 22. legenda umi xa} grAoripov, non 
«o te pihotıpov , ne proceleusmaticum in anapae- 
etos intrudamus. Multo autem his memorabilior 
est omissio articuli ad prius vocabulum, quien 
in nostra fabula legimus infra v. A546. 
oiov È ooo? xol sò Óixesoy " 
gíAov èr fioro. T 
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evreopy c. — —. : 
X O P O Xx. 
430 xÀtwal vdtg, «f nor èußare Toolap 
TOig GuézQntosg éprruoig, ~ 
zéuzOvG«, yogove uera IVTon ó ° 
. f» 0 pülaudos CmaÀle ĝel- | 


` 


Quae cognata videtur cum illa loquendi formula, 
' qua eive, oura et praepositiones ad prius sive vQ- 
cabulum sive membum omittuntur, ponuntur ad 
alterum. . | 

V.45o. sinal ydsç. Similem locum vid. Troad.” 
& v. 121. De hoc alloquii.genere supra diximus 
ad v. 1. De metro autem huius versus disputatum 
“est ad Troad. v. 522. Dochmios cum Glyconeis 
coniunxit etiam Sophocles Oed. Col. a v. 117. 
Hermannus tamen etiam sic explicari posse hos 
numeros censet, ut e quatuor ordinibus oompogiti 
putentur hoc modo: | | | 


4 
— 
- 


j | lw | i | I 

— s= == sss s y a — w — w 
De quarta ab initio syllaba ancipiti comparat simi 
lem aliorum versuum rationem, ut de quibus dixi- 
mus de Verss. Dochm. p, 261, seq. 


V. 45a. sméjwmovoo: yogooç i e. ducentes cho- 
regs. Ita dicitur qogzrmy méuztv. vid. Henr. 
Steph. Thes. III. p. 197. À. Quid velit poeta, 
ipse optime explicat Hel. 1467. doívecoa Sidwvidg 
Q ragtia nura — gopayè cuv waAluoQuy deAgé- 
vu». Cf, etiam Soph. Ócd. Col. 717. 

I Acca 
. ` 4quaxei, coy šxaronmnóday 
Noondov dxolovéos, E — 
: et Nostri Iphig. Taur. 427. Ceterum vulgo legitur 

ANgogiówv. Vid. ad antistrophicum. 

V. 455. jy. Cave de tempore intelligas. In - 


raegressa sententia latet in mari Noster Iph. 
Tas Y+ 426. : ; 


, 


435 


440 


= 
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gie TWG xvoveu(30101— 

guy siheooouevos, 

nogEvwY TOV TG Oeridos 

xovgov &Auc modov qu 

Gv» youtuvova Toofag | “o 
¿zà Zipovvrióag «xreag. 

í ¿vyreoroo os a. 

Nupiíjdeg. J, EvBoidag axrug A«nroboas, 


im "AMugiroirae oiu Opapovras ` 
örov mevtyxovtaæ, xopüy 
TAY Nneyóuv gogail. 

Ibid. walle, i.e. nalisto. vid. Porson. ad 
Orest. 316, qui tamen ibi male corrigit auralla, 
metro non intellecto. Eodem modo paulo post v. 
474. habebimus ée4dov pro éxaAAavro. Ad vocem 
gikavhos Darnestus citat Plin. Hist. Nat. Lib. IX. 
c. 8. Delphinus — mulcetur symphonies cantu, 
et praecipue. hydrauli sono, et Aul. Gell. 1. 7. 
c. 8. l. 16. c. 19. Herodot. l. 1. c. 24. Oppian. 
Halieut. l. 1. v. 670. : 

V. 454. wvaveufolowiy. Hune et antec. v. le- 
gimus in ATIEODR: Ran. v, 1517. Vid. antistropham. 

V. 436. mogeboy. „Soph. Oed. Col. 1475. 

aÌK de raysord uos mola) 
Qyaxra qoe Tr9od£ Tis Togsuodzo. 
Pro quo, quod dilig genter notes, paulo ante v. 1457. 
TÜS AV, &i vus Evronos, 
tòv mavr QQigroy Ósigo Oyola TOt 

V. 457. "Ad. lta Heathius. Vulgo '4x449. 
Ceterum vid. ad v. 449. 

V. 438. Towias. . Vulgo Toalas quod metre 
repugnat. Possis etiam legere Tọwïxds, sed etiam 
Sowiadse Noster dixit Hec. 97. 

V. 44o. y rem Malim Evffotdac, et Hereclid. 


$5. deum ` 


HAÁALKT?P A. 6: 


“Hgalotov ypvetov axuovoy | 
> ` 3 
póy90ve Gonirag .£qegov tevyiwv. 


V. 441. Ad yọvofwv dxuovov Barnesius intel- 
Hgi vult aro, referens haec verba ad égegov. Sed 
fallitur. Bene Reiskius: ,, Nereides ferebant laba- 
res auréeorum Vulcani incudum, h. e. instrumen- 
ta, parata super incude Vulcani.“ In genitivorum 
concursu noli offendere. Ceterum haec Achilis 
arma audacter poeta dixit uoyOove aoctiotac tew- 
g£&uv, labores armorum: scutatos, partem potiorem, 
scutum, commemorans. Vox domsorgs metro ne 
` tiquam officit, | 
' V. 442. revzéov lege ut disyllabum, Est enim hoo 
numerorum genus satis frequens in Clyconeis car- 
minibus.. Vid. de Verss. Dochm. p. 548. Locis, 
quos ibi proposui ,4adde Nostri Hippol. 147. quem 
versum de Verss, Dochm. p. 227. male anapaesti- 
cum putavi. Legendum in antistrophico eius cum 
Heathio, Valckenario et Brunckio vovó pro tòr, 
sed 'in stropha d&»/epoc tentari neutiquam debet. 
lllud &»/sgoc advrov zteAavorv (i. e. d»ítqos mela- 
vwy tsÜvutvoy sive, ut Scholiastes explicat, pn 
evieQuoaca éavczv Oi cov Fvugrwy ) pertinet a 
illas dicendi formulas, in quibus adiectivum ap- 
ponitur, quo continetur id, quod eius, de qno 
sermo est, vel causa vel consequens est. Sic So- 
phocl. Oed. Col. 1200. 

öv od» dOlgutuv Onudroy tyre ueyoo. 
Huc etiam refero difficillimum illum locum Soph. 
Electr. 241. yowéo éxriuove icyovoc 7rrÉQvyog 
efwtovo» yox», quem sic explico: non inhibens 
idamenta, ita (si inhiberentur,). parentes honore 
privatura , sive, quae si inhiberem , parentes de- 
bito honore privarem. Sophocl. Oed. Reg. 57. 

-WS ovOZv OTIW .9UTE srv9yOC OUTE vaUS, 

enuos dvógov uy Eovosxouyruy Zoo. : 
Ad quem locum vid. Schaefer. Adde Herm, ad 
Eur. Suppl. 1020. et, quem hic laudat, Lobeck. 
ad Aiac. 515. p. 299. ` l 
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eve ce TIjhiov , &v& TË nU- | | 445 


uvas "Ocoug isgac, vamag, 


445 Nvugaias sxonias, 


xógeg uerévG ` évOc merno 


V. 445. movuvas. Barnesiana Lipsiensis zrgvjsvác. 
Musgravius, qui de radicibus montis intelligebat; 
corrigendum putat dupl € ègvuvds, citans Apoll. 
Rhod. IL 516. et Nicend. Theriac. 217. Sed ex- 
plicandum puto de ¿$ogaīs vov 0gove. Hesych. 
srQvjvOy , TÒ &ügarov, to üxgov (coll. Suida sub 
eadem vote) et mọuuvat, a£ üxgas. Vid. etiam 
Etym. M. p. 695. 56. | 
' V. 465. Nupgaíac oxomias. Retinui hic atque 
in stropha lectionem vulgatam, quamquam, ut Hel. 
1540. legimus Nvupay oxomigs et Phoeniss. 240. 
ovocian axonal sowy, ita et hoc loco fortasse 
scribendum est Nvupgo» oxomidg,: et in stropha 
zvaveufioÀo:ce, quod ipsum offert Aristophanes loco 
laudato, Videndum est enim, an metra, quae 
vulgo feruntur, recte sibi respondeant. Nam etsi 
eosdem numeros intra Glyconeos legamus Eur. 
Suppl. 960. et 968. coll. Iph. Taur. 455,, ibi ta- 
men antecedens Glyconeus in stropha pariter at- 
que in antistropha una cum verbo finitur, ut; 
. utrum continuandi numeri sint, iudicari nequcat. 
Monometer autem anapaesticus haud raro Glyco- 
nicis interponitur. Accedit, quod ex vulgata le- 
ctione septem deinceps vocabula in «c termi- 
nantur. ; ; š 

.V. 446. xogas pursvo: Ita legi in ed. Victor. 
affirmat Musgravius, idemque habent Brubach. 


Hérvag. Stibl, — Thierschius tamen ex editione. 
Princ, enotavit xogas uarevo.  Bernesius edidit ` 
xoọas paTtvovo, quod metro non minus adversum 


est, atque alterum uod proponit, xoggie ua- 
Sire, oul d uelunE demi V alet de Mugari 
éoniéctura xogas Öatcðd, quae alias etiam offen= 
siones habet. Nec melior est, altera Musgravii 
emendatio xoge«s Qarsvo , quo dorismi. genere 
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bPrnorae roep "Feo gc, 


Gcridog sivæhiov yóvov, LIL 
«ayvnogow 500 .frosidaeç. 

M erQogi P. 

Jo06é» J &xÀvov tivoçg èv iuec ° 


Tragici abstinuerunt. Melius de hoc loco meruis- 
sent interpretes, si, quid velit poeta, explicuis- 
sent, qui in eo videntur consentire,, Nereidas in 
Pelio et Ossa quaesivisse Achillem. Sed, quaeso, 
tur? Nimirum ut ařma Vulcani ei traderent. At 
tum temporis Achilles erat ad Troiam. An jintel-- 
lexerunt illa arma, quae prius habuit Achilles, quie 
bus Patroclum Hector exuit? Sed etiam de his 
divérsa tradit Homeros Il. e. 82 sqq. Nihil su- 
perest, quam ut dicas, diversam ab Homerica Eu~ 
ripidem secutum esse fabulam, id quod hac in re 
mihi quidem parum probabile fit. Nam quod Ne- 
reidas, non 'Thetin, quemadmodum Homerus nars 
rat et ipse Noster Iphig. Aul. v. 1075., arm& 
Achilli attulisse tradit, id nihil momenti facit, 
quum Nereides perpetuae sint 'Thetidis comites. 
Minus etiam probat illud, quod in armorum de- 
scriptione non singula quaeque ex Homero transa 
tulit, ut potins, si hoc fecisset, mirandum duce- 
fet. Hinc adducor, ut longe alud quid, quam 
quod interpretes opinantur, in corrupta ista lectio 
ne xogac pxrevo latere putem, quod tamen quale 
sit, equidem non potui reperire. ^ Versum primitus 
fuisse Glyconeum, ex stropha intelligitur. 
V. 448. sivahiov. Vulgo xa). Illa forma: 
Euripidi reddenda etiam est Iph. Taur. 1240. | 
V. Á49. rayvmopov 700 , i. e. Tmyumopoy nodas, 
nt supra v. 447. dicitur xobqoc ahua zto0cv, Iphig. 
Aul. 306. icavsuos modoiv, Androm. 1237. rage ` 
wodac. Commemoro haec, ne quis nimis audaci 
metaphora «uywmogo» tanquam epithetom referat 
ad mede. 
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Navrlioro: Beforroc, 
taç 066, © Odtriðog mat , 
nìcivàç woxiðoç v xuUx1lg@ . 458 ` Z 
towe onuaro, Öelpata 

Doùyia, vervyOoi: 

nepeðgouw uiv (ruoç ¿Óo0@ 

TIsoo£e Àciuoróuav vnd | 
eAog roravoisi TttÓ(ÀO«— |. Abe 
o. gvav’ l'opyóvog (oye - 

Aog dyycÀo ovv `Eou, 

và JMaíag aygorio. xovg. 


. V. 451. NavnA(ogs, Recte Heathius et, Mus- 
gravius intelligunt A44uéva. NavmAéio», Argis vici- 
num, citantes Orest. v. 54. et Strab. p. 568. (Lib. 
VIII. p. 566. Amel.) 

V. 457. Dedi Îaruotouav pro aruorouov, ver- 
$us causa, ut ad pvay pertineat. Heathii Aaiuo- 
touov propter hiatum ferri nequit. De termina- 
tione feminina vid. Lobeck. ad Aiac. v. 175. p. 


245. Ad vmig dhos intellige degOéyra , Yel simile 


quid, et conf. ad Troad. v. 1551. 


V. 45g. ¿oye Pendet infinitivus ab àxàvov v. 
450. Ceterum erunt fortasse, qui hos tres versus 
in duos contrahere malint hoc modo: 

&Àóc croravoici mztÜ(Àow e gur ° 
. „Togyóvos oye dis &yytAo cov Egue, . 
similiterque in antistropha. Verum, Hermanno 10- 
dice, catalexis ista usithtior est in lonicis numeris. 


V. 461. dygorzor. Heathius: „Ideo, ut puto, 
agrestis dictns Mercurius, quia in Arcadia natus 


et educatus, et eius regionis praecipue patronus: 


KvAÀgvnse usücovra xoi" Agxaðins zroÀvprAov. ` 
Hom. Hymn. ad Mercur. v. 2." 'Commemorat 
Pausanias IX, 54. 5. aram Mercurii ` Briunhiov. 
Conferre operae pretium est Epigramm. adesp. 
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innos čv nTEQOEOCUS 
«crgo v «iOtoros yogol, 
IlAsiadeg , “Tadeg , " Exrogog 
OLMOOL TQONQXIOL 

¿mi Ó? govoorunQ xQoves ` 470 


CCXXXVI. Brunck. Anal. III. p. 198. ubi pene 
contrarium de Mercurio diaper d. T 
ov ydo 0gévoyaQe c Que, ov axgologíras., 
V. 464. à», 1. e. "iva." Sic Aeschyl. Suppl. 562. 
Gum roo zAsaroseiv , ad quod exemplum nostro 
loco: scribendum foret d,mregoí£ooess. De vi autem 
huius preepositionis cum dativo iunctae conf. Mat- 
thiae Graec. Gramm, $. 579. 1. 
V. 466. “Tadjeç. Euripides huius vocis primam 


produxit hoc loco et lon. 1156. 


Mvóc Qizzonc “Tadeç te vavgihowc. 
Ad quem locum Barnesius;haec admonet : ,, Notandum 
est vero, primam huius vocis syllabam communem 


, esse: nam quum Homero et Hesiodo semper sit 


brevis, hoc saltem in loco longa esse deprehenditur, 
et Theognis (v. 26.) sane primaám roð vw similiter 
producit: 
ovds ydo ò Zevs 

ov? vov zavrac apõavsi, ovr avígoy. ' 
. V. 467. vQozaio:. Ita emendavit Barresius. Vie 
etorius rgozra/o.e , quam lectionem defendere stu- 
det Reiskius, 4 , 

V. 468. yovoorvwmy. Malyi eic scribere, quam 
servata lectione ygvasotvzt vocales so in unam 
brevem contrahere, ut fieri, videtur in véog Soph. 
Oed. Col. 702. 

TQ Mí» Tes oUrS ylos ovre yoq. 
antistr. 715. | 
TQurasOL Tags wrígag dyviae. ` 
Eurip. Fol. II. | 
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Zlyyig, vvi eolcipov 

«yguv PEQOVOQE NETEVE — ' 

ÓÀ xUTEL mUQnvoog £ontvu- 

de Ópóuo Aéowa, yakais 

lltonveio» &op9oc mQ), ' . ` A475 
` emo Ó o ç. 


' èv 0d 00ge. govlm vergoflauoveg Vrnos 


| 475 


- 


&naAAov, 
^ s ~a? 
xeAouva aup? voO' Tero xovg. 
torwr &vaxtaæ j 


4 - 


Sed in hoc tamen versu illud v£oc etiam longam - 
syllabam valere potest. Hephaestion p. 9. com- 


memorat Praxillae hexametrum : 


` 5 ` P 
dlià teov ovxors Qvuór £y) orrOeocw Drarbtor, 
quem versum,. mongente Hermarmno, etiam citat 
Eustath. ad Il. w. p. 1572. 8. p. 12. 28. p. 805. 21. 
Cf. etiam ad Troad. v. 867. š 
V. 4G9. aoiduuoy. Musgravius: ,,Interpretandum 
fortasse praedam. cantu eomparatam : quemadmo- 
dum ipsa Sphinx &ocĝðoç dicitur Soph. Oed. Tyr. 


`, v, 96. Vel legendum ao(diuo, celebres. * Quidni 


~ 


simpliciter cum Barnesio celebrem praedam, i. e. 
de qua poetae canunt? i 
V. 470. ,,maosmieuoqg sure, designatur lorica.:* 
Hxacn. I d. 
V. 472. Aéatva. Recte interpretantur de Chi- 


‘maera, de qua Homerus Il. Z. v. 181.; recte etiam 


paulo post JTesozvaiov nøhav de Pegaso. 


V, 475. Oopwqae. Pro corrupta hac voce repo- ` 


ni vult Canterus aooboe ,  Heathius @ogotoa. 
Multo melius Miltonus 479002, quae lagtio metro 
neutiquam obest, Neque tamen ab omni parte 
mihi satisfacit. Bothius proponit ógooa. ` 

V. 474. Óops. Vulgo Joel. Vid. Herm. ad 
Soph. Aiac. ed. Erfardt. maj. v. 1109. p. 628. — 
Ad vocem FxaA2ov cf. paulo ante v. 455. » 


1 


L. b 


HAEKTPA. “` $} 


Öopınóvav navis avOQow 1 Tuvðagi, 48o 
oa Agen, xaxügQow xouge. voryaQ gë 
NOT 


1 


V. 477. Exaves. Vulgo ZPxavey. Ulud dedi, 
«Quod in proximis allocutio est, et quod similiter 
in fine carminis fit ihfra y. 740. d» ov uvaoĝeiga . 
moðiv yrziveis. — Paulo post pro T'uvdogic dA£- ` 
gea scripsi ZwvOagl, où Aizea, i, e. tuum maritum. 
Aeschyl. Agam. 1115. tov Ono0£uvtov nociv ov- 
tooo, qeidpvyaca, Nostrae fabulao infra v. 1151. 
& moov xaróxu» avtogéig. Pluralem autem Aégeo 
de persona posuit Noster etiam Hel. 790. g8o. et 
AéxrQa Androm. v. 929. . Hinc, malui scribere gd 
Áf£yeo quam cum Schaefero meo a4syéa , i. e. xa- 
«0Àsyéa, de qua emendatione vid. de Verss. Dochm. 
: 24. not. coll. Schol. ad Soph. Electr. v. 429. 
Etiam Portus voluerat dłsyéa, sed male explicat, 
De numeris huius epodi disputavi de Verss. Dochm. 
l c. Neque tamen hanc numerbrum dispositionem 
pro unice vera lmberi volo. Illud enim incom- 
medi epodi habent, ut saepe de numerorum dispo- 
sitione ambigas. Ita, exempli causa nostro loco 
non male aliquis sic possit numeros concinnare: 
xeada Ó dudi vøra xovig Teto, - 

Toy avaxta ÓovrQuóvcv RAVES 
v avgr, TovdaQl, od Aéyca, ` 
Xa xX0pQuy xoroa. * - 
Torydọ oÉ mor ovgaviðas 
miupovoiy Pavatoigw 3 
«Gy èt Eri qoycoy uno Ófgay. 
Hermanno placet sic: 
To Gy &vaxva Óogrüvoy 
' ` Exavec, ixaves, ardoan, Tvydaol, od Alge- 
` G xaxogQu xovga. .. | ' 
et postrema, ut modo proposuimus. Unum adiicio, 
. Si quis retineri malit ixavev, is pro dåégea poterit 
legere & À£ysn, suum maritum, ut Soph, Trach, ` 
535. toy ov mrQoogMvovG axoíraw. ' 


` ` 
I - 


“ # 
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ovpavides ncuwovar OavoroL0t* x&y Ñ 
e 


480' ¿7 £t, gonov vno Üfgev - 485 
Ovyoues alua yvOÀs ciao. 3 
TIP EZ BT. 


Z0U, AMOU VERV TOTUc ÈUN, Ó£gTmomng TE, 
> f Pw ef ° a t? ? 3 r 
-dyoaptuvovog maig, NY TOT é£éO ew ¿yo ; 
wç ngooflaciv vovÓ OQÜíav oixow “ë, 


t 
* 


V. 479. 4«varow:. Pluralem $dyazos saepius 
Noster usurpat, ubi de violenta, sive, quod fere 
"eodem redit, de práematura morte, sermo est. 
"Eodem modo Aeschylus et Sophocles , ut Aeschyl. 
` Choeph. 51. Soph. Electr. 206. 

Ibid. x&v — oyopari. Musgravius: ,, Connectitur. 
enim à» cum futuro indicativi. "Vid. ad Androm. 
` v. 466. "Vel, si hoc «displicet, legi potest xa) pro 

r&y (immo xav).'* Cf. Matthiae Grammat. Graec. 


ó. 598. d. 


V. 480. Er Fr. Antiquae editiones cum Victo- 
rio êr: ¿Z;; recentiores alterum èri omittunt, 

V. 4B1. öyouas afua. Victorius oops alua. 
Scaliger proponit óvoswr, Barnesius õywu, qucd 
utrumque soloecum est. Hoathii oyoius? metrum 
non restituit. "Owopac etiam Erfurdtius. emendat 

` ad Soph. Aiao. v. 190: p. 515. i 


V. 483. $v stor.  Piersonus Verjs. p. 242. 

emendandum esse monet öy mor, quod non Ele- 

`  ctram senex, sed Agamemnonem educasset, com- 

parans v..401. et 652. Sed non video, quare non 

idem ille senex, qui infra v. 549. vraAqtov Asiya- 

vov QíAov vocatur, Electram quoque et Orestem 
educare potuerit. l 


V. 484. Scaliger legi vult erpoofacis et opiat. 
Sed recte Barnesius ad ye: intelligit Electra. Nec 


video, quid lucremür cum Musgravio legentes 
v5vyÜ pro rorò. 


€e e€ 


485 


' 


MHAEKTPA. | 6g. 


Qvoo ydpoyrs vods zgocuvor nodi. . 490 
Quoc Ó nads ye vovg qiAovg éfeAxzéov 
dal exevOnr xal zmoigóonov yovv. 


@ OvyareQ, agri yop OE Tgog ÖS OQO. 
d 


V. 485. voc. Ita edd. Victor., quas secuti 
sunt Musgravius et Schaeferus, nec aliter citat Por-' 
sonus ad Orest. 861. Barnesius óscog. In Nostri 
Suppl 5o. Heathius et Marklandus praeferunt 
voca, quod edidit Hermannus. Sed etiam hie 
libri consensu legunt évod. Etymol, M. derivat a 
futuro čọvow p. 706. 47. Ytem.in' Aristoph. Plut.: 
266. Brunckius cum Scholiasta retinuit Qvoo» et 


. Wolfus in Hom. Il. EX. 505. ġvoal. In Nostri. 


Troad, tamen v. 495. Barnes. legitur óvoeojos, 
quamquam Hesychius, qui tamen inter voos et 
óvocóc fluctuat, habeat Qvootor, et in Theopompi 
Comiti fragmento apud Athenaeum VI. ^p. 264. a» 
voot. i I 
ó Ibid. vds pertinet ad v/oovr, , et valet £go. 
lbid. vooofzvas. Pendet infinitivus ab oọfian 
v. praecedente, in quo latet ov óqOía, siva potius 
a tota sententia praegressa. Vid. Matthiae Gramm. 
Graec. $. 534. a. . 

V. 486. ¿Esalxwz¿oy. lure Musgravius ridet Hea- 
thium, qui Hartungi et Barnesii emendationi &£eA- 
xréoy Victorii lectionem ëËEs1;xz£oy praeponit. Com- 

arat Musgravius Phoeniss. 511. et Ion. 238. Etiam 
orsonus ad Orest. v. 861. citat šË#1xr£ov. Sed male 
Barnesius explicat latera sunt exhauriendq. 
Hartungus: extrahenda spina. Malim trahenda, — 
Musgr. Mss. habent é£eAexz£or, Ed. Princ. efeAsexvéov. 

V. 487. OsmAQv &axavOav. Recte explicant cur~ 
vam (senio) dorsi^spinam.' Musgravius confert 
Virgil. Aeneid. XII. 927. duplicato poplite Turnus, 
et Plutarch. Camill. p. 274. «&wnveoDac tazi xal 
dixÀovoOc. ras uayalgas. Addo Virgil. Aeneid, 
XI. 645. duplicatque virum (hasta) transfixa do~ 


"lore. Valer. Maxim. 5, 1, extern. 1. duplicatura 
frigore corpus. i ; 


` 


Ágo 


3 .  ETPIHIJOT: _. 
hxw pégow 00; röv cuo» Boóxnu&rOv - 
"0i pre, veoyvov Ogcup' vroomacog rode, 495 
Oréqc«voUg ré, rtvytov v Şek» rvQtU- 

I ; pata, | 
nalo te O50avQ.oue. Zuovicov, tóðe, 
OOHUN xotfjoeg, puxQov, Gl Èneiopaheiv 
NOU oxvQov FOVÒ QOÖEVEOTEQ NOt. 

V, 491. orepavovs. Heathius: „Serta ,' coronas, 


quibus in more apud veteres erat, quando hospi- 
tes excipiebant, ut hi convivantes capita redimi- ` 


 xent. Ita Hercules hospitio ab Admeto acceptus 


Alcest. 759. ` hu bi 
otígs, 02 xgàva uveoivys æhadors. “ 

V. 492. sraleioy. Reliqui hanc lectionem, 
quamvis ita poetam scripsisse persuadere mihi neu 
possim. Nam quod quidam putant, anapaestum, 
efficere hanc vocem, id ut.in senmário ferri possit, - 
ihagnopere vereor. Exempla a Musgravio compa- 
yata aut corrupta supt, aut aliena, Neque perti- 
nent huc correptiones diphthongi in oíoç, votovtoc, 


. moret» cet. Scaliger coniecit zroAuoy , probante 


Piersono 4d Moerin p. 555. qui tameh male prae- 
fert mohio? ré.  Ássentitür etiam Musgravius, ex- 
citans Nicandr. 'Theriac. v. 582. g£Ovos mohiov. . 
Vera fortasse Scaligeri coniectura est.: Sed potuit 
étiam aliud vocabulum eiusdem significationis, v. 
c. yépov , olim adfuisse, in cuius locum glossa- 
saÁoióy successerit. "Thierschius coniicit ygazoy. 


` V. 495. Óoup wargose. , Recte videtur explicare 


"Marklandus ad Suppl. i10» odore instructum. 


Hesychii glossam xac7pee, Marnotiauévos v ionu, 
bene Schaeferus emendat xaezgoriouévov šosrug, 
nisi verius fortasse est xaTYETLOEVOV, SULOtTHOV. 
Ceterum de vino avOoeuíg vid. Athen. Deipn. p. 


` $2. a. ibique Schweigh. In Brub. legitur xpargst. 


V. 494. "rovO. Ita Heathius et Schaeferus (cf. 


Cycl. 355.) praeeunte Reiskio, qui explicat: dulce 


' ^ ` ` 


H AEK TP 4. m” 


. 495 “o pégov rig toig kevas rad eig  dópovg" bog, 


- ¿ze O0) toye tð pov n£nÀo?, x0gag 
QaxQvos réyEog , dbonog£ooO c, $ü. 


HAEKTP 4. 
zi, e yegasi, deaf gogav róð öpum exe; 
uav räua dın X09vov G ` GvéMTOOV AKG ; 
500 7j raç Ogéoxov rAjpevec gvyes. OTEVEIS, 508 
xai nasiga TOY ÈMOY, v mor èv ysQ01 


' qom 
avón sÜpnpegc Gol rs xaè xoig coig 
giáo ; Jk 

TIP E2:B T 2. 
avovn? ` "Üfwc yov roUró y OUx Ņve- 
| oyógm E. 
7100 yao CUTOU 700$ TAGON 5 sd 

. 000v, 


$05 xai 7000 m600)Y Axlavo, ¿enulag Tuga, Bie 
onovaç re, ÀUGag Goxov, Ov EQU EEvoLg, 
Esnea, tuufy Ó dupékysa uvooivac. 


- 


est huius vetusti vini scyphum potui debiliori 
admiscéere, Wulgo legitur røð.  Musgravius pro~ 


ponit TOÔ , quasi OXV(pOV neutrius generis esset. . 


Dicitur quidem oxvqoc et rò oxvgos, vid. Athe- 
naeum XL P. AS d. sed non rò oxvgoy. 

V. 5oo. vas. ,Noli corrigere ziņpovos. 
Vid. Pors. ad Verear. 389. et 1724. 

V. 508. voy P. Ita Barnesius. Vulgo Avovyt . 
- Ibid. roðro y ovx svtojouzw. i. e. verum ab 
“hoc mihi non potui temperare, scil. ne sepulcrum 
Agamemnonis adirem et honórarem. Spectat enim 
ad proxime sequentia. 

V. 504. mageoy' 0do? , i. e. quum huc me con- 
‘ferrem, in vja simul illuc deflexi. w: 


I 


- 


§10 


815 
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Aup&g È èx. aùrhe oiv nelayquuov noxo 

opayıov éccióov, alpa v ov nakas qvOév, 

ayc te yairns Boorouyouç xexaQué- 515 
vovg. 

xaðuvuas , O nai, tis xor avO Qoa tàin ` 


ngos rwufow &iOsiv: ou yap doyelom y£ ` 


Tig: 
eA 426" iocos nonas xaolyymeoç laðoa, 
poAov È, £Qavuoc &Ohov vvuflov natos. 


ox£d: 02 quivgv, ngooru8eino of son, 520. 


zl yoðpa tapın xovpiune otat tQLyOS" 


: V, 508. ov. Ita Schaeferus. Vulgo ji», Vid. 
eon Praef. ad Hec. p. X, ed. Lips. coll. ad Med. 
654. j 


V. 509. alga v. ,, Barnesius errore typographi- f 


cp eiua y.“ Musca. 

V. 514. £Üavuao, i. e, coluit. Vid. Musgravium 
ad h. l. et supra ad v. 84. Canterns coniecerat 
£ríip5o , quod Barnesius non debebat regipere. 


„Aeschylus de eadem re adhibuit mrgsoBsusy 


Choeph. 485. i^ 

V. 515. Recte .monuerunt interpretes, Euripi- 
dem b. l. irridere Aeschylum Choéph. a v, 164 — 
250. Nec tamen iure hoc fecit Euripides, Bene 
enim senserat Aeschylus, animum anxium curisque 
depressum, etiam éx, vanis rebns saepe spem ca- 
ptare, e. Aaii pusu. T, gag. I] ur. 


V, 516. xgona taty. Victorius yowuar av= ` 


. | gie- Canterus youa tauris, pro THS auts, quod, 


eere 
e 


ferte 


ut dici possit, hoc loco tamen minus aptum est. 
Scaliger && yọwua rævrò, quem secuti sunt Bar- 
nesius, Musgravius, Schaeferus. Facilius Reiskins 
ygüua taty, num, color huic comae tuae sit 
aþpscissge comae scil color.  Praetulissem tamen 
xoa; avti, nisi pluralis gọwpara pro singulari 


gowua visus esset insolentior. 


`, 


` 


525 
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gie pip, " ulua ravtÓv olg av j ra+009 
TO T0ÀÀ ópera CUUATOS mEQUuxévas. 

| -HAEKTP A. 
ovx Qt Sv000ç, o y€gov , -00g0U Aeyeag, 


ET! xQvmreüv eig yiv usd &y iylo00v 528 ` 


gogo 
doxeic adelgóv tòv ¿nov vagos, poástv, 


enero geivuge NOS cvvoigetus móxog ; 


ô uiv naiaiotoag dvópog evyevoug vpagele, 
o 0d. xttviO HOLg Five’ alh čunņgavov. 


z0ÀÀoig Ó &v &UQo«G Boozeuzouç óuonté- 53o ` 


00uç 


sad un rye QIUATOŞ TGUIOU, JEQOV. 


IIPEXBTS. 
eU 8 etg 44vog Bác, «gg vine oxi yat Baom, 
"71 oUpperpog 0ip 700i YEVOETAL, rÉxvOV. 
m” HAEKTP 4. | 
To Ó (v yévOr Qy év xgeralleo négo 


" Ibid. fora; | Schaeferus cor, quod maluerat 
Musgravius, sed cf. v. 528. 

. 520. "Sensus est; si putas, fratrem meum, 
qui forti animo est, Aegisthi metu clam in hanc 
terram rediturum esse. 

V. 525. evyeyoðs. Ed. Schaefer. sjyevie vitio 
typographico.  Construe: ó uév avógóc &vysyollg, 
rgagele malaiotçais. Interpres latinus: ille gui- 
dem, utpote viri nobilis, in quom nutmtus. 
Vocem ATEOS desidero in Lexicis. 

. 525. ouonmtéígove. Beckius monet, respicere 
huc Polluceía Onom. 6, 156. duomréoobg ĝe tog 
OpotQiyove simovroc Evoıwiĝov, 'Cf. Hesych. v. 


ójs0 7t T6 QOL. 


V. Bag. mas Ó d». Reiskius coniicit mg r at, 
Sed cf. v. 558. 

Ibid, soaraíÀs. Musgravius citat Hesych. xg 
raihsov idaqos, ix oxnoob ysyovðs. 
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530 yqalao padov ë Expert QOv j EÈ à ë ¿gt róót, 558 


pvey. adeàgoty ou ov où y£vorz (00g, 


`. avügog ré xai yvvarxog, GÀ «oov spazer, 


: THPEZBTE. 
Ovx Eor, e£ xai ym xao yvntos uos, 
` «égxidoc oro .yvoing av i&vgaopa CNG, 


535 éy ø mor aurov éieéxAewe un Gaveiv; 540 


HAE TP A. 
0Ux ol”, `Ooeoznç mix ¿xnintés y9ovoc, 
veab u e ovsar; ; ëL 0d Ox QExOV néráovg, 


jte GV, TOT OW NAG, viv £g0c. TAUT &v 
' gp) 

D XM CECI MI ME CD ER M PEE DE i 

V. 530. ixuaxrgoy. Ita Victor. Princ. per com- 
pendium. Brubachius et Hervag.' &xuatQov , quod 
Stiblinus accepit pro &xuergos. Sed iam Canterua 
restituit PxuaswrQov, Cf Abresch. in Miscell. Ob- 
serv, VI. p. 272. 

V. 531. vs» aóÓsAgotv. Male Musai: 
» Orestis et Electrae.“ In universum dicit fratris 
"et sororis. Nos: zweyer Geschwister. ` : 

Ibid, mos. Ita Victor. Princ. Nonntlli moss. 
. V. 535. uow. ^ Tta Victorius, quam lectionem ` 
mutare non sum ausus, quamvis exemplum non^ 
habeam , ubi simili niodo & cum participio pona- 
tur, omisso gti- Sed nihil in tali constractioue 
&bsoni video. Cf. infra ad v. 858. [Plat. Phaedr. 
. 260. d. ya ydg oùðiva dyvoovrra vdinOic 
&yayxüto pavðavew Aéysiv, Ef sitis šu vu- 
(ovii NTNOAMEVOS £xéivo, ovroc tud AenBavew. 

gAER] Musgravius coniicit uolo;, quod edidit 
Schaeferus. Cauterus emendabat &/ mag» pro eè 
wal y5v, Scaliget # wai viv — Aolq. Moln 
efiam probat Heathius, quod ab usitato loquendi 
more recedit. De potestàte particularum z## xai 
disputat Herm. ad Vig. p. 702. 

Y. 558. voy Wy tar d» paon. Victorius 


"e (HAEKTPA.C 35 


ei un ÉvravborO" ol nénÀor vo owuate; 
540 QAX fj rg auzoU vuquv énopxreigag &&vog báb 
éxelger , N vrjo0s,. oxürog Api, yOovog. 
- HPREXBTX. 7 o. 


- . ei 08 Efvos moU; foviouas yoQ siciðwv 


(03 y, fw , 
evroUG égeGÓGs O0Ü xaoryvmvOv méQu. — ' 


i = HAERKTPA. | 
oià ¿x ouav fPaivovoi cuyo noi. 
IIPLÉZBTI. 


545 «AX evyevsiQ pev’ èv OE xifldrAo rodet 550 


^ voy vat av ¿yn paon. Voces transposuit Barne- 
sius. "Eyo. Musgravius ex Ms. f. et e. in quo 
alteri lectioni superscriptunv est.  Pravum tamen 
verborum ordinem etiam Musgravii Mss. referunt, 
Pro rav? Portus legi vult tavr. Non opus. 
V. 539. EvvasbowO'. -Ms. y. Bvyavbos D... > ` 
~o V. 541. 7 r7ode, oworoç Aaflàv, xOovoc. Ad 
v5oUs x42ovos intellige. v.c ex vers. praec. Ime 
pressi omnes oxozove Aedwiv; quae lectio defendi 
quidem potest, sed nostra vt exquisitior est, et 
constructionem mihus facit impeditam. Concinnavi 
illam ex discrepantia Musgravii librorum. Ms. enim 
P. habet oxorovs Aefov, et in Aag consentiunt 
etiam Mss. a. et y. Emendationem nostram tue- 
bitur Iphig. Taur. 1035. "us 
- os 0 axoroc Aagovrec ixowOetnev Ov; 
ef. supra v. 510. čoņnuias ruyay et Orest, v.. 57. 
qvídfac voxro. In Orestis tamen v. 468. riva 
oxotov afo srgocorrQ miror etiam muperrimosa 
editores non correxisse «4o tsreoooztu. Seho- 
liates molov weéqos moolcAcnua: `Dhoeniss, 1530. 
Noxóvov Orta, coios BaAev. 1462. 50» us reor- 
f«AÀs. oxoros. Hercul. Fur. 1159. mémÀAoroy xui 
greifa gxorot. — Yn nostro loco Piersoni 
emendationem Veris. p. 240, $ 'n rhode — yÓOoyót, 
iure ut patum necessariam rejicit Musgvavius. 


v... 


ç €& t 


` 
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sroAÁoi yag, Üyreg evytvetg , eiaiv xaxol. 
uoç Ó2 yolptev vovg Eevouç mgouevrenu. 
OPEXTHZX. ` | 
~ 9 * , ev 3 » , ta. 
aig, @ yégou£. TOV zov, Jilšxroa, vo0t 
naæharov Gvóg0ç helyavoy pilov xvget; 


i k HAEXTP A. 
550 oŬroè rov uov nateg £Ogewev, w Béve. 555 
00, Q4. OPEZTHZ. 
vl gns; 00 0g oov iE&XAeys oUyyovov; 
HAEKTP 4. 
öf £00" 0 cogag xeivov, timeg EOT “re. 
OPEXTHZI. 


555 (ag "Opcarov € y hosta piímow. 560 


(^ 


f 


i4 


éa ° 

tí u' eladiDogxev, Gonzo apyvoov oxónum 

ÀeunQov paQoxtüg; Qu mgoctexe(ts UE rg; 
HAEKTP A: 


BÓ 


V. 548. vov nor — xvgec; Heathius: ,, Verte 
ad quem amicorum tuorum, Electra, pertinent 
veteres hae hominis reliquiae; id est, quisnam 


est hic e tuis antiquis amicis. Locum facilius in- 


telliges , si q/Aw» explices per pihov. XM 
V. 550. duo». Ita editt. vett. Schaefer. ouo». 


V. 551. éEéxAeve, Ita dedi ex Piersoni conie- 


etura Veris. p. 241. conferentis Y- 16. 286. 416. 


535.' Soph. Electr. 11 — 14. Aeschyl Choeph. - 


347. Vulgo ¿Ë¿#osws, quam lectionem non tam 
propter locos istos damnandam puto, quam pro- 
ptér Electrae responsum, et quod senex ille Ore- 
stem potuit quidem rope, sed non £xtgéqew. — 
In versus. initio cum Ed. Victorii Princ. scripsi %@2ç- 
Vulgo gfs. 


|. x`. 
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OPEXTHX. ` 
gllou ye gwroç. ti 0c xux4e nigi néda; ` 
HAEKTP 4. | 
x&urz TOÀ eic09u0d-OcvuoQo , Leve. 
f TI P EZB TZ. à 
@ norni, €Uyov, Ovyoreg ` JPTlexroe, Ocoig. 
TÈ TOD emovro, Ñ ti tà)v Óvz ow régi; 
 AHPEXBTZI. -— 
lafziy pikov Onoavpov, ov paivsi Oebs: 565 . 
i . HAEKTPA. | | 


4dov ` «odd 9€oUg* 7 ti òn Aye, y&gov ; 


a 
ASEE FUR OSEE USER S 


V. 559. «i roy amr. Vulgo bis ri ixteyrogativum, 
"Sed vid. Herm. de emend. Gramm. p. 95. Mus- 
gravius ita scripsit et interpunxit; tl; z@y anor- 
Tav, 7j Ti tOy Ortu QL; Ceterum cf. Sophoclie 
Electra v. 505. «dg oteg? T époU xal rdc dmovaog 
&Az(dae Oi£gOopsy. v i . 


V. 56o. Aafsiy. Offendit haec vox Musgravium, 
qui nihil causae eise ait, cur Electra accipere 
oraret, quem iam acceperat, thessurum. Coniieit 
igitur Aavs,y et, hoo iure postea repudiato, ali- 
quanto melius xoare?», conferens Aristoph. Av. 1759. 
(1752. Brunck) Sed vera vulgata. Senex, quod 
satis demonstrat verbum geíve,, initio incertus 
animi est, utrum yerum Orestem videat, dn vana 
eius imagine ludatur. Iubet igitur Electram preces 
mittere ad deos, ut vere sibi dent eum, cuius 
imaginem ipai conspiciant. Ac, si vel displiceat haeo 
explicatio, recte tamen se habet Aagszv. Nondum 
enim acceperat, quippe quae fratrem nondum 
agnovisset. 


ÓN 


9n EKYTPIHIZ4OT 
IIPEZB T>, 
Play vuv eig zórÓ , © r£xyov, tor pih- 
TOTOY. s 
HAEKTP.A. 
noo: dedorxa , UN GU y 0UX ET ED POVI. 
! IIPEXB TZ. l 
oÙx eU @00v@ ym, C KACLYVNTOV Bàcnow ; j 
 HAEK TP A. S 
` 865 n TEOS exo , yegat > UvéAmocov Aóyov ; 570 
JIPEZB TZE. 
doğv : Optime rOvÓs to» `Ayauiuvovog. 
í o , HAEKTP 4... 
oiov Zepaxrrio. cioiðwv, Q meicouac; 
i JIPEZB TA. 
| K. naQ OgQue, vj» nor, -Èv mergüg Óó- 
poig : 
fuut duza col LEF, uey07 toov. 
HAEK TPA. 
570 O TOS gei 009 uv "TOO TOG TENUÑGGLOV. 4 75 
i IIPEXBTX. 
ENRETA MELAEIG TQOCMEVSIY TOLG por 
,HAEK TP 4. 


 Àl ovx ET, o yega’ avufióApuss. yag. 


— V Pn n v ' 


V. 565. ysa. Vott. Edd, plene ysgoa£. 
V. 566. óg&v. lta Ms. @. ut iam Brubach. et 


` Hervas. qui P erp pendet a suppresso eZmo».. . 


. Vulgo Qoy, Quod etiam defendi potest. 


391. 


! 


M 568. ' Comparat AXemil. Portus Hom. Odyss. . 


* E 
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Toig Goig fr£neuouasr Ovpoy. O 100vo gaveig, 


' x ° 2 5” 
€y@ 0 QATA. 


575 


|J OPEXTHZ. 
«ot éuoD.7 EYE yQovo. 
| = "CHAEKTPA. . , 
ovóéxoré OERO 3 | ! 
OPEZXTHZ... 
ouÓ iyw yag ARLO, 
HAEXTP 4. 
¿xeyo e] 0v; — 5 
OPEZTHZ. 
CUuueryóg y£ coc móvog, 


«x 


$jv éxomaowpal y, öv uerépgopau, Bohov. 


7iéx0cÓo, Ó, Ñ yon unae vycioda: GEVE 
El tàðix ¿orat ths Óixug umšore0e. ` 


V. 574. Vulgo £ys. 

V. 575. ovd&rore ĝoťao. Ita Schaeferns ex Mus- 
gravii coniectura. Libri ovó£zor i8o5«c. Vulga- . 
tam fortasse praeferat aliquis ob proximum 44zr«o« 
in Orestis responsione. 

V. 546. "éxeivoe el ov; Soph. Electr..i292. 35 
yae o) xsZyoc; In universum honeo, hanc utram- 
que fabulaní in smgulis locis haud parum iñter se ` 
similitudinis habere. 

V. 577. gv ¿xomraco ua y- "Legebatur 2» j 
àxgz. Sed vere Musgravius particulam à delen- 
dam esse monet. 2x 

V. 578.. Hic wersus cum seq. vulgo tribuitur 
Electrae. Sed Musgravius: ,, Lubenter hic Electrae 
potsonam deleverim. Ipsi enim gaudio jam et ad- 
miratione aestuanti minus convenit ó7o:«c. Etiam 
mibi haec unice' Oresti videntur convenire. Nam . 
si Oresti tribuuntur, fortem eius animum apte de- 


. 580 


LI 
` 


8o BTPIHI4OT 
XOPOZ. "HN 


Eire, Euoheg, d Z 00reoç aupa- 585 


xa elogia ` cdecboig épgovi; 

móÀEL zQoov, 0g nao gvye 

sra goin "eO opéra 

talaş wlaílvor Epa. 


z 


pingunt: si a praegressa oratione separentur, timi- 
dus magis et a spe alienus apparet, 

~ Ibid. sgysioDas Oaose. Vid. Porson. ad He. 
794. 

V. 580. Quod sequitur carmen, vulgo inscribi- 
tur ovorz ua auctore ‘Cantero. In antiquis editio- 
nibus inscriptio eius nulla est.” Numeros habet 
maiorem partem dochmiacos, Utuntnr enim Tra- 
Bici interdum versu dochmiaco etiam in re laeta, 


ubi insperato quodam gaudio animus subito con- 


citatur. Ita Aeschylus Choeph. 952 seqq. Sopho- 
cles Electr. 1252. seqq. Trach. 205. 'Nostri Iphig. 
Taur. 827. seqq. 


V. 581. xcd uude: Eadem neutrali significa- 
tione hoe verbum supra habuimus v. 462. | 

V. 582. mvgoóv h, 1. ,dixit Noster, quod alib 
dicit gu. l 

Ibid. öç i. e. Orestes, qui latet i in voce "roov. 
Liberius etiam Sophocles Oed. Col. 73g. 8490 
Tac oov v&ugy ths spie émsgojov, Ov uyt 
. ubi à» pertinet ad eye , quod latet in tře 
"V. 583. «argo». Hic versus pariter atque se— 
quens ex iambo constat et dochmio. 

V. 584. Pe. 22. Vulgo una voce iaos. Se- 
parandas esse vidit Reiskius, qui tamen male ex- 


' plicat. Refert enim et o£ et proximum d ge ad 


praegressum du£ga. Equidem oè intelligo de Ore- 


ste, et puucto posito post yíxay a vocibus œ piha . 


'erationem ad KLlectram dirigi arbitror. Illud aà 
də Oreste accipicndum esse suadet etiam vox ar. 


585 
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cà 060g aù Geog ` go 
aueréQav tig Gy vixav. ej glia, 


.vege gépag, dvege Àoyov, (e uras 


etg Otovse, 


xaciyvgrov éufarcs0es mov. ` ^ 95 


. OPEZTHZ. 
lev: pilag uiv 50ovag acnauparov 
Egu, xgóvy di xaŭðış avrà Qoygopey. ` 
cU Ó, w yegoid, xalpiog yaa NAVIES, _ 
Actov, ri oy àv govéa vwoclusg nerQoc, 


p——-—————————————— V —— —Ó— Ña 


Nam av ¿yes est reducit. — Cf. Soph. Ele£tr. 1267. 
ei os sóc Zxmajooey auírsQa meòs u£AaOQa cet. . 
Ceterum pro ¿faos Musgravii libri omnes iaoa, 
ex quo nihil elicio. 

V. 586. dusrégav re üye. Eosdem numeros 
dochmiis inseruit Aeschylus Suppl. 3550. ié us ray 
iid Nisi tamen deleto tss dochmios continuari 
malis. r : 
V. 588. Vulgo post «ove plene interpungitut, 
legiturque zuz@e oos tva nominativo. Secuti sumus 
emendationem Tyrwhitti, ut ante nos Schaeferus. 
Tvyņ de prospera fortuna non rerum est apud. 
T»agicos, maxime in formula illa ovy tuz tivi. 

V. 5go. apf seanga rohiy.  lufra v, 1248. èu- 
Barsvsiv Tot. 

V. 591 seqq.: Cf. Soph. Electr. a v. 1288. l 
V. 593. #Áo@eç. Hac forma Noster in iambioo 
sma utitur etiam "Troad. 374, et auctor Rhesi 

v. 661. 

V. 594. pova. De correpta vocis ultima vid, 

Porson. ad Hec. 876. Addo Soph, Oed, Gol. 1095. 
' Oyola xol «dc Óiocóleve. 

cui respondet v. 1070. : . 

. &uBacic' o; tà» ¿mmíay. 


Eurip. Vol. Ir. ` F 
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$ ETPINHIZ4OT 


TEA TE THY xosvowov čvoolwv yüpom. 6ov 
£gre tí uot xat ' doyog euuevig piha; 


4) navt U»tOxtvodueO , GENEE Gl túyar? 


. TỌ Cvyyëvopar; vujig, Ú xa” suépor; 


600 


6v5 


zolc» dov troanwpEF sic ¿y000Úç ¿uu ; 
P IIPEXBTX. 

à) r&xvov , oudelç Qbetvyobrrl oo: pikos. . 605 
eÜgnuc yap TO yüüue yiyvetas code, 

xor peradyëiv rüyoÉoU x«i tO xüwoU. 

ov Ò, éx fj'aO pov yop næs aryonow:i piko, 
ovO ZAlékouug nid, tobi pov zivo: : 
èv 40i TH 05 z&vr £t xal TH TUYN, 610 
zecQqov. oixoy x«i nol Àefftiv očev. 


V. 5g5b..uq9» zosuvov. Articulam ty, quiin 
editionibus Victorii et Musgravii libris "dee deratur, 
inserendum: vidiš Canterus, aliique. Hercul. Fur. 
584. «5? te noivevoy ydp. 
. . V. 597. üvtoxevaoneO . ° Apaozevuteoĝa: h. l. 
est daváorarov yiyveoðas, ut explicat Suidas, a 
Misgravio . citatus, in loco Demosthenis, voce 
evacxcvacuucsor, ubi vid. Kusterus. 

. V. 5g8. Soph. Electr, v. 1294. erue omov pa- . 
vivres, 7) senguuuivoi yslüwrag ügÜgovc maucousy 
vj vi» oóg. o 2 

- V. 601. stønad — co» xaxov. Sensus est: Il- 
lud rarissimum est, ut aliquis et laetae et adversae 
fortunae socium habeat. Ceterum pro rè reponen- 
dum puto ros ex noto illo particulae usu in sen- 
fentiis universis. - f ! 

V. 605. oó P, èx Paĝo. etc. Heathius: ,, Ista, 
àx Baðowy — kmið, parenthesi includi . debent. 
lta igitur verte: ^ Tu vero, (nam funditus perjisti 
totus amicis neo spem ullam reliquam fecisti) 
haec a me audiens accipe. * P 

V. 506. Aeg». De hoc infinitivi usu conf. ad 
y. 485. I : 


610 


615 


OPEXTHS. | 
zí dre Üpuwreg todd dv ¿Eoolue@u; 
T IIPEXBTX. : 
` wrevow Ovédrov naida Gy te urnrtpe. 
OP EZ THE. 
xe) nè rövëe otépavor. allo nos Adfo; 
TIP ESB TZS. l v 
vécy toy này £10 ov évróc, ovO Gv ed Odors. 615 
OPEXTHS. l 
poovpuiç ,xézastas delscic te Qogugóguy; ` 
m TIP EZBTZ. 
éyvec* qoBs¿zar yag 0€ x0Úy eUOsc capas. 
`. OPEXTHZ. x 
clev: où ðn vovrOéyde Bovhevoov, yégov. 

. ... HPEXBTX | 
x«uobv y àxovoov, dor, ydg u ¿Ql te. ' 
w ` OP EXT. | 
é00À0v tt unyuoecaq, eioOoluny ò èyo. 610: 

IPEXBTZ. 


HAEKTP A. $$ 


Aiyobov soy, iy somov ivOdde. 
S UNE TURN POURRAI NNI 
V. 607. toù àv &EixolusDa. » ElivticOa. 
trevos, adsegui aliquid; ita Xenoph. Hellenic. 
Lib. 7. &x4o Ekixvsiobas dAMgAov.*  Banwnsrus. 
V. 610. tzigéuy — Blois. Sensus, quem recto ` 
cepit Barnesius, est hic: «obroy tà» otígavov, . 
vttgéov £yróc 2460, oif äv sè Oslo Adfos. 
lacobsms Exerc. p. 197. falso prodit vulgatam 
Eley. 
V. 614. #apoò y' Qxouooy, i. e. quod nos dicis 
mus: ja mich eben hüre. | ` 
F2 


` 


84 ^ . ETPIIII4dOT 


OPEZTH:. 
mpóonxauny TÒ Ón0£v. iv solos, 0506; _ 
M . .. APEZBTZ. 
eygov néAag veo, inzogogfllew ën. 
OPEXTHZI. 
zl dov; ógd) yag &Anid ¿Ë cunyayov. 
IIPEXBTZX. ` 


620 vuuqoug éxopavv. zporwv, wç &obs poi 025 


V. 017. mgoonxauny w. ó. Suidas: zQoonxavto, ` 
airuaruQ], xurtücbavro. Hesych. mooíevat , apé- 
axercs, ztQood£geraa, jve ¿anys Citat Beckius 
Abresch. ad Aeschyl. L. p. 402. i 

V. 619. Edd. Victor. £Axídac, quod tacite cor- 
rexit Barnesius. 

V. 620. voupais Smoooey Qgorw. Ita Mss. c. 
y. — M. 8- énógovy. Époriv. Margo M. a. éog- 
env, dioMos. Tragicos non penitus voces Àeo- 
licas ropudiasse patet ex Rhos. v. 445. Herc. Fur. 
v. 874. Soph. Antig. v. 64o. “Egęorw agnoscit, ` 
nec ut Aeolicum notat, Etymologus. Vetus Ora- 
culum. Tr Phlegontem Trallianum de Olympiis 

p+ 140. Ed. Meurs. | 

— és Ò ¿me ¿oor xal EnaDAa Ja- 

E , ` ; YOVTL `, 
Oivop&o* Troíraros Ó imi voto mais Augi- 
; TQUOVOS — ' 
"HoexAge èréheod čoòtiv xal ayov — 
Mesenavius. Interpretes ad Hesych. glossam £Qo- 
TZV, 600T?V, Kvmoior, praeter hunc Phlegontis 
Jocum citant Eustath. Od. B. p. 74. (1450. 54. 
Ed. R.) et Od. d. p. 759. (1998. 57.) Ceterum 
in Hesychio, Etymol. M. aliisque locis ad imža- 
. tionem cognati £ogrg vocem, istam scribunt ut 
. oxytonon, male, ut patet ex Eustathio. Lectio 
Edd, Victor. é£xógevv íogrz» ante Musgravium 
magnopere vexavit eruditos. 


, 


- 
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625 


630 
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OPEZXTHSZ. 
rgogéia malðwv, 7| 200 ncÀÀovrog TÓXOV; . 
TIPEXBTX, 
ovx oidm Àu £ ` ovcgeyetv oymÀlšsro. 
is OPEXTHZ.. \ 
z00Qv. pE avågay; 7 uóvog Óucieov ua; 
IIPEXBYZ. 
ovüelg nagy "doytiog, oixela Ó elg. 
| | OPEXTHX. — 
TOV ttg, 00:6 yvogiéi w idaw, ycQov; 650 
| HPEXBTX. 
Oumeg uév cig, oi 0 y oux Eldov mort. 
| OPEXTHSZ. 
nuiv ` à» clev, EÈ xQeroiptv, EUMEVEIQ; — 
| TIPEZBTš>., 
dovÀow yao y rovro, coi 02 cuugogav. 
~w y A 3 OP EZTHš. | | 
NWG OUV QV QUr(Q mTÀ5ou.xcÜ inv TOTE; 
TIP E2 BT. 


ottiyav, Q0sv oc BovOvrav ¿o0uzra 655 


V. 626. oí o£ y ovx slðov m. Edd. Victor, oùs, 
iy ovx sidov motí. XEmendavit Pierson. Veris. p. 
244. Brubach. typothetae errore gu5v pro uér. 

V. 628. JovÀov. Ita probabiliter correxit Mus- 


. gravius. Mire in hac voce variant libri. Edd. Vi- 


s 


etor. 4é$o ydo idiov. Ms. a. dàkwv ydg iðsov. Ms. 
B. 9iov yao idwv, ex quo facere possis desc» 
790. Sed Musgravii emendatio praestat. - 
V. 629. mag ov» àv, Ita Musgravii Mes. tres, 
ut coniecerat Canterus. Edd. Victor. omittunt &v. 
V. 650. 085». Poeta in animo habuit ereí(yov- 


8xsige , 6Üsv OgÓ gon vm. éxsiyox. 


635 


á 
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€ Qt . * 3 ` OPEZTHZ. 
odoy NXP UTNY, cQ EOX, QYGOUG ¿Xe 
2.5, HPEXBTX. — ` 
00ev y ijay cos dasi xorwvwvov nakti. 
A OPEZTHX. 
7)x09v ys GvvÜoworop, Tv Geos Ody. 
1 HPEXBTX. | 
z0Uv0Zyde moos TO nínrov avrOg ivvOc. 
OPEZTHZ. 


*aÀog #lekao, x rexovGa È ¿ori noù; 64o 


HPEXBT2. 


"oyn* nagiarai È iv noce Boivyy £m. 


V. 651. oĝòv meg avrov. Vulgo ódó» yao av- 
ryv. Primus correxit Piersonus Veris. p. 244. 


coll, Alcest. 835. 


V. 652. 005» y idwv. Etiam hoc y, quod in ` 
Edd. Vict: deest, inserendum vidit f iecsonus p- 
245. Barnesio idem venerat in mentem, sed multo 
deteriorem coniecturam in textu reposuit bev üv 
w sań. „Moris erat, ad sacrificia obvium quem- 

ue adhibere: vid. Hom. Odyss. v. sub initium. 
linc Trygaeus in Aristoph. Pace v. 1115. etiam 
spectatores gvorhaygysveiy iubet. ^ MuscmAv. 

V. 683. mexgov ys. Hoo debetur,Reiskio. Vul- 
EO 7t:390v TE. li ` | 

V. 656. sapéoros Ô iy zoge: Legendum puto 
9 ir, pro à à». Particulam èri eadem significa- 
tione habuimus supra v. 480, è? £r, poviov vno 
ĝiçav Ovyouas aipa qvOiy eidaQu. Hel. 57. sion- 
xovoa — TO xAtuvov èti xacoxoew nidov Snag- 
qne. Schol. ad Med. 1015. tò dà iti «al èm) woo 
péhhovros neira. Nostro loco haec particula ad 
sensum maxime commoda est. Emendationis faci- 
litatem docebit Bast. ad Gregor. Cor. p. 747. ubi + 
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OPEXTHX.. 
ti 4 ovg če ébeguóv ¿pn UNTNG x008t; 
| à TIP E2B T2, 
wóyov rgéuovéa Ónporbr» ¿lsimerq., ` 


: OPEXTHX. — 
Evry Sromrog oDse yiyvrwsxei NOREL. 
IHPESXBTE. 
640 totta’ uiGeirou yàp avóorog yov. 645 
: ' OPEZTHZ. a 
7g oùv ¿xelyny róvds z ÈV TOUTO XTEVÖ; — 
|.  HAEKTP A. Zl 
yw góvov yë unegås iEnprsooua:. 
OPEZTHZA. 


xai unu xciv y dj vüyn Once xalos. 


a 
et m, igitur etiam +, facillime confundi posse mo- 
net. Schaeferus edidit mapera: dé ys mooss. Sca- 
ligeri zepéovas ovv mocs: recte ferendum esse ne- 
gat Barnesius propter detrusum 4$. Quod autem, 
ipse Barnesius non male coniicit $ Q wosst, iam 

| proposuerat Canterus. Reliquas Virorum doctorum 
coniecturas satius est omittere. 


X. 657. éfeguóv. lta Reiskius. Vulgo é$oo-. 


t. "E 

“y, 640. ro:aPra , ita est, Sic etiam Hec, 776.. 
: V. 642." &&agrvsouos. "Thierschius ex notis mar- 
ginalibus Victorii enotavit haec: 2£a«rzoopes — yọ- 
| eféagtícouas. . 
ç V. 645. «eà mw» etc. Wasgravius: ,, Frigidus 

admodum, si me audis, versiculus. Legendum 
forte: xal unv ¿xem y, 3| vog» yoa, nakas 
Enimvero illa est, quae rem ad felicem exitum 
perducet, sua scil. morte. Sic mólsuov s Favres, 


Thucyd. VIL. 84.“ Nihi} hic frigidi est. Electrae, 
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HAEKTPA. ~ 
vxxgerelzo) udv Oveiv Ovrow Ode, . 
| ~ HPEXBTZ. 3 
645 Esrar rað" eUpiaue dè unto oc góvov; 650 
HAEKTP A. 
iy, o yeocdl, vade KàvtouuvorQq polow’ 
hezu u anayyehk ovc«v aQctvog TORO. 
» . — IIPEXBTZ. 
sOréQQ nakar rexoUGGv, Ñ VEWOTÈ ÖN ;' 
i HAEKTPA. 
s Aéy mMovg, èv oloi Uyyeves heyo. 
l JIPEXBTZ. 
650 xoi n ti roro roi mpooñallee góvov; 65 


HAEKTPA. — 
HEr, nhvovoa Aóye éuoU voonuaros. 


promittenti, matris caedem ego apparabo, tespon- . 
' det Orestes, atqui Aegisthi quidem caedem secun- 
dabit fortuna, Dicit igitur, si illud alterum Electra 
posait, prospera futura esse omnia. Nam recte Hea- 
thius: exezye y, i. e. quae ad Aegisthum attinent. 

V. 644. ide. Ita hene Tyrwhittus, ut ipse 
statim coniiciebam. Vulgo roĝe, quod intelligi 
quidem de fortuna possit, sed illud multo melius 
convenit sequentibus. 

. V. 646. Aly, à y. Nescio, quid In hoc versu 
haereat Musgravius. In Barnesiena typographieo 
errore legitur reyes. 

V. 649. My love etc. Vid. Barnesii notam. 
V. 650. xal 0 ti v. Male Musgravius inter- 
pungi vult xai'Óp* ti toro. 
+ 651. hoye &uo? yoonuaroç. Schaeferus hége 
čuo vooruara, ex coniectura Musgravii, qui com- 
parat Niciam Anthol. Reisk. p. 52. wdytov Aoylory 
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` 


IPEZBTS. 
"00ey; tè Ó avr: Gov ucÀeuy Óoxeic, v£xvov; 
HAEKTP 4. 


` * e 
vai’. xal uxovoci y cbiou éuov tOxGv. 
i I 


apana Xo mE IM NEC EM MICE i; ——p——— 


et Ántipet. ibid. p. 74. Aogíoiwuv èv &Aycas. Vul- 
Bo: koyi? ¿uov vooyuaros. Placet Mnsgravii cou- 
iectura. Ne tamen locọ moveatur vulgata, obstat 
Brunckii nota ad Oed. Reg. v. 855. qui plura hu- 
ius figurac, quam hypallagen sive aptiptosin (ut 
Schol. ad Soph. Electr. v. 758.) vocant, exempla 
e 'Tragicis collegit. In his Soph. Electr. 19. dorgov 
&vqQ0ry pro orga svgQorge, 758. uéyiorov owa 
Ösikalas onuðoð pro ueyíiorov owuaroe Öeikalav 
onoĝov, Trach. 556. wovwv A«rgsvpata pro ¿a- 
Tọvuatwv Toyot. Simile etiam est Nostr. Iph. 
Taur. 154. Evgesa» goprov svü£rdpwuv, pro quo 
itidem expectasses yoọrovs evoévOgovc Evoura. Er- 
furdtius ad Oed. Reg. l. l. genitivos istos redden- 
dos esse honet per adiectiva, veluti evpoorn cozi- 
x»500a, Aarosvuera ¿müroye, qua via si perges, 
reliqua explicanda ernnt oca &éomodwuívov, Ev- 
Qur«e svósvÓgoyogroc, et nostro loco Àóyia vo- 
M 


V. 652. mopev; el d. Vulgo moter; cvi $. 
Heathius, interrogandi signo post mossy deleto, ' 
mOÜUtv re È avt. unde vero ipsi tuarum rerum. 
gliqduid curae esse putas? Sed offendit particula 
dš post eode» ts, neque vel sic apta est Electrae 
responsio. Ex interrogativo ví Íecj iudefinitum. 
Vid. supra ad v. 559. 


` V. 655. daxpvoss y' able inar «óxwv, i. e. 
Qaxguost, Pte zéxya È Ürexoy ovx Fyovoiv d£luna. 
Deflebit dignitatem liberorum meorum, quae scil. 
mulla est, i. e. deflebit indignam et humilem libe- 
rorum meorum conditionem. "d ` 


655 


go  ETPIIIAOT 
~. HPEXBTX. 
wç naliv vO, oboy eig xeu Gy. 
 JTAEKTP.A. | 
¿Godoa perrot ÓnÀov wg ax0hluras. — 660 


HPEXBTX. — 
xa? unv ém avrog y cisio dóuwv nvlaç. 


V. 654. make toe — dyes. Vulgo čyw pro &ye. 
Heathius: „Verte: Forsan; iterum tibi sermonem 
ad metam duco; i.e. hoc responso nondum mihi 
satisfecisti; iterum ergo sermo tuus ad metam 
quam proposui, ducendus est. Kor scil. meta 
est; in certamine aulem_ vehiculari circa metam 
flectebantur currus. Vid. infr. v. 956. (951.)'* 


Musgravius cum lortino mavult si xapzc5v ye, 


quod recepimus. | 
V. 656. ém' avras y sigiw. Vulgo sisiw. Mus- 
vius: , De Clytaemnestra agitur, cui imsidiae in 
aedibus Electrae struebantur. Ad earum vero suc- 
cessum non admodum intererat, senem domum 


° ingredi; Clytaemnestram' ipsam, quam . maxime. 


Legendum : 

x«l uyv wr avtüc y sisirw douov» avias. 
Jmmo sane: modo ipsas aedium portas ingredia- 
fur. Equidem nihil nisi accentum mutavi. Ete 
coniunctivus est verbi sioiņus: Atqui (equidem non 
deero, sed) in ipsas aedium portas (illam) im- 


mittam, introducam. Est rarus quidem illius verbi . 


usus, dixit tamen Xenophon Hell. I. 5. 12. sigt- 
aĝa: pro eioayaysiy. Addit Schaeferus Thom. M. 


P. 279. Aeschyl. Eum. 763, ubi Aldi et. Turnebi, 


ectio ¿gos videatur exquisitior. Ceterum similf 
modo paulo post senex respondet v. 665. xai wry 
iyd) xípnowus dy ovx dzovoiws. Habet autem prima 
singularis coniunctivi eandem vim, quam habet 
prima pluralis, ; veluti Aristoph. Rap. 291. gée, 
éT avv» io. , l a 


= s. 


66o 


HAEKTPA.. 91. 


pi 


. HAEKTPA. ` 
ovxoUvv rpanéGÓos curxQOv cig GOov TÕE. . 
IIPEXB Tz. \ 
ej ydp Ouvoius voUr iav £yo nore. 
HA EKTP A4. 
zporiorG uiv vvv TI vgnynoo, y&pov. 
HPEZBTZ. `: 
"fiy.a009g vða vuv. @unmolek eoig. 665. 
2... — HAEKTP A. | 
¿më exevrGv ugtQi TAF iuo) ggecov. 
IHPEZBTZ. | 
@ç taŭra y èx G9Ü orouarog eiQnaOo. 
l | Óoxétv. 


V. 657. Nemo haec intellexit. Recte Musgra- 
vius monet, per roðe Clytaemnestram intelligi 
non posse. Mea sententia ludit in verbis dicitque 
hoc: ovxovv opaxoov (kotl) vQamíoÓUa« tode (05- 
Aovots 0 Aéytic EIS AOMRN nulas, wore shaq) 
EIS AIJOT. Facile igitur est, parva mutatio 
est, si quod dicis sis Qojuov nvas, mutamus, ut. 
sonet s:ç adov scil. mwujaç. Similis lusus -est in 
Soph. Antig. 567. a4À' nòs pévros ut) Aiye. 


V. 66n. Post zote editiones recentiores ponunt 


. interrogandi signum, quod non necessarium est. 


Plena oratio esset: intelligo, tu dicis, ubi Aegi- 
sthus iam sacra facit diii. 


V. 601. Eme dxartov. Haec Piersoni emen- 
datio est, Verisim. p.246. Musgravio quoque pros 
bata, Edd. Vitt. meia mavroy, quod Aem. Por- 


. 


tus et Barnesius mutabant jn seta tarta. 


( 


x 
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HAEKTP A. | 
gòv £pyov yòn: ngócOev cÀmyec govou. 
MoN OPEZXTHZ. ' 
greiyoru Ov, & vig rjyeuov yt(yvor9” doù. 
f . HPEXBTX. 
xai unv ¿ya n£unoqi &v ovx «xovotog, 679 
,  .OPEXTHX —— í 
& Zi) norQoe xal toonai ¿y9000y àv, 
éixresQe Š nag, oixrQe yap nenóvÜauev — 


pU a RE E ER E E OU md 


V. 665. Haec ad Orestem dici, recte monuit 
Barnesius. 

Y. 664. Vulgo yívov9". 

V. 666. Zezë morgoe xal tgoraz. Barnesius et 
Musgravius citant de Iove egozraíw Nosti Heracl. 
867. et 957. de marọyy Pausan. fol. 66. lin. 52. 
Coel. Rhedig. l. 15. c. 7. Schol. Aristoph. ad Nub. 
1470. et Interpp. Hesychii v. zerggos Zeus. Addo. 
Porsonum ad Med. 1214. p. 494. | 

. V. 667. oixreipé F suc.  Musgravius oixtere' 
ZF guéc. Sed nihil mutandum. Illud Š$ spectat ad. 
proximum "Hoa re v. 669. et ov vs v. 072. In- 
terrumpit enim Orestae orationem Electra. Dixe- 
yit aliquis, particulam illam alieno loco positam 
videri, quam expectasses potius post œ Zev. Immo 
indicat haec particulae collocatio, poetam non 


` 


` vocativos, sed totas sententias nexas voluisse. No- 


vum enim in proximis verbum infertur doe vixņv. 
Eadem particula in simili loco reddenda videtur 
Sophocli ex Brunckii Qod. T. Oed. Col. 1085. 
legendumque: d Zet re zavraQyo tuv, cuire» , 
spondeat paulo post guva ze nats Hahids Adva. e 


. In Aeschyl. Choeph. v. 487. legimus: 


, „„  QOPEITHZ. ; 
` o yal VES go, MATÉÇ ŠJromreboo, uon. 


Á 


AAEKTPA. | d$ 


-— 


HOSEKTP 4A: 
éixrtsge Oto Govs ye quvrog éxyóvovg. - 
Yg l OPEZTHR2Z.: 


"Hoa te’, Pouv ý Muxyvatoy xoustig, 
` < s 


670 vixgv dog nuw, ci Ülxov airovutDa. — 6^5 


HAEKTPA. 


Og Ota nevgóg roicÓs tieuwgov Olxoy. ` 


OPEZXTHZE.: m 
xa? yr T Gvacce, yéigog 7| iðwp éuag, 


- 


= i HAEKTPA. 

"Q Hegeipascoa, dos fé T sVuogqoy xgecoc. 
Jud ĝé ze varie a viris doctis tentatum vide, ne 
defendi possit ita, ut explices xa) où 02, w Meg- 


"cégaoon, O0c cvuogpov xgaros. Te copulat sen- 


fentias .dvec uos et ĝos xgarog, è autem inseri- 
tur, quod nova persona compellatur, ut Prometh. 
v. 981. xal oè ð èy vovtow Àčyw. Hinc autem 
pon sequitur, Epicorum ó4 «e in 'Tragicos inferri 
licere. Cf. infra ad v. 1112. ' 
V. 668. covs ye gquyracç èxyorove. Facilis est 
Barnesii.emendatio eoù ys puyraç éxyóvove. Noster 
Heracl. 510. ` E 
mates Ó Exslyov guyraç, où Tspuxansy. 
Coll. eiusd. fabelae v. 526. ¿E soplar qve. In 
Orest. 1529. pro égove ye avyyevete mepvaoras Codd, 
quom habent iuo? ys. Sed exquisitam loquendi 
ormulam tollere nolui. Coneimilia suppeditat Schae- 
feri nota ad Apollonii Rh, Schol. p. 168. seq. — 
De personarum ratione vehementer errat Reiskius. 


V. 672. xal yr T &vacsu cet. Vulgo hoo ordi- 
ne: gv T 0 xatw y Gvoolws, oix@y morto, xal 
y7 T vacca, ysioas 7] Ôlðwu uas. „Emendat 
Tyrwhittus ĝixn $ avecca, cum quo non male 
convenirent sequentia yelas 7 iðwu Euas. Prae- 
stat tamen hoc ex consustudige quadam veterum 


“ 
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cU T, 0 ATO 5e dvoclwg oixov NATEG, 

&uvr, Quube rOLOÓe guÀvérOIg ténvoig. 

vüy t&vra vexgdy ¿102 Gvuueyoy leo, 680 

oíneg ye GU» doi Dguyaq dvakwoav dopl, 
0004 OrvyoUGuy cvoolovg pieocopeg. 


zxovGeg, o Öeiv ¿Š uñ wurQog matowy; 
; a C. à h E 


interpretari, qua terram manibus puleabant umbras 
mortuorum invocantes. Vid. ad Troad. v. 1515. 


.et lnterprr. ad Plauti Mostellar. Act. 2. scen. 2. 


v. 37. (Reiskius citat Polyb. p. 1287. 18. ed. 


. Gronov.) Legendum tamen sic:. 


xal ya? vacca <“ 


"Musomavius. Servata antiqua lectione totum hunc 


versum ante praecedentem collocavimus, Proxima 
enim ad solos Agamemnonis manes spectant. Cf. 
Aeschyl. Choéph. v. 556. 
dhk sUyonci yj 10s xal wares tapy, 
tOUV5LQOV tivOL TOVT Èpo? TeÀsCqoQoy. 
et v. 486. Veram hanc transpositionem esse, fo 
minus dubitandum, quod etiam in proximis ver- 
suum confusio est. 
V. 675. xaro y5c avooíoc oixwy recte explicat 
Barnesius dyasgsðels dvooloc. ka; | 
V. 677. Male hic versus vulgo collocatur post ' 
sequentem. Transponendum esse viderunt Reiskius 
et Tyrwhittus. Musgravius et Heathius vulgatum 
vérsuum ordinem servant, quorum ille,versum: 
jxoveac, dà deis i ¿age wotQés maju, 
&id uéoov construendum esae putat, alter ad cot 
e praegresso Zxovoac supplet 7xovcots. Prius pa- 
rum placet; alterum si voluisset poeta, scripsisset 
Orry&ite , non ocvyovoty. * ` 
V. 678. Pro ó dei» vulgo ws diy. Emenda- 
runt Reiskius et Tyrwhittus, Musgravio probante. 


. 680: 


685 


a oidu. 
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| HAEKTP A. 
nart, olf, «xov, rade natn’ oreiyew 
| ~ à onun. | 
xw? co) mgoqovo ngog rað Aiyoðov 685 
| f evet ' | 


wç €i maa elg nro f@uvaginov meus, 
i&Uvnxa nayo, urnós ue ¿COouy Afy& 


staíco saga yao rovuOv augmxes &lge. 


donor Ó cw áo, svrpenég noujcouat: 
ws, q niv EON vario guruyng deber, Gya 
0ÀoÀvEszos nav wua’ Bvýoxovtos ÕE cov, 
TOVOPTÉ OTOL rünÓs. reUrO OOL ÀEyO. — 


OPEXTHZI. 


4 


V.679. wave, olf, xove: rade warne, Ita bene — 


- Reiskius. Vulgo comma deest post süvr. Of 


valet ola, ETE 
V. 630. xal col etc. Sana sunt omnia! Verte, 
Ac tibi iam edico, ut Aegisthus moriatur, i, e. 
ut Aegisthum occidas. Coniicit Musgravius: Pea- 
, >° y * š 
evtar Aiyioĝov Qivsiv. Oysa) quidem non male. 
Possis etiam xravety. Sed neutro opus. ` 


. V. 681. mahaioĝsis. Etiam hic non perspicio, 
eur offendant eruditi. Sepsus est, mam, si in 
pugna ceeideris, ipsa quoque peri.  JloÀcioO cis 
est nostrum bekämpft. Pro sece? legitur mseg. 
. V. 684. sorpemàs mosheouas, recte Barnesius: 
rò Elpos -dy hovori. ] 
V. 686. oAoàvirra:. Eodem modo de clamore 
laeto Sasa Gua usurpat &roAoAvCsiv Sept. ad Theb. 
827. Cheeph. 959. ó4cdvyuóc Sept. ad Tkeb. 270. 
et Noster Orest. 1157, ubi vid. Scholfast. Etiam 
oAoAvypa sic legimus Heracl. 782, — In fine ver- 
sus récte Ed. Princ. Of óév. Barnesius 0? vot. 


P” 
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HAEKTDP 4. — 
mpog rað d»Ópa yiyvesðai oe qs. 
ULEI ÓZ OL, yYVVAIKEÇ, EÙ MUQOEVETE 
xpavynv ayQvoc roU0€ qpovgrao J éyà, 695 
7z00ys.Qov &yyog gioi (fooratovo Zur. 
ov yaQ nor £yOgoig voig ipoig, vixmpeyy, 
Qixgy vgébo cop uov xaOvfglco:. m 

orQog? a. 
. X O P O 2. 


a 


Atul&ç UNO uottQog P gae a 


V. 689. sù "rvQoevere '"npavyrv dy. v. Musgra- 
vius: „Clamorem edite, qui certaminis exitum, 
instar facis accensae, significet. ^ In eundem modum 
fere Heathius. Sed explica Reiskium secutus: tu- 
multum, qui a luctantibus [Oreste et Aegistho] 
orietur, mihi indicate, | Bene ille citat v. 744. 
De voce votos» confer Suidae glossam, cuius 
initium hoc est: zvQotevw oor zz» oor5Qíav , ayga 


' goù éxgaivo. 


3 ° 


V. 691. ¿yzoç idem est quod paulo ante v. 683. 


| Eigos. Vid. Heathii notam ad h. 1. coll. Brunck. 


ad Soph. Aj. 685. 

. V. bos. Fabula, quae ig hoc carmine narratur, 
pluribus exponitur a Scholiastis ad Orest. . v. 810. 
et.g99. seqq.  Construe: x4700w Ev T. Q.- Mévtt, 
Jláva, &ygov taulav, euag. èx zah. uovoav fÓ. 
gtvíovra Ttopstoc( NOTE qQgvoíav Qva nahh. vxo ` 
aralas uotéQoc '.doysiov ógéov. Ad omo araAác 

erígoc (i-e. dovos) intellige očøav. Similiter 
Noster de ave matre Troad. v. 147. meae ed. 

paro Ó os ctc mrTayolç xAayyüv 

0Qyt.otv omae ¿EzokFo yw 

poinar. : 
Haec autem agna mater dicitur fuisse "JZoeyste 
plov i. e. roapeica êv "doysious 0gsowv. Ita ni-. 


hil video difücultatum , quas viri docti iactant. . 


t 


695 4oysio óp£ov morà sinë 700 
Èv nohaidi u£ves QUAE, yo 
evoaguóGrOg v xaelauorg ; 
Il&va uoÚoaw ýðvðgoov | 
TVET, QYQOV vOulav, . 

700 ZX0U0£av dgva .xaAlenAoxeho» mopevoas’ 708 

` WETQIVUG T Qm 2. — 0€ 
oraş x&QvE ¿uye (fe Qoug ` 
«yopav, «yopav, Musy- ` 
. DALOL OTELYETE, puxagioy 

705 OwOutvos vvQavvoy N |. — 519 

` ` qoaa, @sínura ` 


V. 696. moliaisi. Musgravius comparat Appllo- 
nidem Anthol Henr. Stephan: p. 11. 
Opr aini garv2e stolióc Àeyoc sis &uó» buud 
. qgÀvOs. ` 


, V. 702. faà60ow. Ita Musgravii libri tres, ut 
coniecerat Scaliger. Victorius gagaOgow. Etiam 
xav pro xé vE est in Ed. Principe. 

.,706. pacara, Ôsiuara. Musgravius edidit 
gacuar dðsiuara. Equidem a vulgata lectione re- 
cedere dubitavi. Tale, enim portentum, ut a 
diis missum, sine horrore esse non poterat. Her- 
mannus satis probabiliter Óe/yuara, Quod metrum 
attinet, in fine versus videtur aliquid deesse. De 
Verss, Dochm. p. 18. inserui xal. omissa in proximo 
versu particula 0.  Erfurdtius coniiciebat xouos 
pro gogo et in antistrophico legebat iocesuslisy: 

i verba g&öpara. eluata pro dochmio accipias, ` 
` in antistrophico legere possis rd» ssQotU0ay oyezp,' 

i. e. accepisse. Sed fateor, nullam harum emen- 

dationum veram mihi videri. ue antiquam 

lectioném utrobique retinui. Ultimum quidem 
cstpophae versum facile antistrophico facias respon- 
dete, particula ,ð post '4rge«dá» collocata, sed 

quum de vitii ratione et sede non satis constet, . 

ne hoc quidem novare volui. : T a 


Eurip, Vol. II. 


- 


` 
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gogo? Ò "4drotudev éycooupor. oixovo. 
dyTriovQogs a. 

Ovuthot Ë- énirvarro yov- ' * 

euro, GtÀ«ystro Ë Gw QOTU 

zv émufo)uov  doyelow. — 715 

Aorog Öl QOOyyov xelaðec 

xaAAuorov , Movoav Oegumow. 

poÀnol Ó w«vtovr oaral, 

q0Qva£ag agvog, og Zori-Aóyog, Ovéarov ` 

Á dix aM dE c | 


t L] 


V. 707. 'rosidüy i. e.. Atrei et gentis eius. - `, 
Sic Soph. Oed. Col 1066. Oņosiðas de Theseo ` 
eum militibus suis. E 
V. 708. èmitvayro. Si vera haec lectio est, 
recte Musgravius explicuit aperiebantur, citans 
Plutarch. Parall. p. 422. cr&v sv4Uc iegó» aylorysv 
.Gvegas79o0govyrov, et p. 496. cc O2 vaos avéwxto 
«cl orepavwy xol Üvuuauoruy 5v mÀnoge Sed: 
quod emendavimus de Verss, Dochm. l|. c. èri- 
srÀavio, id etiamnum verum puto, aliter tamen 
explico: arae opplebantur scil. sacrificiis. Simil- 
limus est locus Aeschyli Suppl. 681. xm 
. wal yegago7gs zzpeoffoérodóxo, yeuovtwy 
.. 9vpéhas, nc iid ; 
.. — 4h, Qç TOS eU y¿uorto. | 
in quo attende etiam ad illud g4eyovrov, quod 
mostro osAayeiro mue respondet. "Ermrvoy et Eni- 
ahoy confusa sunt Hesiod. Scut. Herc. 291. 
V..714. dgvóc, ws. Illud ws omissum in editio- 
nibus offerunt Musgravii libri tres. Recepi, quod 
alas metra sibi non respondent. Proxime pro 
€or) Aoyoc legitur vulgo ézr/Aoyow. — Quáe lectio si 


/quam explicationem admittit, ` explicanda est wç 


&mtdéyeras, scil. tote eigruévoic, ut additur fabu- 
lae. Sed paucis, opinor, haec explicatio place- 
bit, | Musgravius vocem  &ríáoyos interpretatur 
carmina, vel formulae incantatorige, quem signis 


Ds 


720 


725 


1 


HAEKTP A. . 99 
xgvglaus yap. Eù- : '^ 420 
VALS NELOCUG Glogov gilar | 
K 222 » TéQag éxxopi- 
6e. ngoc dopara ` veOpevog 
$ E ayópovg ; LL N ; ' 


tav x60c0gav pev 225 

q9voeópodiov, xata, Oua moluyay, f 
oreoph, f. | 

tore Lr TOTE gu&v- .- \ 


vag daro pexéfao odovg. 


Zevs xai përyos asMov 
Àevxov zë Je0000)7r0y d- 750 


Ug" rà Ó fonega vo lav- 


ves Oeoua gàoyl eeonigg. 


ficatum nec probavit, nec, si probasset, hnic loco 
€onveniret. Minus etiam ferri potest Heathii ratio, 
qui electionem vertit de regni successione T'hyestae 
intelligens. Ceterum, ` nisi strbphicum versum 
mutare dubitassem , locum ita potius correxissem ; 
| 40voíac devos, otl Àoyoc, Guíorov. 
et in stropha: 

zovoíay ova xalÀimAoxov mostoa. 
qui numeri: paulo inferius recurrunt, v. 731. Vo= 
cem sUráoxoc commemorat Pollux VII. 35. 

V. 717. ixxouiķse meS Qaras, i i. e» &E " Arọéwg 
ir idi xoulčs:i moos và avrop uyara. 

721. dua. Vulgo ĝwuara, quod dudum 
adi emendarunt. 

Ibid. zoiuvav. „Sic Latini pecus de una ove 
nonnumquam adhibent.“ MoscRAvivs. 

V. 725. uerégao. Ita coniecit Musgravius , cu- 
ius Hbri habent usrefds. Vulgo ueraffa4Àst, quod 
ilius explicatio est. 

V. 727, egua, i. e. Doua evoutya, OtQguav- 
Pirra, eive wors egua ycvéoOos. ` 

3 


- 
ç €< < 


75o 
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pepehas Ó ¿yudoo; npàc do- 
«rov, noai vr  dupovidrg é- 
üpe. qOivovo aneigódgoco:, 755 
xahllorwy Ouño00w deoÜev areQeigus. . 
| ` dvrsorQogy ff. 
Afyevot , tv Od ni- 


` 3 s° , . y 4 
Ute» OULAOGV NAQ 6CHOL y ETE, 


ürgéyos Oeouov azilov = 
yovownov £Ógev «Aia z 740 


avra vorvyi foorzi- 


w @varGç čvexev Ólxag. EE" 
gofooi dè fgoroio« uù- 
O0. xégdog ngog Oed» @egoenrels 


^ 


V. 728. vegas f Pod. st. Gor. scil. eic. 

V. 729° `Apuwviðes špar, i. e. Libya. 

V. 750. azt9o8poao:- ` Ita bene Bothius idemque 
coniecerat Hermannus. Legebatur &7resoos ÓQocov. 

V. 254. asio. Etiam mihi magis placet Canteri 
et Scaligeri à/Aioy, quam ad aAlakayra intelligere 
# . 

V. 735. dilafavra pritam corripere non potest, 
ut Heathius opinatur, sed videtur eo loco yersus 
longam admittere. Glyconeis hanc libertatem vin- 


` dicavimus supra ad v. 122. nec differt hic versus 


a Glyconeo, nisi quod una syllaba ab initio est 
Nm Quidni igitur eandem libertatem habue- 
yit c. 

V. 757.. Eyewev Oíxac. Non male Musgravius 
coniicit yes dudas, neque tamen hoc metrum, 
postulat. "Vulgatam [atinus interpres vertit: mor- 
talis poenae causa. Immo vertendum: mortalis 
3udicii causa, i, e. propter vindictam, quam illi 
fratres inter se exercuerunt. 

- V. 239. wégdoc. Particulam dà, quam inserunt 
Edd. Victor. omittit Ms. 8. 


740 ais’ ev ov wasĝiida nooy. 
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xrélveeg , nÀeivüv GvyyavévtaQ ajo. 

£a, En 

gias, Borg Nxovcar ; Ñ doxa xtv 

2719 u, GOTS veariga foort) dig; 

ioy" rað ovx &onua nvevuag cipere. 

desonor , auerpov dwat , Hlextoa, rade. 750 
HAEKTPA. 

gilar, tl yoñua; nas ayavoç. Jxouey; 

XOPOS. 


? y 4 «x f » ` [4 
- oux Olje miny ëv, qoviov orporyry xut. 


HAEKTP.A. . i 


sxovoa zayo, z9A002y pv, dà pws: 


ig XOPOS. 


pexgav ydp pne, ynove, 2ugaynoe ye unv. 


` 
V. 741. »reívesc. In Barnesiana, ut recte Beckius 
monet, xrsíyese vitium est typographicum. 
Ibid. evyyevévsiga. -Bene Heathius: o?» ro- 
öc: ytvérsiga. Cni consentit Musgravius, rarissi- 
mam hanc vocem esse annotans. Kásiwo) ddsigol 


^. sunt Orestes et Electra. . 


V. 742. onw. Heathius: ,,2 fonw vox Euripidi 
Íere propria est iuxta Barnesium, qui addidisse 
etiam debuit, apud illum non nisi hoc tantum in 
loco legi, Corruptam igitur puto, et dox; legens 
dum. .oexqv, Óóxgow, Hesych. "^' Non audeo 


mutare. Etiam jóoxoç valet doxgoww , vid. Hesych. . 


v. Óoxoc et eius interpp. coll. Etym. M. p. 538, 
] 46. Immo Albertius ad Hesych. v. 00xg : ,, Ar- 
cadius Grammaticus ineditus : ds. 0x7, 5 vno- 
vora.“ -Corrigendum puto doxu, 009), $, enóvoia. 


. Conferri potest sys, jn» 72405, 741940, 325906, ita 
‘oxy, oxwaw, foxos, do . l 


ANUA, 0oxgges. _ 
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doytiog 0 orevayhog, Ñ glimy ipw; 755 
XOPOZ. | 
oux oiðæ' næv yao uiyvvras Ekos Bor. 
© HAEKTP A. 
qqay5nv avrtig tve uos. ví ucAlouev; 
| XOPOX. | 
imwye, vpovüg oç pans vrUyac ctÓev. 
. HAEKTP A. | 
OUK £OTe' 9ix0)ueO Oo." noU yàp Gyytios ; 
. ^ XOPOZ. | 
35ovow oUro, feouiéa qavAov gtaveiy. 760 , 
ATFEAOS. 


o xalhivos magOcvor Musnviðeg, — , hd 


vixQvr 'Opcornv NAGI «yytAAo) qiAotg, 


|" fyoutuvovog ĝè qovéc xelpevoy 7t600 


-diyioOov* aM Beoiciw sÜgedOa, ygeom. 


©. HAEKTP A. M 
vig Ó ei 0v; mQç pot mor onuaives 765. 
n vk ox v&Óe ; 


V. 752. opayņy diceic c. pot. Heathius : „Ver~ 


te: hanc mihi caedem peragendam esse clamore 


tuo (immo voce tua) mones; quid moramur? De 
sua enim ipsius caede loquitur- Electra. Vid. su- 
pra v. 695 — 698. (Barn.)'* Bene ille, quod 
cetera attinet, sed vocem vcyvÓs non intellexit, quae, 
si sensum spectas, non pertinet ad ogayrv, sed ad 
ill, quae dixerat Chorus, perinde ac'si dixiaset 
vas &uteis, uol opaynv, cum haec mihi nun« 


' fias, nuntias ( hortaris), ut me occidam. — 


V,458. govíu, "Vid. supra ad. v. 594, 


: HAEKTP A: 103 
ATT'EAOX. 
eux olo? adeAgoU u eicopeiga mo0omoloy; 
HAEKTP A. 


e plizar, ¿x troi Ósluezog Övoyvwciav 
éiyov ngocotov' vUv è yuyvo)oxo oè Ón. 
zi QQ; téðvyxe narQog 6&uoU GruyvoQ 
ME goveve ; | 
| ATT'E AO. | 
765 zéOvgxe* ðlç cos raŭF, @ yovv Boulee 770. 
z x keyw. ' 
XOPOZ. 
e) Os0l, Bixr ve, mayo" 0pdo , APEG ROTE. 
HAEKTP 4. 
nolo toon È xal tive óvOuo porov. 
 &reiyts Ovéstov naida, BovAoues pabeiy. 
, l ATTEAOX. | 
enel nelaOoow rGyÓ annoauev moda, 


V. 964. marooç ipot. Quod has voces distine- 

bat y, reete sustulit Barnesius. In initio versua 
. vulgo legitur gys. Sed Ed. Vict. Princ. gre. 

V. 765. ĝis coe. Olim legebatur diaso, quod 
bene in duas voces distraxit Canterus. f 

Ibid. va$9'. Aemilius Portus corrigit rað, 
probantibus plefisque interpretibus. Miki muta- 
tione non opus videtur. Tuvre intelligo 0r¿ tré- 

. yxa. Ad proxima cf. Troad. 74. roi, à Sov 
Ae, TETN EpOÙ. IE. 

V. 767. viv. óvOud. De productione brevis 
vocalis ante litteram ọ cf.. Brunck. ad Comici Plut. - 
51. et Soph. Antig. 318. . 
V. 769. Musgravius woda iungit cum eicfavres et 

Q/xgorov refert ad moða. Multo simplicior est vul—' 
garis interpunctio, quam retinuimus, Negari quidem, 


Y 
° 


` 


- 
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770 elofavreg hue dixporov eig &uakırov, 775 
êv? Jv 0 xÀtvog tov Mvuxnyvalow Gyat. 
xvott dà xynoiç ¿w naragúutois fefws, 
doénov teelvne uvgolvuc xcpe mÀáxove" . 
ido» T xUret" yolger, c) Ecvos" viveg; ` 

775 nóðev, nogeveodé T èx moíag g00vog; 780 
00 clr Opcotgc* Geaaolol* ngog È `Ah- 

ME &Qv 
@uoovreç ¿gzónzo@° Ohvri di. 


, 


non potest, sigfaivsuy mode, recte dici, sed quidni 
etiam azraígssv modo, tvs, sive, quod idem est, 
elgesv moða anò tivos? Jose noða Noster dixit 
Hec. 975. mod Ew wuarwv aiQovri. Hel. 1645. 
sro? oov mod aigsis; road. 542, wowgo» aig 
g 2». x&oa. Ita iam voluerat Portus. Edd. 
Victor. xàga. ` | 
V. 775. Ita Ed. Princ. contra metrum. Cante- 
rus, cui adstipulatur Barnesius, zó£ey mopeveoĝoy. 
«6 2dx stolas yOovóc, Scaliger zrogeveaÓ" Ovrec ¿x 
Musgravius valde probabiliter : l 
. tx0Sev nogevso? , ¿ore T èx stolae qOovoc; ` 
Parum quidem elegans videri potest illud ¿x oras 
`. g&ovòs post'aoOsy, Similiter tamen Aeschylus 
Choeph. 655. moĝaros ó Ẹévos; moder; Nam recte 
Eustatbius ad Hom. ll. g. p. 1337. L 45. Bas. il- 
lud aodasxóc explicat per molov éddgovc. tos ye 
pas, ys- Quaerit igitur Aegisthus, quinam sint, 
ynde veniant, et quaenam eorum patria sit. Mo- 
. : nendum tamen est etiam, ex Orestis responsione. 
quaesitum quoque videri, cur venerint, aut saltem 
quo tenderent, unde tile quid poetam scripsisse 
Suspiceris : 2 
wobev sopedsof oid € sis molas yOovoc; 
/ Verum potuit tamen Orestes prolixius respondere, 


: ut respondet Copreps in Nostri Horaci. 185 seqq. 


v 


HAEKTBEA. "^ . 105 
zivo ó2 TAYT - diyiac'oc , Cvvénec rude 
viv pév mao Tiv xn ovveotiovg ¿poè 
780 $oivy yevéoðat, vvyyovo Ó2 BovOvrov 785 
wunqasg ° ¿go, ri ¿Seyaoreyseç A£g0ve, 
eig TGUTOV er” «AA one. eig dopovg. 
xo tat &u 1yogtve, xai X6006 leña 
mopijyev "pc , ovà eragvaio bak peo. 
285 inel Ò év oixois "uev , vvn tGÓt* 790 
kouto. oç TAYLTO TOG Eevoig Tig aigEtTO, l 
^ wg augi flouov oto. qsoviBo 7zteAag. 
` eX ¿Qz .Ootornç ` orius nyvioueða 
AovrQoi0t xo agoig sor o Jr [Oy eid go ČT0. 
790 &i dè Eévovs aortoios gvyÜvew yocaw, 795 
Aios, ` čtomot, oux "cxoovovusoÓ", 
$ è; ävağ. 
` — TOUTOy. jier oUv uéOeigav ix uécov Aóyoy ° 


£ 


V. 780. Doivy ysvéotan. RE olg? yë- 
picai. Dawesius Miscell. Crit. p. 537. (281. ed; 
Lips.) emendabat Soívg 'yysvéofo,.  Musgravius 
mavult 'OuoU Foin yavoğotgi. Dedimus quod: 
proximum erat. Nam quum separatim recte dica- 
tur cveveOr(ove šuo yevéostas et ovveoriovs Folvy 
yevécOa,, recte etiam dicetur coniunctim gvyeoti- 
ove iyol Qolyy ysvtatas. ig ise y et iota adscri- 
ptum, saepissime confusa. | versu antecedente 
noli*tentare illa mag nuy ı er Verte: estote: 
mihi congipae in hac mea 

V. 78a. eis vavtóv vEsT. nis mane e lecto 
exsurrexeritis, eodem  pervenietis, quo scilicet 
pervenissetis, si ad me non deflexissetis, i. e. iter 
vestrum nihilominus perficere poteritis. 

V. 789. morag. Qeí/9. äro. De hoc usu prae- 
positionis cf. de Verss. Dochm. p. 508. 

Y 791. froruos scil, éouíy. Vid, supra ad 
Ye 7° w. 
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106 E TPIHIJOT ` 
! Aoyyec Od Ovreg ; dtonórov  d'eoupíporn, 
duoc , noc Soor HAVTEÇ itear yEpag ` 

oí uèv opayeiov £ge0ov, oí ð fiov xavi” 800 
QAÀOL è TUE «vintov ; augi T do yaguc 
Aefntas wgtovy” 76400 j ¿xrume oréyn. 
2aßov dz Tgog Urag NTO EUVETNG PET 
¿Bale Bono, rO0LXÓ évvEnOV ENN: 

vU gos TETALI rolaz pE ñou@uretr, '8o5 

xai gny xar oixoug Tuvdapide Oauopv 

duni», | 
aai cdd Gc vv, tovg Ó iuoUg dyO pole 
` CXGXxOG, 

Mya "Opfern. xai OE. deonoTtng Ó ¿u0ç 


. tvavti eUyer. , OÙ yeyoviogav _20youç, 


¿ef maroq Owner. x xavoU Ó ¿jom 810 


V. 795. Edd. Victor. egayr/ &pig&oov, quod 


^" Scaliger recte, opinor, mutavit in ogayetov ipe- 


eov. Schaeferus opaysz évípsQov. Sed dubitare 
licet dé hoc usu activi £ugégeuw pro eigpégesv. 
Ceterum cf. ad Troad. 7264. meae ed. ' 

V. 396. «i9 avrov. Brubach. 7ztvgdy Zero, 
et ita quoqae 'editio : princeps. Ed. Vict, Flor. 
anav roy, teste Musgravio. Hervag. mod» 
Z<. Emendavit Canterus.. | 

V. 8oo. sroAAdwie iut povðvretv. De hoc infi- 
nitivo vid. Interpp. ad Nostri Suppl. 5. Victorius 
iñ margine: felme. dgrixws sò Óoss. — 

V. 802. -zosç Ó` ¿aos 229. xax. scl. mpaboew. 
Anacoluthon est. Latet in antecedentibus së moao- 
osiy pé. — — Conferri hic potest Clytaemnestraa 
eratio in Soph. Electr. v., 850. 

V. 804. yeywviaxov. Cf. Interpp. ad Hesych. 

Vio | 

805. ¿x wapos 0 Ehv. Comparat, Barnesius. 
Iph. Aul,- 1565. et ad proxima Eugtathium M 
Odyss. E. v. 422 — 
] / 
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4diyio 8oc dos opayiða, uoo 4 le» roiya 


. teu , Šg ayvov nüg £Onxe GESIG 
, . e y 


810 


xc0qet ÈW WUV n00y0v, Og ÑOUV YEQOTY 
uwz ° héyes È ow xaciyvrro ras 

éx toy XcÀOYv XOuTOUOL toot Heooahloig 815 
tivat r00, OOTLS vraUQov QETAUEL xoÀug, 
Zrmouç t òyuağei” laße eiðngov, o) EZye, 
dei£ov tE pnunv ¿zuuoy ugè 6co0oÀnv. 


V. 806. opayis. Recurrit haec vox infra v. 1142; 
Pollux X. 97. tøv ĝè ueysloov oxtvuv» xai zori- 
fes xal opayiðss. 

V. 808. Distinguit Reiskius ; xdogaE', im Quq 
poozov ws jo. y. et mactabat vitulum ex humeris 
famulorum dependentem. Vulgata distinctio idem 
dicit. Cf. etiam Abresch. ad Aeschyl. I. p. 5o1. 
a Beckio citatum. ` Ns 


^ V. 810. ¿x «dv. xaióv. Musgravius: ,, Viden- 


dum, 'an melius sit £y z@y xaAuy, ut loquitur 
Plutarchus ' Op. Mor. p. 426. Ed. H, Steph.“ 


,Exquisitior lectio librorum: neque de una re sermo 
* est, sed de duabus, 


V. 811. ,, Historica haec, non a poeta ficta. 
Dissertatio Dorica de honesto et turpi p. 55. ed. 
* ~ ` ` «t ? ~ 
Gale:  60«90aÀo:0. ĝè xaÀov toc innwe Ex rag 


` dyfAas Aafovre avtoe Öauãoas, xal tws 0pfac^ 


Boc dà ÀAefovr, avrwus opagai xal dwðecToai, xal 
«arexovas.*  Musonav. De relativo ó0tT4g pro 
4; ig vid. Matthiae Gramm. Gr. $. 481. 2. ` 

Ibid. doratt i. e. xaraxonrtsi. Eadem signifi- 
catioge Noster usurpavit in Peliasin, teste Hesy- 
chio y, dgrapety. 

V. 812. guages Musgravius: „Schol. in Apoll. 
Rhod, Lib. I. xvgioc òè £orw oguaoa: tóv (immo, 
ut in editionibus est, zo) (goy úno yadvóv aya 
ys», 7 vmó Uymnua.' Versus est 742. ad quei 
vid. Brunck. qui varietates Codicis Paris. aifert. ` 
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ôd, &uxgormrov dopió womaecaç vegoiv, 
Qiyoc c opo» ENTREN nopnouorx, Saw: 
IlvÀdónv uév eer i» nóvow Um"otrn», 
uvas Ó amo: xal luficv uon yov noða, 
Aevuxag éyvpvOov Gupxog, Éxrtivov yépa* 
0$«o0ov 02 Bvgcov ebeOsuoev , 7j Üpousug 
&«coovg ÓQ;¿eúlouç immlovg dujvvoev, ' 835 


V. 814. tvexQótytov „i. e. bene coactum, indu- 
ratum malleo, ut recte interpretatur D?Orvillius ` 
ad Charit. p. 86. Conf, Soph. Antig, v. 459.“ 
Mvscen. . | Pt 

Ibid. 4ojgid. Paulo post y. 851. vocatur Jwg- 
-5 xozic. Memorabile est, veteres Grammaticos 
nonnisi 9egíóoc mentionem facere, quod derivant 
a ÓéQtuv. Hesychius et Etym. M. dopíósc, uagai—- 
E&i uaytigixat, cis TÒ ExÓsioas và Duuotü ime 
qyåsaðe. Pollux VI. 89. dogíÓae, aic iósgov, (coll. . 
X. 104.) ubi Iungermannus citat Eustath. ad. Il. 8'.- 
184. 8. évyrevÜuev (amo ro) OfQu «vo? lw) xol 
dogíósc. Hesychius tamen: 4fogix» — umhiois tis 
ovtws £xaÁsiro, we) zataoxevý. xal dogs. Victo- 


rius id margine adposuit glossam: &/dós ts uagai- 


qas 5 Dwgis. — 


V. 815. moomdumra. Vid. Herm. ad Herc, F. 
v. 954. Hesych. momaka, zÀauic, . ubi recte - 
corrigunt z0Qmaua. ^ ., Weg 

V. 817. Non opus est, ut cum Reiskio scriba- 
tur dzo:. Cf. Matthiae Gramm. Cr. $. 504. L. 

V. 818. Male Musgravius coniicit éxreisov yegil. 

X. 820. érriovs. Ed. Vict. Flor. Brub. Hervag.' 
melo. | Ex Ed. Princ. 'Thierschius enotavit. 
mmloue, ut edidit Barnes. Musgravius: ,, Legen- 
dum (mios. _Joogetç Turos est cursor, qui in 


‘oou non communi, sed /zzíq, laborat, o trator 


&pópov aywrvıčopevas, ut ait Pollux Lib. Ill. e. 
147. Pausan, p. 195. Ógéuos dà cipi «ov iæriov,: 
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x&veiro Aeyüvag* isoa Ò eig yeigag Aoffeiv 
(yo oç, OGE xod lapag uév ov ngos- 


| u 
enÀdyqywotg, Tula, Ó£ xa? doya? xoÀng 
` ztë1eç 


pisos mèy diavAo: dvo. Hünc intelligas, mendosum 
esse apud Nostrum ¿/mmtíovus. Vid. et Hesych. v. 
Vrxtos. ^lmmo poetam. magis decet (émsriove. 
Aiavhos iwrios sunt ÓíavÀos, qui equis percur- 
runtur. Ita ad Ógoue)e per se intelligitur Zrmaoç. 

V. 821. xayefro. „Hesych, dyedvas, tuv. 
Hom. Odyss. II. v. 500. Mosca. N 

V. 822. Aoffos. Musgravius : ,,pars iecinoris, 
quam nunc lobulum Spigelii.dicimus. Schol. Ae- 
schyl. Aofós, pégoc vov ġraros, ad Eumen. v.. 
158. . Utrum lobulum Spigeli dicat, dubitari 
potest. Namque lobus etiam quadratus, quem vo- 
cant, nonnumquam deest, ut audivi ex viro barum 
rerum perito. ` 

V. 823. viai. Pollux I. s. 215. KaAcctas dà 
€oD ZzGto€, TO uiv avtov, vÀos, na? as vro- 

¿yere tò alua, onse Oi uaüc qAsBos eic maoas , 
tàs QAifac ar avtov dvactiumtra," rò 03, lofo? 
gratias, saanee ob TÓ mvevuovos Aoflol styev- 
povías, De Hesychii loco, quem citant Interpre- 
teg, paulo. post. 

Ibid. óoyal zoÀze. Musgravius: , receptaculum 
bilis. Hoc enim magni in éxtispiciis momenti erat. 
Plutarch. Op. Mor. p. 2021. Gov 0? Ovoía uy 
TUQOVTOS, O)gTeQ tsogv (I. /egezov) doyzc, &Ocov 
ŝoti xal dvtopraotov wal avevOovolaotov TO Àc- 
mousvov, u&AAov dè oov arserès avto xal lvan- 
gov. Ed. H. Steph. Vid. Hesych. v. ÓZEe.“ 

Ibid. Musgravius cum Heathio ita construit: mv- 
Aas Óà xal doyal goÀgc čpawoyv xaxac mtQooflodc 
"ac sha, vé omomobvti. Mavult tamen idem 
asly pro míAac. Sed vide, ne ad méhaç intelli- 
gendum sit ovoas. Erat enim hoc abnorme et ime 
, 


L 
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q * - ; ^e , 
KANAS. EPALVOV T OXOT0UYTL 71000 f020c. 


$25 yw piv oxvOgote , deonorne Ó avito- 830 


` 


850 


p | "E T" 
ri you eOvprio; Q čer, OgóoddQ tiva 
Johor @ugoioy  ¿oz¿ Q ¿y@4roç Poorav 


"` Ayapguvovoç nig moÀfpióg v ¿uoiç o- 


, E ot: 
0 0 cine’ quyedog Ora ðemalveis ódlor 
T0À5Ug GyC000v ; OUY, Ono ntvotroi«» 855 
9owacoutaOa , DJd avri daegixtje 


, 


. solons.  Attendebatur autem in extispiciis ad tales 


éxroorroe, quas Hesychius vocat voce rvar, cuiua 
haec ‘glossa est: Hvas. Agioropavne Teluicoso- 
ew, do (l. emi) tæv Sora hiyse. Exeivos ydo 
émionémvovra, tàs PxtQozde vob raros xal rdc 
påcßás. Ultima, parva mutatione admissa, praebent 
senarium : : - 
tde ÉxrQoxrds tas 57atoc xal ràc gA£fas- 
sive: — R B 
tàs 8xtQo7zac «8 Foyraros xal rac påifas. 
V. 824. xaxdc mooofoÀac. Heathius vertit, ma- 
lam aggressionem. Rectius latinus interpres ad- 


` persos casus. 


` V. 850. mevorņoelav. Musgravius cum Porto 
subaudiri putat, @o/my, vel aira. Malim $volav. 
Brit autem vola zrevorzQíoa sacrificium explorato- 
rium, ad explorandos deos institutum, quemad- 
modum dicuntur sacrificia £AagtrQua, xaDcgrzou, 
owrtņọia etc. Vid. ad Lamb. Bos. Edlips. v. Qóua 
P: 191. coll. p. 1987 Schaef. Poterat igitur etiam 
dicere zr&vot7jgía. 


, V. 851. dó1aó. ,, Vafre Orestes cultrum Phthia- 
ticum poscit, ütpote hoc tempore Thessali perso- 
nam gerens,“ Musor. ; 


855 
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olose veg jji uoni ; omogónio yvy. 

Aefjg» Óà.xomzes* onkayyra Ó dtyuo Dog 
ë ' ¿aB 

yoe d;ar0G@y. TO DE vevorrog XATO, | 

Ovuquc èn &xgovg Greg xagiyvirog ocücv, 84o 

eig oqovóvAovg Emade’ voti Óë 

£góntev dpOQoa* næv Ó2 ce cvo xat% 

jonuigev, nAcÀate dugOviOxov povo. ' 


V. 852. damroğýņėw.,  Musgravius legi et distin- 
gu vult: E 
olots vic nuw xonið, amoQQrEas gihvy. 


Sed Oresti festinanti illud magis accommodatum 


est. E 
Ibid. z£dvy. Reiskius: ,, Xéĝvy hic loci est pe- 
etus, compages costarum et sterni, h. e. tota tho— 
racis arca yéAve dicityr, a similitudine testudinis. * 
Henr. Steph, Thesaur. v. zeávocogo: citat, Schol. 
Nicandr. Álexiph. v. 81. fsd yéAvoc, vovcéots Tov 


errÜovc, trjv &vogopdy TÖV EQUYUATWV TOits. 


V. 825. emáaygva „Hh. l. sunt viscera thoracis, 
pulmones et cor. "Nam antea de visceribus abdo- 
minis dixerat. ^ Rnmisx1ts. 


V. 858. g4&Aats. "ian explicatur plerumque 


&vagdQoc pwy), et aAalalu», avagÜQue pegy- 


Atque in usu quidem est dady et aAaAaUQu» non - 


minus de laeto clamore quam de eiulatu. At pa- 
rum apte tamen dici videtur fotum'corpus eiulare. 
Advocari quidem possunt similis negligentiae exem- 


pla, veluti Aristoph. Ran, v. 19. 


€ TQuoxaxodaimuy &E 0 tQaynAoc ovrocl, 

“ , ` , 2 > «^ 

örs OAiferas uóv, tò 0) yékorov ovx éget, — 
Abi pariter cervici tribuitur, quod ipsi homini tri- 
buendum erat. Sed vereor, ut nostro loco de 


Aeís scribi volebat £oqadats, referente 


explicandum esse &Q'ogvfeiro, scil manus pedesque 


[4 


tali naper cogitandum sit. Valckenarius igitur ` 


ro y I 
enne ad Moerin p. 356., Sed gá«áate videtun 
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Ouceg È idórvreg vou néa» ciè čov 
440 mohlioè ua yeodo« npog QU dvðgiaç Ó vxo 845 
| ¿orngoy cvtingope Geloyreç BENN ' 
Iiviaðng 'Ogéotug T: sine Ò: ovi duo- 

; PENG 
xw nokes. trÓ où pois ònaoow” 
Qgovtu TE TOTQOG AVTETLMWENOOUNV . ° 
"'Opcorge* «AÀ« uh ue xveiveze, 850. . 


` 


845 vÀnuon 
YA . ` — € LN, ; 
szorQog: nakaro? uwes. oi ó, ¿ma Àoyow. 
Jixovgav, £Gyov xapaxag" -£yvoc0n Ó vno 
yčgovroş v Óouowcv agyalov tu. Mm 


iactans. Cognata enim sunt aAaAcGo et aAaÁznas, . 
quod posterius Suidas reddit per redopvgzua. 
Nota est Homerica vox" aAaAgtoc, i. e. Jogvfoc. 
Immo ipsa vox da explicatur per ogros ab 
"Etym. M. et Arcadio Gramm. inedito, quen com- 
memorat Albertius ad Hesychii glossam dAdásra, 
veDopvÉnuéva. Idem valet dè formis adeAayuót 
et dìakayua. Apud Zoneram v. d¿ajaygoç haec 
leguntur: 4 &4e&cyuoc öre qo ti? vapOgob ' 
ovjupovos , dliniois cu. èv vtoAEuoic govaorcetov-- 
tov xal GvpvzsgovPtOV: TAE TO: tz? alalav, 2 
equaive, Toy GópoBor ,. ylviras déalato , xk) ¿Ë 
avro? akakayuos xol akakayua. De tympanorum 
et tibiarum seno ipse Noster voce áA«AayHo$ usus 
;, est Cycl. 65. et Hel. 4368. Hinc mirum eame, si 
solum verbum dåakačesv, a quo.ista déscendunt, 
. de nulle alio praeterquam de vocis strepitu dici 
potuerit ` ' e f . 
V. 84o, mohol uaysoðar mooç Óoo, ad pugnam 
cum duobus multi, i. e. multi erant, si compara- 
yeris-cum duobus, contra quos pugnabant, 
V. 842; elre 0.. scil. Orestes. 
V. 844. goría. Etiam hic melius ultima. huius 
Vocis corripitur. Vid. supra ad v. 594. | 
V. 848. yépovtog — dọyaíov. Cf. supra v. 285. 


850 


855 
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or£pouo, È sUOUc sob waosynrou ségu 
yolpovreg , olaAajpvrtg' épyósae Dé ow 855 
aou midia , evyi J'opyosog g£gov, 
GL, ov ezveytig fiy.gOor* alua- d eYueroo 
nixgog ÜayeLOpOC i. te) Ouvorte voy. 
|. et90tp5. 

. X O P D zx. I 
@'¿ç tig opo», o giAg , Lqvog, Q7 


«c vefgog ovQosi0v —— 860 


z5Ónuo xovgitovoa ouv &yAotg. 
vixag OrtQov2eogQsxy P 
«peace mag Alget QetDpoig rzléoaç 


V. 851. x&pe 'midsiEur. Ita Heathius. Vulgo 
nupa y éxmidélfuv. Propositum a Musgrevio &mé- 
seiv, documentum, admitti non patitur-notissi- 


° mus ille pleonasticne usus participii g£pguv. 


V. 852. .diyueDov , i e, diyioĝov. De simili 
relativi vi cf. Porson. ad Eur. Orest. 1645. 

V. 856. xovgiílovsa i. e. xovpws xuvotsn sive 
vosobo«. Cf. Nostri Suppl. 1047. Óvergvos aiw- 
enua xovpičw. ; x D 

V. 857. vins. Camerus coniecit yize, probante 
Musgravio , quod recepit Schaeferus. Sed ad reki- 
cag intelligi posse égri, ipse Schaeferhs probavit 
ad Lamb. Bos. Ellips. p. 608. Fregavnpopie Vi- 
snc eodem modo dictum est, ut paulo post v. 


is pi^ y1fegoc UUHYE pro qépuv yíxty UELHS: 


. Hune versum iambelegum esse debere, 
ut versum 85b. antistrophicus certissimo indicio 
est. Legitur tamen locus vulgo sic: 

viaas Greguengoples 
xQeís0o, 379 wag  Akpeiot QeéO Qerc vsiécac. 
In quo illad «5c iambelegum frangit. Verum hos 
¿psum 49€ e oorrectione est, quum editiones Vict. 
habeant roZ, additum illud, ut facile vides; 8 li- 
Eurip. Vol. Il. I 


86o 


865 
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xaciyviytog a «AA rede 

xallivxov jav iuo opo. , 865 
|. HAEKTP A. ' | 

Y , y , - ' Ea p ? 

0 Q677y09; w ztO gun ov 7Àlov Gsluç, 

€ yata, xal vU, v ¿fhoxduyw nagos, 


viw upa rovpOv aurrvyol. &cv6tpor, 
s ` z 
ène natgog néntwxev Aiyioðog qoveug. 


pég» Ola Ôn yo) xai óuor xcUOovai uov 870 
xóung «yaÀuov, čëeviynwuar, pikat, | 
otëpw ç aÓtgoU xg&ra roU vixnpöpov. 
&vriOTQoQS. — 
XOPOZ: 
cv uiv vuv dyüÀuor Gag ` 


brario ad etO porc. Nec tamen articulum tis sive 
tas lingua abesse patitur, si legatur ovrsgavgqo- 
Qilay. Seripsi igitur eregaygqopiay et constructio- 


nem ita explico: xagiyvyrog o£ó'*sy tslécas (ori) 


«Qsioco (scil. ọya) röv vizas otepavggopuáv 
mag foto? QstOgoic. Ceterum male Edd. Vict, 
0Ottyorogopía». . 

`V. 862. $v éÓsQueuzv nagos. Optime explicat 
Hermannus ,, quam: spectabam, quam meditabax 
antea, quod scil. vim sibil inferre Electra voluerat. 


. Nuxre Orcum nonnumquam significare notum est., 


Ita Orest. 1225. | i : A 
à Gua valov yuwtoç ógpyalac TATER. — 
V. 865. aumrvyol. Heathius: ,djmrvyal sunt 


. oculorum explicationes vel reclusjones, quasi di- 


xisset Electra, nunc mihi liberum est, oculos at- 
tollere et aperire.% Elegans tamen est Reiskii 
coniectura auzwonl. -.. . ME, 

V. 865. ôy yo xai domo. — uov. Paulo negli- 
gentius loquitur, Explicatur illud yo per ojos 
pov. Canterus-et Scaliger coniciunt d "ge. 

. V. 868. Male vulgo viv, licet iam emendaverit 
Canterus. ` p. $ 


` 


87o 


875 
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noari” rò Ó apéraQov |—- | s. 

ywonoeras Moscow; yogevua pilov. 875 

viv oi magOç aureos | 

yalag vvgavvevaovor qiÀos Pasis, ` 

duxaog rovod aójlxouç xaOsAorteg. 

QÀ? fro Evvaviog Boe xe. ; 
 HAEKTP A. 

o xoalilwaxe , naroos Èx »ixgógov . | 880 

yeyog, Ogtara; zç um liio nGyno, 

desa xüung oñs foorovyov ceycluare. | 

Jxeg ydp ovx oyoétov ixnAeDQoy gauw 


V. 870. yoroetra:. Mira locutio yescv yogsv- 

&. Scribendum videtur ogsvoevas. Futurum 

medii activa significatione legitür apud Aeschyl. 
Agam. 35. l | 
avtos Ó iyoys pgolutov. yogsvoopas. A 

Male in recentioribus aliquot editionibus legitur 


. Movoaiaw. ` 


"^ V. 872. Vulgo rvęeayvsvoovoiv et faoilzwe. 
Scripsi BasiAzse , non gaciAsic, quod illa forma in 
simili numero occurrit Soph. Aj. do. Br. ad quem 
locum vid. Lobeck. coll. eiusdem nota ad v. 186. 

V. 875. si«7g0gov — uáync. Vid. supra ad v. 
857. "E | 
V. 877. i ra lectio oway xara senario infert 
anapaestum. Bis paulo ante us uii. int edis 
quod etiam hic poetam dedisse persuasum' mihi est, 


. Pacit mecum Censor Britannus Hecubae Porson. 


in Monthly Review anni 1799. lan. p. 97. Varia- 


.tionis causa librarius explicationem in textum sum- 


sisse videtur. Poeta certe in talibus.de variatione 
minime sollicitus est. — 

V. 878. Zemie@oov. lta hic et in Med. v. 1190. 
emendaverunt Reiskius ot.'Tyrwhittus. Edd. Vict. 


JMumAeOgov. “Esnleðgov ayðva explicant ayava 


` «radiaiov. .llÀiOpov enim est čxrov égoc vov 


2 


1 


880 


885 


$90 
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yov éc oxov , alla nokipsov xTeyo)y 
Aipotov, öç Gov neréQa wapo wieser: 885 
OÙ T, 0) nepaczior , eydgoç ¿UGeÑeorerrou- 
naiðevua, Tiviaðn, cxépevov ib iuge 

egos 

&£qov- péot yap xal gv rU tcov megos 

gyowog* ati Ó evrvytig golvoucóc por. 
OPES THS. ' 

Geode uid NYO ;rgGrov, Jàéxton, túzng 890 
dgynyětaş 1400, tira Kap £naívtad, | 
TOV TO» Oto TE THG A e vængir. i 


fixo yap où hoyoroiw, el Z97019; XTG VOY 


"4tyuo boy ` e» ÔE z9 oy eidcvas vade 
ngoOdptr, «UTÜV TOV Oavóvca 60. géo, 895 
Ov, ere yenes, 95oolv agnayrv ngos, l 


øraðlov. Confert Tyrwhittus Suidam v. alifoer 
et Phrynichi Éxmyyvs et ÉxmAsvgos. Siùile vitium 
sustulit Schaeferus in Soph. Oed, R. v. 1155. scri- 
bens'éxjvove pro &xqumvovs. 

V. 882. vaæasevua nonnumquam ponitur, ubi 
expectes maj. Noster Cyclop. 597. ov v, € ute 
seli 6 PORTOS Erro ddevps , tnye. cf. Fragm. Aebl. 


V. 885. Vulgo gé£ep. i 
V. 88g. fé to — M argoBigeev. It Barnesius, 
probante Musgrevio. Vulgo dé to tmoosÓwgtv. , 
Verte: et ut rem alicui clare cognoscendam exhi- 
beamus, ob oculos ponamus. 

. V. 891. öv size gogía« etc.  Schaeferus s 


` el qe yọptes. Sed mihil mutandum. Pro eir 


&ire haud raro Graeci dicunt elrs — #, ipso ai 
nente Schaefero Melet. Crit. p. 5. coll. Lobeck. 
ed Aj. v. 117. Plena igitur locutio esset, öv elre 
xenes Soc dgnay$» meo aspe, socie, dee 
sive o «sAov oino 69sébos, ŠQscgos 


895 
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7] 0OxUAOv oiQoLOuy , eid époc! TEXVOLÇ, 
zr5íec £Qtugov oxokani’ GOç yaQ dors viv 
dolos , sporÜe ÖECNOTNE xexAxu£voc. 


HAEKTP A. 
eioruroucs uiv, BovXoues Ë einetv owg. goo 
OPESTHS. ` | 


. tí yonpua; lov, wç qófov y ZESo@ey el. 


: is HAEKTP A. 
vexgovg vBoitsw, ur uë tis 900vo Ñan. 
OPEXZXTHZ. 
ov» EOTiv odes, Qotu Gv u£uqpasró aos. 
l . HAEKTPA. 
Övox«osotoş uü» xal guÀówoyog OA. 
' OPEX THE. S 


900 


Ay, ei te gontes, gvyyov, aonovðo, 905 


- ; 4 —. 
vooy Zyfgo0y tyde cuuefxapev. - 


V. 897. un uè tice povu Bahn, Tyrwhittus: 
„Corrigendum credo orvos. Sic Pindar. Isthm. 
VII. 65. ò È dĝavdrwv u) O9accítu gFovos, '*. 
Vera videri potest Tyrwhitti emendatio, sì com- 
pares Phoeniss. gá. 872 uos Aĝo: wüàyoc, Orest. 
972. qOovoc, vu eha, Alcest. 1138. qvos uù 
yévosto ses Oso, coll: Suppl, 548. Iph. Aul. 1097. 
Hercul. Fur. 1219. wc 7 oot ps auw BaÀm 
«paogÜcyuaroy. Sed explicari tamen librorum 
lectio potest. uy pé vic Paky -sis qOovo», Aiyuv 
ps vexQovc vfoitsuw. Orestis responsio quodam- 
modo indicat, r.c de persona accipiendum esse. 

V. 900.' Ady', &i' t: zontses, i. e. dic libere, quid- 
quid vis, contra Aegisthum scilicet, quem in pro- 
xigis Electra alloquitur.’ 
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¿ley cl eor, noor& o. ¿elro xoxo; 
molac velevrág ; tiva uo, reEo Aóyov; 
xal unv Ó óp8 go y oUmor é&eMpzrevov 
9o5 99vilove, & y eimety 70 eXov xat Öö- gio. 
uo oov, 
et K yevoiuny Japeroy &levótoo 
tüv noote. võv ovv écu£v: “rojo `. 
Ós oo — 
Exeiy , & gë Qo HO ekov Acka xaxa. 
anwioas ut, xo pparny pikov maro0ç 
gto xoi tóv £O nxog , ovðèv 1j0cxti n évoc ` 915 
aeu occ aio yong NTER , &vdga T #xzayeç 
orgarnharoùvð " EÀAgow , ovx ¿bww 
Dovyag. l 
eig voUro Ó Ñiðeç apab laç, oor tà- 
7g, 
e» Eig Gë piv àn UNTE DUY Eberg xxv 
915 ynna ` éuov òè naærgos 170Íx&g. egn. 920 
iotrw J, orav ue, diolisag Qauogr tov 
«QUI TGlOcy eUvoig dx &vayxoc07 . Aa- 


Bev, 


v. 911. eie. Hic et infra v. 914. . intellige 
èun”. Quod Reiskius dicit ad v. 2 pi» hic non 
locum habere, quoniam sequens ó2 huc non respi- 

eiat, vir doctissimus in utraque re fallitur. 


"V. 915. qdíxeic. Iure Canteri coniecturam 70/- 
xe, improbat Heathius. Semsus est: In te quidem 
putabas matrem meam iustam fore, in patrém au- 
tem meum fecisti ut iniusta esset. 


v. 916. iore O, orav ass, 3. e. lorw Extivoe, 
00116 &y. 7 
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dvarqvóc iot, , € “xai TÒ 60g0ovsiy 
éxet uiv aUrüv ovx ege mag ol Ó gew, 
920 &àyioræ Ó qiue 0v Ooxov oixsiv ža- 925 
xdg" 
ra yag ñT avócov ynpeg yapov, 
uiro ó8 o La dvoceph KEXTILEVN. | 
š adi 70196) à ovr , agato Pov zx, 
xsivny ve tr». gnv, xai ov zouxe(yno xaxov. 
925 TGO È èv doyelouw axoveg 7140s ' . 950 
2 9 THG juvauxüc 3 ovgi rope 5 yun. 
«airo. id eigo , mgograrei ye Ôu- 
katov j 


` 


” 


V. 918. dvergvos orev. Ex volgari syntaxi di- 
cendum fuisset Ovorrjvos Gy, sive örs dverqvós 
SOTUV.: 

Ibid. Bonet. Musgravius: „Ita Ms.. , ut iam 
recentiores.. Ed.-Victor.: dox). S . Iam. Brubachius 
edidit doxe?, nee 'Thierschius ex Ed. Principe va- 
rietatis quidquam commemorat. Hervagiaua tamen, 
quae ex Ed. Principe videtur expressa, oxa habet. 

V. 920. dese. Ita Schaeferus Musgravium. se— 
cutus. Vulgo 04X81$. 

V. 921. pea lta Lobeck. de usu apostro- 
Phi p. 6. Vulgo 70s:00«. 4 

V. 925.  Heathius: », Distinguendum est post 
dgaigetoDoy, non post tvyz» , ut ita haec vertan- 
tur: Ambo igitur cum scelerati estis; retulistis, . 
et illa tuam fortunam, et^ tu. illius scelus;^ De 
' distinctione non assentior. Poeta id, quod exspe- 
ctabas, xa) où TP ixeivge, paululum mutavit 
in vovxt(vpe xaxov. Sensus est: Infelices eratis 
ambo, alter ex alterius scelere. i 

| V. 926. 0 Tç yvv. etc. i, e. apud Archivos au- 
diebas mulieris vir, non: mulier est viri. Apte 
Barnesius comparat "Martialis illud uxori nubere 
nolo meae, Cf. Porson. ad Med. 264. 


^w 
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7 vveta, m To» avga. wdxciveuc "suy 
TOUG TM«(ÜGQ, O0t4Q TOU pev eoero na- 
Toos i 

oux avonaeou,. the è wc 9c, êv mole. 955 
inionpa yao ynpavte xoà MEGO Aépn, 
ravpoc uév ovócig, tv òè Onks Aóyoc. 

0 G HOREA Gë NÅELSTOY ovx éyvemósu, 
"oye rag &ipas, TOL you cOcvo»' 

và Ò ovóirv, ei un Boa xov Onde, 9340 

X pove». 
yag guss feBeuac , 0v Ta zennara’ 


LEV yap cel mepeuevovg cies xaxa * 


a4 


V. 935. Male valgo po ost Éypuxotts punctum poni, 
reéte monuerunt Reiskius et Heathius. Meliorem ~ 
interpunctionem diu ante restituerat Hug. Grotiua 
im Excerptt. p. 363, Vertit ille: 
Sed te fefellit ista res vel maxime, A 
Quod tibi placebas propter auri copiam., 
Ad. vocem o cf. Pors. ad Hec. 15. et Schaef. ind. 
ad Eur. Pors, p. 542. sub v. ös. - | 

V. 954. NULES» Frequentat Noster verbum gu- 
gety pro Homerico eU geodas. 

V. 995. && p) — opija. Notetur haeo. cdn- 
structio, „Plena oratio est, vd òè oudèv igm, #¿ 
Hf) TOWTTOW Th, Oi Sive WETA GUT, Boexv» 206- 
KOY õmånosi. 

V. 857. giper. xaxa, Tyrwhittus: j, Non viso; 
quo sensu 7. puois. dicatur tollere mala. Nisi 
multum fallor,. pro xaxd legendum est xac. 
Haec enin semper perdurane tollit caput. Sic 


Aeschyl. Choeph. v. 494. 


do ogÜóv aiQtac. qiárato» Tò ooy xaQa. 
Eadem apud Ovidium locutio est, Trist. Lib. d . 
Eleg. 5. v. On 
caputque 
Consi pietas qua tua tollat, habet," 
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i ó öàaßos @d,%40ç mo) pera OSes foveo 
PE rear oixony; > kani &vðnoaç yo0vOv. ` 


ÀN , 
doc Tecte Stiblinus explicat, innata ingenii vis, : 
alias rò yevvatov, svyévtum. Haec obsistere qui- 

dem malis potest, sed, quod vere Tyrwhittus 

monet, oa non de medio toliexe.. Asšque omnimo 
haereo in dictione wios xaxa pro &edviGsu» , li~ 
cet ea verbi significatio ` vulgo ferafür. Tyrwhitti 
emendationem ^ veram non puto, partim quod par- 
ticipium mkegğévovoæ non satis aptum est, pertim 
quod metaphora nimis quaesita videtur. Ex ipso 
illo. participio zragegévovou colligo. metaphorawe 
hic quaerendam esse de commilitio, ut qvg«& de- 

ingatur tanquam fida hominis socia, 0vOrQactd mie; 
ad mala arcenda. Legendum igitur opinor dexar 
pro.aigss, drcet mala. Sic infta 1297. zQx£casov 
xfpue psAcÜQor. Magis hanc cuibudationéat fir- 
mat hoc, quod Porsonus Phoeniss. w. 938. vogu- 
 Aexv aiteis xaxd , eodem* modo vere, ut opinor, 
emendat vog. doxes xaxd, ubi. citat Tragici 

Fragm. apud Wetsten. Prol. in N. T. IL p. G. 

epayás oicQdg aoxíons. — Etiam Homero agusir 

est arcere, Ceterum confer Isocrate in Helen: 

Encom. p. 508. Ed. Bas. Zzíorero ydp tàs piu 

ahas eurozíeç vag £os petamimrovoas , TYH ÒÈ sv- 

yéveuxy as) TOIS AUTOS MAQAUÉVOVGAN. — . | 


"V. 938 sq. Sextus Empiricus. Adv. Mathon. KE. 
54. hunc locum sic citat: 
0 yao. 9A foc ov fsBaios , alk épyurQot, ' > 
¿kintar oinwv pexQov avÓ7cas: ypovox, 
memoriae lapsu, ut bene monet Porsonus ad No~, 
stri Phoeniss. 567., duos diversarum (fabalaraza 
versus ob sententiae similitudinem. componens, De ' 
priori versu disputat Porsonus 1. c. ef de alterius 
prava lectione sġimrtar idem ad Med. í. (p. 388. 
ed. Lips. alt.). Similem confusionem. locus no. 


ster expertus est apud. Stobaeums Flori. P SBi 
ubi sic laudatur; | 


` 


_ 
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- 


` D 


& Ó eic Jvvaixag , nagóévo. yao ox. 945 
, x&Àov . 

T , Gto, yvopiumc à elvitouas 

$8odec " oig ðn pacikixovs È Egov Jüuovç, l 


| saa T egapox. P7 ¿poi y ein 70029 


945 


un Tag 9'#švoy0ç " aA zeyógelou rQOnOv ` 
TÈ y&Q véXV GULOVW "d peoc ênxpëuav- 950 
| | VUTUL, 


, 


ô ò čhgoc adios xol METÀ cxoiy uyay 
^ éEmvav oixwv fgay)v ópiAgoac xoovov. 


Ultima vides translata esse ex v. 954. & u) pea- 


 giv OpiÀ$ges xoóvov. Notentur autem variaé le— 


ctiones dóíxoc et ovv. .Pro ¿ġénrar Trinca- 
vellus habet 2E£or5 r. 
V. g4o. Comparat hunc locum Brunck. ad 
Orest. 26. 
$j moos. neigo meQifaAovg vpáopati — 
Énveuvev ° àv à i Éxacs , nag ivy dye 
0v xaáov * „$O vovv doapès èv XOVG OXOTEWe 
Ibid. & Ó eis yvvaïzas. Musgravius: „ Legen- 
dum. «d Ó eic yvvaixos. Alioqui deest vérbum. ** 


` Facile intelligitur moises. Cf. Lamb. Bos. Ellips. 


p. 047.  Tecte significat Electra, Aegisthum cum 


. aliis quoque mulieribus consuesse. 


V. 945. donagwe. Ita Schaeferus ex Scaligeri 
emendatione. "Musgravius male coniicit xaA4cot T 


| doas; totus ex Veneribus compactus. Edd. Vict. 


dQeQo», in quo ipsum accentum emendationis 
ducem habemus. De; usu doricae huius formae 
vid. Brunck. ad Androm. 254. et, quem ille citat, 
Valcken. ad Hippol 1090. qui posterior tamen 


 suspicatur Euripidem scripsisse, alhs: te yaípmv. 


V. gá5. Pro éxxgeuavvvra, Musgravius coniicit ' 


. Sxxegayyvras. Sed proba est lectio librorum. . Ex- 


xọeuavyvoðas tivos est adhaerere alicui ipa, ut 
totum te ei committas, sive arctissime se ad ali- ` 


guid applicare. Noster Suppl. iem 


| I 
HAEKTP A. 323 


vd Ò rümgens y xóopoç i» yopoig uovov. 
£gó oU0iv eig dw, igevorOeig yoovo, 


& Zed, tl Ore roùs rañainwgove fporo?c 
ı gpovtiv Adyovgs; cob ydo ¿Ëyor]ueta, 
i. e. tibi toti commissi sumus. Fragm. Jne. 
EE 5 " j 
supov mEonyyThEoS ESNETHUEÉVOY. 
Magis oe A naa locum Plato de Legg. 
Lib. V. p. 732. E. ioc Ó5 gvoss avĝgwnsiov. 
pédsoca, , 2)00val xal. ¿zar xal émqQvulas , ÈE wr 
evayxg tO Ovngrov mà» Lov dreyvosc olov éEno- 
«joOaí ve xal ixxQeuapevoy alvas oxovüaic TAIG 
peyiovose, coll. eiusd. lon. p. 556. A. — Hugo 
Grotius vertit: . 
Maritus sit mihi 
Non virginali fronte, sed vi mascula. 
Namque apta Marti talium proles patrum: 
Pulchros at illos non nisi choreae decent. 


V. 947. loé oudëy cidas wy etc. Hic locus non 
unam explicationem admittit. Si post siĝws colo 
interpungis, (Hervagius et Stiblinus punctum  po- 
nunt, .Brubachius comma) hic erit sensus: Peri, 
qui nihil plane intellexisti, i. e. qui de rebus hu- 
manis pessime iudicavisti, cuius rei (i. e. cuiuè 
"nsipientiae) iam a tempore, rerum vindice, de- 
prehensus poenas dedisti. Indicet hoc modo Ele- 
ctra, Aegisthum, si sapientius de rebus humanis 
statuisset, plane non facturum fuisse, quae fecisset. 
Ovôèv siðws bene aceipi potest absolute, ut s¿duç 
qre nonnumquam valet sapientein et ot sidoree sa~ 
pientes. Heathius tamen coniungit oud¿y wy i. e. 


. ovÓi» vovruv, wv, vertens: pereas, o nullius 


earum perite rerum, quarum post tempus dete- 
ctus poenas dedisti, adiecta hac explicatione: 
Electra appellat Aegisthum imperitum earum rerum, 
quarum poenas dedit, quia ii, qui caedem et ad- 


, nlterium ausi sunt, vigilantes et strenui esse de- 


bent Quae explicatio nimis remota est et a loci 


` 


. 950 


955 


1682. 


` 


124 ETPIIIIJOT 


Qiz dédeixerg ; es TEG stood ç Gv 
uN uos, e nQutor hu čar dgepn swios, 


vuxqr Ooxeira tyy ixnw, noiv àv mékaç 955 — 


yoauuiç iras xol rël0ç wapipn piov. 
i XOPOS. . 
£mooks Qena Qena È awrtÜoxe col 
xui tð ` Exe yap 7j Öixy uya o8£vog. 
OPEZTHZ. . 
elev- nople roUds cop ow yoewv,, 
0xorQ ze QoUvas, Onde, wç, Tav poln gbo- 


nexu aliena, Admitti tamen potest Heathii con- ` 
structio hoc sensu: qui perperam iudicasti de factis 
tuis, quorum nune poenas dedisti, quum felicem 
te iis fore sperares. Denique eadem constructio 
etiam m hune modum explicari potest: ids, ov— 
dí» cidas, i. e. ovðèv aicĝavousvos tovruv, & vb - 
dix» ĝédwxas, abi, nikil suspicatus harum rerum, 

uas nunc poenae loco passus es. Sic Hec. 674. 
20 evõðèv olv, i. e. haec nihil animadvertit, 
suspicatur. lllud certum est, post ó£doxac pun- 
ctum ponendum esse, : 

V. 948. "Vulgo plene interpungitur post «dw. 
Sed reote Brubach. et Hervag. oaa qen 5 eds 
omittunt. I 

V. oko. rò woerov P35mu, i. e. initium curri-^ 
culi, r iu asa Vid. Musgravii 
nota. 

"V. 951. yoazgusç. Vid. Hesychium , quem Mus. 
gravius laudat, v. yoauuņ, ibique Interpp. 

Ibid. vélos wajwwyn giov. ct 


V. 954. aw. lta Brubach. Vulgo sio. - 
V. 955. exeso ce. Sic Reiskius Vulgo exo- 
yu ys. NE 


4 


Hippol. 87. Hel. ^ 
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NENE, opayhs segosDe ns, 'olór vexgóv. c 
HAEKTWP A. 

énloyec* ëufalwuew cig oAÀov Aoyov. - 

x OPEZTHSZ. ` 

ti Ó; Zx Muxnv@r -pav Bowdoonouç 0pdc ; 
Ld LEK T P.A. i | 

oùx, GÀÀd rv téxoUOQv, 7j M. ¿yslyaro. 
OPEXTHX. 

xuÀeg CO ügxv» ¿Iç piony mopeUeros. 965 / ` 
HAEKTP A. 

xal uw Šyois ye xul oroli AupmQveevas, 


` ` 


V. d55. uj oig: Tta Barnes. — Victor. Edd. 
k tioiðn.  Schaeferms yx esÜy, ad normam, ut 
videtar, similis eontractiopis ¿$ &d£»eu. Fortasse 
vere. "Neque lamen contractionem istarum vocalium 
memini me legere praeterquam in ipsis istis 453 
eidévart, qon siðésge, 9 “¿dya Nam in Sopho- 
clis Fragm. Epig. II. ex Stob. Tit. LX XIII. p. 221. 

xaxiov &ÀX ovx Pore ovò Xota: morb ` i 
yvvaixos, 7 sirs npa yiyveras (Qorott, 
apparet corruptum cise $ ¿e Gesneras at Groy >- 
tius satis bene illud # omittunt, nisi potius legen- ` 

dum est 7 ovre: Noli enim putare scribendi vitio 
Brunckium illud 7 addidisse, sed legitur illud in. , 
editione Trincavelli. Eliionem # ç legimus in , 
Comici Lysistrata 2. 3 

9 € Navès 7 n) Kwlied, 3 c T'eversAMBoc. 
Victorius in margine: u) með to? ogayi;vus cioid 
zov TOU Aèyioðov ER Ceterum" ut hic ws K. 
seiuntta sunt, ita wa uy in Hecub. v. 11. 


V. 961. | 0go4€ ye. Ita bene Schaeferus. Vid. 
Pors. ad Phoeniss. 1638. Vulgo gosc te. 


4 


970 


- 
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OP EZ THE. 
sl Órr& ópoyuev ; ; um 7 govevaouev; x 
HAEK TPA. 
pay € 6ixrog elis, prooc wç lðeç deuas; 
MEE THE. 
.gev* | | 
TOG y&Q xrüwO vuv, 3 M. Zoos we xatexev ; 
HAEK TP 4. ` 
ÖNE NATE COV NÕE xao» QÀéGév. ' 97o 
OPEXTHEX. ' * 
o Qoiffe, mol) y auatlav 29Z6rucuç — 
HAEK TP A. 2 š 
ónov & Anóhkwv Gxeu0ç Ñ, tlveg sopol; ; 
` OPEXTHX., _ 
ori Pa ELENOAG ut, 7» Ov (07, 
| XTGVELV. - 
HASKTP A. 
Phantes 02 Ó] ri naro THAO acer ; ; 
OopEzTHs. 


prsposrónog vv pevos, tó? 09. 975 


V. 969. Vulgo Biántg. ` 3 

V- 970. Musgravius : “n Constructip est unto- 
wrOvog TtÜtzë pevkouat, Uy &yvós wy.“ Hoc nullo ` 
modo fieri potest..: No» est ab hoc tempore et 
tóta tum, quum scilicet Apollinis responsum. acci- 


HAEKTP A. . 127 
-i "HAEKTP A. 


«al, uc y euvvo noti, dvact fic EOE. 

: OPEXTHZ. 
` dyw 0à preot roù govov wow óÓixag. 

HA EKTP A. 

TQ Ó aŭ, nargyav OueDelg viuepiav. 
^ OPEXTHS. 

dp or aÀ«crmQ elm, cnemonóelg Oe; 

` :HAEKTP 4. 


975 


degóv koOi(wv vino ; ¿ya pèv où doxa. 98o 


piebam. Ad gev£oua: margo Victorii; xa97y007- 
Fjoouai, immo xaxzyognO700pas. 

V. 971. .u* y duovoy , i. e. EÈ gn OUVE. 
Emendatio est Reiskii. Legebatur olim xa) uz» y. 
Vid. Pors. ad Phoeniss. 1658. ` . 

Ibid. sss. Vulgo i67. y 

V. 972. untel. Ita Ms. a. Vulgo ut09oc. 

V. 973. ro 0 aù — dane@eí(ç. Vulgo legitur, 


` ,*0 Qa) — OiausO 2c. Edd. Victor. &apet^loc. Cor- 


rexit Porsonus loco paulo ante laudato. Ac đa- 
ut quidem hauddubie vere, Sed si vulgatam 
ectionem vw Oe) et signum interrogationis reti- 
neas, vide, ne sip possit explicari: cuinam vero 
poenas dabis omissa patris vindicta? hoc est, . 
nonne sic multo potentiori poenam dabis, deo- 
scilicet Apollini, qui patris ultionem tibi manda- 
vit? Iam optime subiicitur Orestis dubitatio, for- 
tasse non deum fuisse, qui illa suaserit, sed ala- 
stora. 

V. 974. Victorius in margine avrò tO c7oxté[- 
yew. Malim avv accipere pro avra i. e. và meo 
ví» vov mates Teuwgilay. Ceterum cf. Orest. 1668. 
' xaitos w gjë Óttua , ur) Tivos xÁVOP 

diacrógo» Qopauus ov xÀvssv ora. 


` ` 
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= b : s 

 OPEXTH. 

oùð Gw xuDolusv eÓ utuovrtboDar vods. 
HAEKTP A. ; | 

ov un zarobi; cic Gvapdolav SEO. ` 

; OP EXTH>. | 

«AX Ñ tov avtOv rið vroornso olov; 
HAEKTP 4. 

& xx) x000» xoOciAeg fiycaOov xr&voy. 


OPEZTHZ. 


| Evurus’ ÜeuvoU F ogona moefAruoroc: 985 


xa? deve Opdge y, si @soiç oxe? cadk. 
£00 muxQOv O6 q70U rayoicud uos. 


V. 976. ovf äv m:ðoiuny, i. e. neque etiam 
illud credam, bene se habere hoc datum oraculum. . 
Hermanno tamen aptius videtur os vd» pro ovd à». 

- V. 977- ov ur saxsoĝelc. , Ita Musgravius, au- `. 
ctore Reiskio. Vulgo oj; qw nansoðsic. Brubach. 


. et Hervag. ov, p) xax. 


V. $79. Delevi comma poat tabeles, Con- 
etruendum enim: C xe) sogi” MiysoOo» sabse 
wrapob , acil. avrov. i 
' V. 98o. "tpofÁzuarocs. Ms. B. meofáuaros. 
Mendose. , Ceterum non periculum hic valet stgo- 
BAxuue ; sed mandatum negotium. 


V. g81. Post ráðs vulgo comma ponunt. Sed 


iam Reiskius sensit, sententiam s? sote foxi? rads 


rectius ad antecedentia referri. .Coniicit enim ĝọd- 
pwu , "tel Dsott. I , 
` N. q82. Musgravius coniicit zrixoüv 9, ovz $09, 
quod librorum lectione deterius est. "Male etiam 
et contra metrum Victorii editt. sx gà» dé x 70v 
T aywyioptut. 


f 


' 1 
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J| XOPOX. 
[2w] 


Pacis yov z80vog ° doyelas, 


- TAL Tuvõugéov, | 
985 xoi tpiv ayaðoiw $vyyove. olor 990 


$ 


49, ot gioyegav aidEg ¿y QOTQOLS 
valove ; Booràv èv ahos Gois | 


Tiag 007006 ¿ovrsç 


990 


gatge ; cefo g too xal poragas à ! X 
nÀoUrOU peyin T evdaruoviag. 995 
TÇ cog Óë Tuyas. Oeganeveodas | 


` 


V. o83. Uncinis "achisi 'yocem iws Ita enim 
"Thierschius : D iw lineà Victorius subduxit et in 
margine ,, M.“ posuit, quo indicat, ¿@ in Ms. 


, defuisse.“ Melius profecto videtur abesse. Natum 


fortaése est ex addito d ad flaoíAsia. 


. V. 986. Quod ín Barnesiana est o? 02 g4oysoas, 
id recte typographicum errorem iudicat Musgra- 
vius. f 
V. 988. ciuds çorjoaç Posee Bothius con- 
jicit gwrọsç. Idem in textu reposuit Schaeferus. 
Sed nihil mutandam est; Tiu hic, valet munus. 
Noster Iphig. Taur. 776. Bevogorovs Tipas iyw, 
de Iphigenia, coll, v. 55. c£yvzv 7170 , , v o éc- 


, voxtovop. Aeschyl. Eum. 416. ripae ye uiv Ó] 


«de uas 5005, taya, et passim in ista fabula, 
In- Comici Ecclesiaz. 5. ubi de lampade dicitur 
Aaurgde jilov Teuas Fysie, non satis accurate ver- 
tunt splendidos solis honores habes, dilucidius, 
splendidum solis munus. Cf. Valcken. ád Hippol. 
v. 107. De generis enallage in v«udc owrheas 
vid. Aem. Portum et Barnes. ad h. l, coll. Lobe- 
ckio. ad Soph. Aj. p. 270. sqq. 

V. 989. Intellige sic: oafiğw as vexa movrou 
peyakne T suðarpovias. 


Eurip. Fol. II. IMEEM ' 
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xuros, * * à Azolla, 


995 


1000 


KA YTAIMNHE TPA. 
exu ums, Toyaðec, qetgüc à è ¿uç 


AeBroo , tv EO roUÓ 00V OTNOW nodu. 


UXUAO£0L piv yao OG xéX00p3vvGs 1000 
ouor 
Dovytoi, ? iyw dè vdoóe, Toyaðoş 19avoc 
éBeigsr. , &vti nados , jjv &0£00, " 
OuixgOv yéas, xaàóv Ó, xéxvuuac fo- 
| "MOtg. 

HAEXTP 4. 
oUxovv iyo, , ovis yoo ; ExBeBnuévi 
opo rrarpqov, Ovorvyei 0ixc) ÖÓ OVS, 1005 


| Mc, ¿año Moxeplag vro CNS XEQOS ; 


GQEATTAIMNHZTP 4. 
ovlar mapt wie: GU uus BOVEL , 


HAEKTP 4. - 


ví Ò; eiyuoAwuzQv tol u' &xwxiceg ouar 


V. 992. Post xaigéc vocabulum excidisse, me- 


"trum docet. Musgràávius inserit voy, Heathius y 


$401, pro quo melius esset &uoty. Sed labarare 
mihi videtur haec tota postrema sententia, quare 
linud quiddam excidisse arbitror. 

V. 994. otov soda. Recte Van Staveren Obs. 
Misc. T. X. p 98. hanc lectionem defendit contra 
Abresch.in Misc. Obs. IX. 5. p. 436. et ad Aeschyl. 

. p. 355. coniicientem fao noda. 

V. 997. £Ëalosr. Intellige, si opus est, dogs. 
v- Lamb. Bos. Ellips. p, 125. sqq. Versu prae- 
cedonte recte post véoÓs Schaeferus posuit comma. 

V. 1005. qi Ó; aizuaAwróv. —Ynterrogationis 
signum , quod vulgo in versus fine ponitur, bene 
h, l. iuscruit Heathius, qui vertit: quu vero? 


. 


"HABKTP A. RA 


Jone ð doutro JetueQa; 


1005 wp aide mergoc Opgovei Aeleupivat. — 1010 


/ 


KAT TAIMNHZ TEA. 
TORTO uive 50g mero Bovieiuare, ' 4 
eig oùs eget fpuot 5- éfovAevosv gidon.. 
cbe dE” xvizoL, jo ürav apn xax 
yurata , y), TX QOT rjg &vegzl Tig" 


1010 £g èv nag Tutu, QU xalg" TO a 1015 


` 


` 


š Za Ó 

captivam certe me a damo patria abstraxisti.“ ' Ti 
ài ; j est nostrum wie so? i. e. cur ita. vis, cur me 
minus quam hasce famulam tibi vis adesse? Pro- 
ximum rol autem est nostrum doch, sive ja. Hast 
du mich doch, sive du hast mich ja wie eine 
Keiegsgofangeno aus dem Hause entfernt. 

V. 1004, Nescio, quo errore in Musgrav. Ld. 
excusum bit gozuévov pèr. Vertit Reiskius: Adem- 
tis enim aedibus nos quoque capti velut et perditi 


. sumus non secus atque hae. 


N. ioo5. Asheuupévas non pertinet ad PLPN 
sed ad «ide. Alias scripsisset Ashtuupiévor ex ca- 
none Dawesiano, cui calculum suum adiicit Por- 
$onus ad Hec, 515. et alibi, 


V. 1009. Corruptum hunc versum putat Por- 


sonus ad Hec. 302. ob correptam vocalem ante yÅ. 
Sed bene defendit Erfurdtius meus ad Soph. Aj. 
v. 1066. p. 619. not. citans Aeschyli Fragm. apud 
Phot. v. oxrorrovv : 

, tévrz ua. ylooonç , gxogrtiov Bš4oç My w `. 
iud faciet Porsonus huic versui Soph. Tm 

15 

agoaytós Oéusvoe vg0 Em üupa, yUGETOL. 

Cf. nu Pract ad Hec. p. E ed "Ed. Angl. 

V. 1010. os uiv mag ziv, ov xaAos etc. Hunc 
locum nemo intellexit. Alii aliter vertunt, sed 
inepte omnes, Musgravius: -»Lego et distinguo ; ; 

we VY gaQ UW, OV P uid 
2 


“5 


`x 


` 


`~ 


` 
` 


i 
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pa0óvroc , 7» uev &Elog ua ÈIN, 
orvyéty Oixouov* ei 02 un, vl Ori orvysty; 
qug Ó Edwxe Tuydeozoç tO GQ narto, 
où% Gre Ovnexew, ovÓ & yewwolumy iyo. 
| ! 


(ut nunc nobis usu venit) nullo.iure. Non enim 
dicit, hoc quoad se tantum iniquum esse, sed in 
universum, * Musgravium non satis intelligo. Mu- 
tandum autem nihil puto praeter interpunctionem. 
Vulgo enim plene distinguitur post reç versu ante- . 
cedente, et post zu» nulla est interpunctio. Loci 
sensus hic est: Rem dicam, quamquum, ubi ma» 
lam famam mulier nacta est, oratiom eius in- 
yisi quid inest, (i. e. eius orationem inviti au- 
diunt, neque aequa lance pendunt), iniuria, ut 
mihi quidem videtur, sed rem ipsam (nulla personae 
ratione habita) decet cognoscere, et, si hac cogni- 
ta aliquis odio dignus videatur, tum demum a«- 

Lum est, eum odisse, sin minus , odio abstinere.. 

wxQótrpc igitur est idem quod mixpor vs, invisi, 
molesti quid, qua significatione saepissime adiecti- 
vum ilud apud Nostrum occurrit, ut Med. 224. 
rix poc wokirais Eorly aaO (ag vro, Hel. 504 etc. 
In ipsa nostra fabula supra legimus v. 416. mzoa ` 
È &yyslàaiuucv áv. Quod attinet ad verba mag 


GUV, cf. Nostri Heracl. 881. 


i . eQ Tui» này ydo ov copóv tode, 
éyOQpovc Aagovra us TorícacO a, inny, 


-à e. nobis hoc non videtur sapiens. 


V. 1013. uagovrag — yn. Vulgo g#a@oyza 
€ — yss.  Reiskium secutus sum, nisi quod 
scripsi y7, quum illi satisfaceret indicativus yee. 
Ultima littera in £ys«e videtur nata e prima vocas 
buli sequentis, nisi potius secundam personam li- 
brarius fecit ob praegressum scilicet o£. 

V. 1015. $uác Ó idwxs. ta bene Dmwesius 
Miscell. Crit. p. 557. Vulgo juas déðwxe. 


(DOM. 1014. € yervaiuņny yw.  Certissima haec est 


Reiskii ot Dawesii (1. c.) emendatio, quum olim , 
$ ° 


U 
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1015 xétvog 02 noida tyv duzv, dying, 1020 


AéxrQouOé TELCOS, wyET ¿x Ü0uov &ywv j 
^ š y x ? € 
. mpuupovgov .fuÀw^ vÊ , vwntQreivag 
7: voas, 


Aevxtv Oujugo — Jquyóvug mxogrida. 
xti uiv, TOle0oç loom šEouevog, 

- 1020 Ñ wu 0vrnoov, ralha v èxowwv réxvg, 1025. 
&xresve. nokiav uiay neo ^. GU/yyOST l 


: . | Cy ` 
` ~ MU > e , J "7 . e? k 
: vUv Ó ovvey EÀévrg ucpyog Ùv; 0, t. 
: y ` 
y o qu Àafgov 


legeretur & 'yzvapgv £ya.  Barnesius Z ytwauzv 
omisso augmento, quod „hic locum non habet. — 
Ceterum cf. Troad. 764. nostrae ed. | 
V. 1017. vgàc. Ita 'Tyrwhittus feliciter, ut 
solet, correxit vulgatum svdac, 'quod infirmius 
Heathius defendit. Comparat '"Tyrwhittus Iphig. 
Taur. 26. .. ES 
&AOovoa Ó vA. ý rajar vmip frvgas , 
ustaggío ÀAng-Dsu Exauvounv ipet. 
V. 1018. "Igayovgc. Brubach. 'Iqiyévgc. — De 

. Tariore ista forma disputat Barnesius, eamque ori- 

' ginariam putat, alteram vero 'Igiyévtam ex illa 
formatam per dilatationem poeticam, Quod verum, 
videtur de iis nominibus, quae in exemplum Bar- 
nesius affert, Ergo, Tiyvelotea, Eidot£zua, 
‘Innoðausia, Hsgoepórsia, Evovdinsia , Kallao 
stg, quamquam etiam horum quaedam diversitas 
est. De 'Igiyévsum non assentior. Hoc enim 
descendit ab '/gsyevrc (quod nomen commemorat : 
Etym. M. 48o. 15.), Jgayóvg vero ab 'Igsyovos. 
Plane similes sunt formae ° Ho:y£vesa. et ' Hg«yov. 

V. 1019. Nota diversi temporis participia é&eu- 
pevos — 0ovnou» — £xootov. 
V. 1021. ovyyvwor y» gy. Ita Canterus et 

` Scaliger. Edd. Victor. et Mss. ovyyvwora viv. 

V. 1022. ovyvey “Ehivņ. Sic'scripsi cum Hea- 
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Glogov wolotsuw nooðóriv ov% ristaro, 
tovtov xarı naið ¿ans ÓneOtv. — 
1025 éni voice .volvvv , xaineo siouxnuévr, 1030 
oùs ny group , oùð &v Extavov Too. 
alà TÀO' , čyoaw poe Maiva £vOtov 
' xov, š 
AMéwrporp v ¿meroegonoe, xoi viupa Óvo 
Èv toiciv aUrOig Öwua«sıv xarety OpoU. 
io3o]«éoov uèv oUv yuvoixeg, oux GÀÀog, 1055 
Àeyo * 


thio et Tyrwhitto. Legitur ovvey '"EAévge. Vertit 
Heathius: , Nunc Yero, quia Helena libidine ae- 
stuabat, et ille vicissim qui eam in uxorem acce- 
perat, quomodo proditrix cohibenda erat, non in- 
tellipebat; horum causa filiam meam perdidit.‘ 
Schol. ad Androm. 950. uaægyornte — ropysía. 

V. 1025. ¿ml roioðe. Hoc anapaesti genus attigi 
de Verss. Dochm. p. -535. Occurrit etiam Heracl. 
1014. Hel. 844. 1250. ` ; 

V. 1028. mtioíqQogos — vo. Ita emendavit ` 
Dawesius Miscell. Crit. in fine, citans Hercul. F. 
v, 1266. Vulgo émisoéqogxs — ĝvw. Nescio, 
qua incogitanta composta verbi goet»v "Tragicis 
ignota dixerim ad Troad. V. 664.  'Emewgoti 
occurrit etiam Alcest. 1059. MEN l 

V. 1029. Edd. Victor. èv tois avroto Emen- - 
davit Canterus, 

Ibid. Vulgo zarelyouev. Masgravius: , Proba- 
biliter Dawesius «avez ouo Miscell. Crit. p. 548. 
Ne tamen nimium huic emendationi fidamus, fà- 
iunt loca aliqua, in quibus parem fere'potestatem 
Gbtinet xacéyo. Sic év 9 d uogyns waretye Thu- 
cyd. VIII. 28. vid. et 100.** Masgravi loci nihil 
probant. Nam de navibus quidem et equis verbum 
illud in usu est, ut nos dicimus anhalten, sed 
nostri loci alia ratio est. Quare Dawesii emen- 
dationem probandam pato. 


z 


Q 


HAEKTP A . 15 
orar Ó, vnürrOS ud, euogravy 7t604Q; 
zGv00 TapUA EXTR pitic Oher 
yum) 10v vòga, geiegov xr&00at qiAov. 
xümtv £v npiv O apoyos Aaunovveros 

10350} Ò airas, tawð ov xÀvovo vpe `1o4o 
í xxu. 
-  &i Ó ix dona i Tozra aro Miveleag ìa Joa, 
XTGVELV w "Oocazav Zen, XACLYVÝTNS 
mó0ty Y 
Mevélaor c Lr oqa; j 00; óc nas aero 
Qvéoysr Gv pabr j eira tüv pév où ĝa- 
vety . 
3040 xze(voyra qon teu, iuà Dè 7:005. xtl- 1015 
yov Treetu; 
&xr ew ,. Pré nv Tvrzmeo Ñv nogevosuov; 


` 


— 


: V. 103». vuovroc. Male Musgravius coniicit 
exevroc. Sensus: Jam temeritatem: mulieribus in- 
esse concedo. Quando itaque, quum hoc vitium 
mulieribus subsit, maritus peccat etc. Hugo Gro- 
tius : 
Sumus, fatebor, feminae stultum genus. 
Quod cum se ita habeat, cum vir externo 
vagus 
Amore thalimum spernit, imitari hoc sibi 
Permittit uxor, quaerit et Venere, novam. 
Quae culpa cum nos maxima invidia, premat, 
Duces malorum rumor absolvit viros. 
V. 1054. ÀAauzoevera. Musgravius vertit: for- 
titer se gerit, vel: se ostentat. Malim se iactat. 


V. 1057. xrarsv u. Ita Musgravii Mss. f. y. 
In Edd. Victor. deest w. : ' 

V. 1041. 3jvmt0. Accusativus dno pendet ab 
£roípOwv. Plene érgépósv Pxsivgv oÓov, ÑT 
, d zTOQEvgtuoy , scil. zrgóg coUe: ex. MOA. 


X 


S 


, 
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156 ETPIIIIAOT 
I 
ngog TOUS xelyo rokepiove ' gi (Ao yag &v 
zig &v maroc 00v góvov ¿zororo pot; 
Ay eC TL zoners n xevridec 70067010, 
0ncwg véÜvmxe Gc0g zerno 0UXx-évÓixcg. 1050 


HAEKTP A. ; 
dias £lskoç ` „À Ôlxy Ò eioyoue Eyer: 
yvvaixa yao gon» navra Ovyjopetv 7100££, 
Hreig g'oeviigns ` e£ Ó un doxei TÓ, 
oùð’ eig dorðuov rúv épgov «tig Aoyov, 


V. 1049. !Locus dificillimus et a nemine satis 
explicatus. "Haste est lectio vulgata, quam primum 
reperio in Brubachiana. Victorius et Mss 7x&t. 
Jdem habet Hervag. Praeterea post ¿oye Brub. 


- Hervag. Canter. ponunt punctum, quod ita tantum 


ferri potest, ut ante u£uvroo sumas lacunam. Sed 
si isto loco cum Stiblino comma ponas et 5jxes€ 
legas, quod profecto verius videtur, difficultas 
maxime eo redit, quid significent ista: eie agyÜ uov 
vOv E£pov Aoyov greis. Vox aoiOuóc interdum 
ita occurrit, ut^;dem fere significare videatur, 
quod doO óc sive ģvðuós. Possis igitur explicare: 
si vero tibi haec secus videantur , neque tu in 
congruentiam orationis meae venis, i. e. si mecum 
non congruis, consentis , memento etc. lta dici- 
mus éis tavtov jxsiv, consentire, et similia. Possis 
etiam, si verborum meorum rationem non habes, 
si ea contemnis. Verum tali modo expectes. potius 
poire pro ovdé. Si pro oùð’ legas où à, sensus" possit 
esse hic: quodsi tibi haeo secus videantur, fu vero 


in censum orationis meae venis, 1. e. tu vero cupis, ` 


ut sententiam de te meam dicam, memento. Hoc 
modo Electra, quae iam matris iussu sententiam 
suam de factis eius latura est, veniam rogabit, si 
forte iudicium suum paulo gravius videatur ac du- 
rius. '"geÜuóy» moi» certe dicitur de censu et 
lustratione exercitus. Verbi autem. grev similis 
usus est in Nostri Med. 952. sic čuoùs 7/xeu6 He 


` 


- 
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« 


1050 peuvioo > pnceo ; ove &ebog Vorürovg 1055 
Aóyovg, Öiðovoa zt90g G£ pot xaQónoiav. — - 


KA YTAIMNi HX TP A. i 

xal vuv ye quui, XOUZ Qe QVOUHOL; Té- 
| xvor. 
=; .. HAEKTP A. 

ego xÀivovaw, UTEQ, ET EGEE KULOG ; 

KATYTAIMNH2TP.A.' 

OUX £OTU' T5 07] Ó nòu zgocO jo geri. 
| HAFKTP A. 

1055 4yo v^ ogy: Ó Os uo: mQooruov. toba 


` 


V. 1053. doa xÀvovoc. Fugit hic locus Erfurdtium 
meum ,ad Soph. Aj. 1109. ubi Porsoni regulam 
(ad Orest. 64, ) de nen producenda brevi vocali 
ante mutam cum liquida vocabuli sequentis studet, 
defendere. Fateor quidem, mriltos locos Erfurd- 
tium egregie correxisse, sed .de .liis uon assentior, 
atque ipsa illorum locorum multitudo criticum de- 
bet paululum morari. Ac videor mihi aliquanto 
plures huius generis locos offendisse, quam quos 
Erfurdti disputatio tangit. Neque illud satis per- 
spicio, cur, quod in mediis, atque adeo cempositis 


vocabulis, ut éz:ópopdc, xeraxdvosiw eic. licuit, 
non idem in diversis vocabulis potuerit ferri. Sunt 
etiam aliae epicae poeseos licentiae, quibus raris- 
eime Tragici in senaris utuntur, sed uluntur ta- 
men. Ita supra v. 593. habuimus formam záv2ov, 
ita nonnumquam dicunt zroAAóv, péoooc, alia- Po~ 
tes quidem etiam' nostro loco corrigere, . dod 7 
sive &ọæ ys, sive cum Hermanno dg à». Se 
dubito librorum lectionem mutare. 
V.:1054. ovx Porí'.T5 om etc. Heathius vertit 
s, Non ita est; immo quod animo tuo gratum erit, 
, insuper fibi retribuam.“ — ; : 


* 


. 138 ETPIHIAJ4OT ` 


elo eyes, © ttX0UOQ, Belrlovg qoévag* 
r0 uiv yaQ eidog alvov geor péot: 
ivre TE xai gG0U, vo Ó £qvre suy 
. - ovo ` 
.1o6o 7, mèr yao «pma ci ' éxoUg «natro' 10685. 
cv Ó čvôg (Qc TOV “El adoç o4eocç, , 
ex5yu TEOTELVOUT, OÇ vnig tEXVOU 
TOG 
ExTewag * oÙ yao, wç Eyar, “(rao ù` 
7) Tis Quyargos moiy xexug0o0et sgayug, 
1065.v£ov T am. otv &vogog ¿šogumnerou, 1079 
^farOo0v XATOTTOY mioxapon inox x0—. 


: . er ung. T 


V. 1058. dio — ago recte se habet. Duae 
estis sorores, demens utraque, i. e. quarum una 
non minus demens est quam altera. Nullus hic 
est pleonasmus. 

V. 1060. ATST. Ita bene Piersonus Veris. 
p. 247. Vulgo «moàsto, duod miror nactum osse 

efensores. 

V. 1063. ¿Gaga Nos: man weiss, qui usus 
tertiae personae pluralis frequentissimus est. Quare 
non intelligo, cur viri docti in isto Sophoclis 

' loco offendant, Oed. Col. 658. 
molli Ò dmeilai* olla Ó riy m 
vug xarnreikņnoav: dÀÀ o vove otav 
AÖTOV YÉVNTAL, gqoobda ramtiAnuaca. 
In nostro loco non haerebis, si, quod res ipsa 
postulat, ad oxqzwsv 7rQortívovo intelligis zrgoc voUe 
&»O oo7rovc. 
V. 1064. 4$ re Ivy. etc. Similem orationia 
/ conversionem deprehendes Hec. 1187. Pors. ubi 
vide Porsonum. Quare non est, quod cum Bothio 
legatur 5j, quomodo. 


euo patalo, Keaorogoç_ T ovx &ělw. r 


m x= — & 
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yvyin: 0, änovtoç &vógoc qug ¿x ouw 
eig SETA OKE, ¿yoa WG OUOGV 
xai] 
ovOdv yao eur CTI uoa evngenic 
qalvev 7966tonov, Nö tL un eg xaxov. 1075 | 


povnv 0? naco ol i ya o JA vido, 


&t uiv TO Too qw ¿uUruyn, xeyaguérn, 


| & Ò «ooor éin, ovvveqoUGav Oupera, 


^youcuvov oU xouiovoav éx Tooiec 


poàsiv. ; 
xeir0; HOLDS y gogovety NUQEYE ot. 1080 
&v)p tiyeg ov ax oy" Aiyicðov 7001, 
öv FAÀug udrie tero croarniarny' 
"EAvne à adelgrie TOt. ieigyaontvne, 
. Eñv vog oqe piya Aaa * TO yao xaxa | 
D nepoütiyuo Toig £a9Aoioiw éicoviv, T 1085 
eyes. 
€i È, ag heyei , ONV QUYATÉQ EKTEVEY 
nor, 
éyo cl e rayuqa éu0g TE cuyyovos ; ; 


V. 1072. vd | Too jv sutuy. Ita Canterus. Edd. 
Victor. maroo ja swtvyh. Eleganter Musgravius 
aà Towwv svrvyot, ob sequens siy, quem secutus 
est Schaeferus. Nec tamen illam lectionem, .a 
libris minus recedentem , damnandam puto. 


V. 1075. sagesigé cos, i. e. in promtu tibi erat, 
facile erat, sive, ut Aem. Portus, c£». De hoc 
impersonali 7ugígysu. disputat iam Henr. stephi 
Thes. I. p. 1550. b. 


V. 108o. sřooyev. Contraxit Scaliger. Victorius 


enim ais 0yiy ,. divisim.. Heathius vertit: rem im 


pe intueantur, et „inde documenta sibi utilia 
auriant. 


y 
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(üç OU, Jt00)V xXrtivaGG , ztyrQeOVG óo- 
Boug, , 
dpi 710007) ac ,. ay gurnvéyxo Ae 
1085 raAMorQsn , poot TOUS yauouç novov- 1099 
usu; i 
x0Ur GyrigeUyes zo:00g avri cov nóo, 
oUr QVE ¿noù TEDNE, diç r0G0)ç ¿uë 
xreivac adelqine bucav ; zi, auel peras 
póvor [rd qOvOg, COXTEV() o yo), 
1090 x«i naig Oo£ocne, TOL TIMWŞOVMEVOG- 1095 
el yap Òlxar êxeiva, xol tað ¿võxa. 
coti dz mioUrov 7 vyévtuay ziosdwv 
yapti novia ,. u0o0ç LR paxQa yao 
peyoduov epuecyo cogor év Õouors Ax". 


XOPOX. ` s 
1095 rUg5 yoveuxd» iş yapovg' EL piv 1100 
yao &U, .. 
rà Ó' o) xoàdg nixrovia óeoxopas peo- 
; TOV: 


V. 1083. mos ov, moov wrtívaca , mato. Edd. 
Victor. mas ov moer xréivao ov mate. Locum 
restituit Canterus. Hos ov paulo inferius recurrit 
v. 1108. 


V. 1084. arņyviyxw. Heathius vertit: ,, Sed 
mercedem reportasti alienum torum , nuptiis pretio 
emtis.^ Pretio intellige regno. Paulo post mar- 
óc dye cov recte Barnesius de Oreste intelligit. 

V. 1087. dis z000ç etc. Bene explicat Barne- 
sius: Õle vocov uë xal bocav eo bxrewtv Ai- 
yiofos, voov adekpny piu dd Éxtesvev. 


V. 1055. Vertit Grotius: 


Fortuna varia nuptiis; video cadant 
Quibus secundae, vidco quibus improsperae. 


L: 


- 


- — se. 
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KATTAIMNHEXTP A. 
€) NAi, HEPUKUÇ marEQo OOV OTEQYELV Gel. 
¿oz 0i xal roð’ oi uèv &ioiv eQoévav, 
oí Ó av. quiovor UNTE ueAAov mazo0ç. 
OvyyV0GOuOÍ 0067 xci yoQ OUy OUTOG 1105 
«yay ` 
geioo tt, TEXVOV, TOIS ÖEÖQAUEVOLÇ ¿uoi. 
cv 0 Ò GcAovrog xal ðvosiuaroç yooa 
Aeyo) veoyvow Èx vrÓxewv memeuneyn; 
oioi t&iæwa r&v uv Bovievuarom" ' 
dg aiko, Ñ yov, Hiao eig Opymv 1310 
i MOOY. ` | 
- HAEKTP 4. 
ow? orevaltg, vix ouz, Eyes dx. 


matye piv ov» vtOvuxs: tov Ò ife. 


190voc . 
~ > 3 ~n? 3 , , 
fog Ov xouifE mat QÅANTEVOVTE GOV; 


V. 1097. mipvzaşs — orégytiv. Vid. Matthiae 
Gramm. Gr. $. 531. p. 760. 


V. 1098. o6 ui» sigly egoévoy.  Eivas tivòs est 


dotum se tradere alicui. Soph. Oed. Tyr. 917. 


GÀ lav, vo) Afyovroe, qv qoBove hiy, | 
ubi Brunckius comparat Aristoph. 860. uy cov 
A£yovroc ioĝı. Hinc verbum gio? accentu donavi. 
In versus initio Thierschius mavult Zoro pro £oriv. 
Non opus, ut opinor. 

V. 1102. Qvoesinaros. Citat Beckius Abresch. 
ad Aeschyl. I. p. 179. 

V. 1108. seoyyoy. Piersoni emendatio veoyuom, ` 
quantumvis elegans, non necessaria videtur. Pro- 
tulit illam ad Moer. p. 247. "Ew «oxw» vtoyvwuv 
est, ex partu, quo recens peperiati. 

V. 1108. Vulgo xouifz. 


142 ETPIHIZOT | 
KATTAIMNHZETP A. 
dedoma ` rovuor Ó, oUrl roUxsivov, 6x0- 
mo 
1110 Jrez00ç YAQ, cic ¿eyouq,, OvuoUzos povp. 1115 
" HAEKTP A. 
zi dal noO cO» GyQuv eic jugo €yeig ; 
KATTAIMNHZETP 4. 
TQONOL t0t0UtOL* xal GV È avOGOn Eque. 
E HAEKTP A. 
«ÀyQ yuo’ dhà mavooua. Ovuovpuevm. 
` KATTAIMNHEZTPAÀ. : 
„xa uny éxeivog ovx EF EOT: 006 Bagus- 
HAEKTPA. 
1115 poove? pey’ év yap roig èuo vaist -1120 
Qono. j 
Sr KAYTAIMNHETPA. 
| 00gg Gv, aŭ GU QomvQéig velum via; 


V. 1112. TEOTOL TOLOUTO, scil, autot. 
Ibid. sol ov 8. Vid. Schaef, ad Long. p. 550. 
: Porsoni sententiae, qui ad Orest. 614. hanc parti- 
cularum compositionem improbat, obstat etiam 
, Aeschyl. Eum. 65. et quem supra ad v. 667. teti- 
gimus Prometh. 981. Kal in talibus valet etiam 
et òè nectit sententias. In CGmici Ran. v. 276. 
bene Cod, Venetus habet xal svvi Ò 0Qo. -t: 
V. 1118. aáyg yag. Plena oratio foret: ¿gu? 
avĝaðns' diygo ydg. 


` V. 1114. ora: oor.. Pronomen accentu privavi 
auctore Porsono Praefat. ad Hec. p. XXXI. ed. 
Angl. 


V. 1116. Edd. Victor. ógéc äv ab o), quam 


lectionem mutare religio fuit Vulgo legunt cum < 


Scaligero opge, @ wv» ov. Similiter nostrates, 


— ^«- 
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= HAEKTPA. N 
oiya” ÓrÜorxo yap vev, wç dow yo). 
N KATTAIMNHATP A. 


natoa: Aóyov zQy0 ° oÀÀa cl uú èra- 
| i RELS , t6XVOV ; 
HAEXKTP 4. 
ŅKOVOGG, Oluat, TOV éuov loysvuarom. 
rovraw ÜntQ uos Oicov, oU yap oid 1125 
| éyo), 


N 


. &ehst du wohl? Bis Noster dixit ovx o? áv Al- 


cest. 49. et Med. gái. His exemplis alia huius- 
e adiunxit Matthiae Gramm. Graec. p. 882. 
. 908. c. 
ó v 1117. Reiskius: wş O£doixi. vw, ut ille nos 
ambos timuit. Male. Formula illa uberiorem rei 
explicationem declinamus. Fit hoc, ut sponte ap- 
paret, maxime tum, ubi de rebus iniucundis ło- 
quimur, sed formulam non solis iniucundis rebus 
proprism. esse, quam Schaeferi opinionem esse 

rte aliquis credat ex nota ad Oed. Col. 278. 
jpse hic noster locus ostendit.  Aenigmatice: enim 
sigmücat Electra, se non ainplius Áegisthum me- 
tuere. 

V. 1120." Restitui lectionem Ed. Victorii prin- 
ems vovrey nep uoge Ouoov. Vulgo vig uot, 


. qüod js praeferat, proximo versu cum Musgravio 


leget dexavyv osÀg»5pv, ut coniungantur roorov, 
scil. Aozevuatov, dins geÀyvn» musos. Sacri- 
ficium enim ipsum vocabatur dexarg csl9w2 et 
hoc sacrificium erat puerperii, i. c. solenne in 


-puerperiis. Accusativum ĝsxatyy geÀsvz» profecto 


commendat infra v. 1127. et Aristoph. Av. 922. 
ovx ETE FUH TNV ÖEXATYV cavrys &£yo. 

coll. v. 494. quos locos cum Scholiis afferunt 

Interpretes. Conf. etiam Brunckins ad priorem 

Comici et Musgravius ad nostrum locum. Servan- 


` 


1125 


144 BP TT TOSS 


EXAT csi medos exc vopitereu ' 
vQiflov yag *oUx tiw, G&z0x0ç oUg iv tO 


` TAYOY. 
! KATTAÁAIATNHEXTP Z 
di T0Ü £Qyov, ý G &ÀvOEV Èx vOxom. ` 
HAEK TPA. 
cut "Aógevav XGT&XOV uv Bosg.og. 
Kd TT.£L MNHAOXTP.A. 


0UttG [d 0LX0V Üovoai pikwv; 1150 


dam tamen putavi lectionem Edd. Principis et 
Hervag. Óexorg oehovg merdo Oç Youisro:. Sic 
Noster Iph. Aul. 55. «d £suv orto wvevoutotes. 
Henr. Steph. Thes. IL p. 1050. a. H. ex Plutar- 
cho affert vevopacvae Ó6 mws 7? toretry TOP 0»0— 
parov duti. Vulgo legitur ĝexary ocÀzvj, quod 
mon minus bene habet. Selyvy autem est una 
nox, Musgravio iudice, qui comparat Epigramm. 
Anthol p, $10. +ç rQuosAzvu vvxrí, et Clem. 
Alexandr. p. 695. Á. ocn ans Pa nin- 
gagne yiveran. 


V. 1124. avt "Aeysvov^ Apostrophi QEON ma 
gQidit Heathius. 


V. 1125. Vulgo: 
| OUTOG Cystroy. olxoç (dovrei piov; š 
Sed Musgravius: „Ms. 8. y- &ysitoy oxov: unde 
suspicor legendum: 
OUTS: dyElTOY olxov ¿Beroe ilu ;* j 

Bene. Sic;Noster Hel. 46. róvð èc oixov llooréuc 

p fdoicoro, coll. Alcest. 844. Hippol. 659. Fragm. 
Tos: CXCVI. Tertia persona ¿ógura; ferri quo- 
dammodo possit, si Clytaemnestram putesrem secum 
ipsam mirari, atque ita de praesente Electra ter- 
tium personam: adhibere. 


4 


|J. HAEKTPA. | 
siygrag ovOsiQ fovAero, xtoĝar gl- | 
Àouç. ` 
KATTAIMNHETPA. 
G ép, naiðoç «Dv wç re1eog0oov 
Juüow O:oics* col Ü örav nato yagir 
a0, eu ¿m &ygüv, oU nocis Ouznolet 


1190 vvugpaisıv. àla rovod Oyovc, üneovec, 13155 


Parva &yovreg ng00060 ` vvix àv ÕE ue 


' donite Ovolag vzo0. dnulAdyOo: Oeoig, 


xapegre* Oei yag xal nocet QoUvos yagir. 
 HAEKTP 4. 


'quocs névnrag eig Üüuovg* ggovge. óc 


uot, 


1135 u) © alðalwon nokuxanvov eriyoç año 
* | 


- 


' dicetur desuoy veAeoqopoy 


zénÀovg* 


` 


V. 1126. Hunc versum legimus apud Stobaeum 
Floril. p. 399. Tit. XCVII. 
V. 1127.  Musgravius: „ Aọrðuòr csleopágoy 


, quid sit, nemo dixerit, Legendum, ni fallor, &Qo- 
Tov relsogoQov, genituram perfectam, i. e. pars ` 
' tum. Neque offendere quemquam debet, quod ita 

| Que &gorov dicat, non autem very sig dporov. 


i 


Sic enim vsv yduovs dicere solent pro ver “ 
Vig yauwv. Plutarch. Parall. n 1185. et p. 189., 

Ed. H. Steph. Aelian. Var. Hist. Lib. 8. c. 7. 
Philostrat. Vit. Apoll. Tyan. Lib. 6. c. 17. et 
Lib. 7. c. 3. * : Locus sanissimus. Sacrificium, ut. 
supra dictum est, vocabatur ĝexary asÀ5v7g, sive 
simpliciter dexarzy. Haec ĝsxdry ipsa igitur est 
numerus pueri plenus scil. dierum sive noctium. 
Ideoque, si dici potest dexarzv veiw, recte etiam 

i boo». ! 
V. 1152. Coniunge @eoía sots. Vid. ad Iph. 
Tàur. 174. pee | / ; 
Eurip. Vol. II. 'K 


146 | ETPIHI4OT 
Ovotge ydo, ola yon oc Qaiuocw Suv. 
navoùv J éyijgxrat, xai veO ryuévr agis, 

HAEE xafeie vavQov, oU ntÀag WESEL 
nånycioa' vuugeUbte dè xav lov ðo- 
MOLS, 
1140 azo Euynbdeç čv patı. tooyvð yw 1145 
wow gpw oos, GU Òe y èuo? dis —C 
- nerQog. ` 
OTEO. 
| Xx o P 0 z. 
«posi xcwxOv' uererQomos mVÉOv- ^ 
‘aiv &UQos. DO. róde uèv iy Aovrgoig 


- 


l ( 

V. 1156, Sosis ydo, ola etc. Barnesius: , Haec 
omnia aenigmatice in matrem torquet, illius necem 
designans, ravQo» autem vocat Aegisthum, "^ Dum 
haec loquitur Electra, Clytaemnestra domum in- 

, greditur, ita ut postremam Electrae orationem non 
amplius audiat. EC 

V. 1157. év$oxrai. Ita Victorius et Musgravii 
Ms. œ. in margine. Male idem Ms. in textu arj- 
«arat, Cf. Abresch. Miscell. Obs, VI. 277. 

V. 1139. wbugtvot. -Atticam formam refert 
Ed. Victorii Flor. sed Mss. omnes wvygapsvo;. 
Eandem formam restituimus versu antecedente. 
` V. 1141. Antiquae editiones omnes av 2 gol. 
Tacite cofrexit Barnesius. au 

V. 1142. Hoc et proximut carmen descripsi = 
mus de Verss. Dochm. a p. 370. unde, quae ne- 
cessaria videbuntur, hic repétemus. 

- Ibid. Reiskius coniicit dposfaàc et Qasuóvov pro 
ouwy, distinctione post xx deleta." Praestat 
multo lectio librorum. i pu 
V. 1145. Post uiv adieci iy metri causa, ab- 
sorptum illud ab ipso vocabulo praecedente. Hea- 
thius proponit Adovrgeíoc, quae vox vereor ut 
graeca sit. | : 


l FJREAEKTPA ` . 147 
énegev È og, 2a0ç QOYETES, | L 
1145 ¿exymge Õè.otéya, kaivoi - 1150 
„ze @o¿yxol ópuv, tað £vénovrog- à. . 
Ogfrhin, rl pe, yuvar, qoveveig, guy 
ztetgíóa Ósxértou» êv onopai-, Š 
civ éÀOovr. éu&v ; f 
I árrictQogs. : 
21150 naAMdóove 02 reyd vttáyezos dixa 1155 
dıaðoouov Àzyovg ueÀfav: & nooo, ` 


V. 1144. Vid. de Verss. Dochm. p. 155: coll. 
ad Troad. v.i 1246. 

V. 1145. Scripsi ¿dxymoze pro i4y5ot. Masgra- ` 
vius pro øoréyæ coniicit gréyca , vere fortasse, sed 

- alterum gtíyd metro certe neutiquam adversatur. 

V. 1146. Vulgó duplici » évséwovroc. Vitium 
jam castigavit Musgravius. Ceterum ad é»émoy:06 
subáudi avroð. Vid. Schaef. ad Lamb. Bos. El. 

. lips. p. 5o seq. 

V. 1147. Fro €) oystÀie scripsi Q oyézisa. Cf. 
Soph. Aiac. 888. Usus- neutrius ogérĝżsæ admodum 
frequens est nostro et mox recurrit v. 1165. Ari- 
stoph. Ran. 612. oyér&ts uà» obv wa Qeeya. Prae- 
terea verborum etiam collocatio emendationem no- 
stram quodammodo commendat. — . E 

V. 1148. Oexérsoi» ip diteguisiy i e. decimo 
amo, post decimum annum, Jex£z9 xoovoy» dixit 
Soph. Philoct. 715. Audacius etiam Noster Hel. 
6055. év uaxog£ Qàoyl pasopopæ i. e. longo post. 
tempore. De pleonastico usu praepositionis £y cf. 
Brunck. ad Soph. Oed. Reg. 1112. Ceterum ĝexé> 
Tsgiy restituit Scaliger, confirmatum postea e tri- 
.bus Musgravii Mss. Edd. Victor. dexétesci». 

"V. 1151. usłéav. Si vera lectio est, ueAéav 
pro disyllabo habendum est. Sed meo iudicio 
praestat, cortümate posito post A£yove, legere ué- 
Atov à mooy. Sic moors aere 347. — Aé- 

2 ` 


( 


* 
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qoivuov i ixóusvov eig oixovg 

Kuxlonew T ovgavia telge ô- 

Evérxvo Behe xoréxoy avtóyer, Er 

1155 m£lexuy èv. gégoiv Aeflovca. ripa 1160 
|a 1009, Oz motè T&v talas S as um 
"uy ¿ore xGx0y- I 


, 


| modos. 
Dn Tug oic un 0pyaOwv 


1 


, xo Oiadpouov recte Reiskius explicat coniugium 
desultorium ab Agamemnone ad Aegisthum. Pen- 
det autem genitivus djadgouov Aégove a Oíxa. ` 


V. 1155. KwxÀwzeux T ovg&». v. Cf. Troad.. 


v. 1088. Iph. T aur, 944, et ibi Barnes. 
V. 1154. xacíéxa». Hanc emendationem suadent 


— Mss. qui omnes habent "xay. Editt. Victor, ¿xaysy. 


Quod ôlim còniiciebam éhe: 'way Das iam im- 
probo ob causas, quas alibi exponam, 

V. 1155. Producitur ultima in 4afovua sequente 
muta cum liquida, quam productionem ipsa excla- 
matio videtur aliquanto fecisse ad aures leniorem. 
Vid. de Verss. Dochm. p. 21. -Possis tamen con- 
iicere Aufevo. & thauwv. 

: V. 1156. Ab initio versus deest syllaba, fortasse 

~ articulus à ante ogis hoc sensu: rano deriv o 
rocis. Quod olim conieceram ors mor aça iam 


displicet, nec Sobeka in eam rem'afferre Rhesi 


w 135. 

V. + 1157. TRUM Cf. Med. 1531. | i 
OT Èx uwy os BagBeqov T dnó y9ovós: 
"BElÀqw ès olxov Ņyounv, xaxóv uiya. 

Fragm. Archel. Il. 

TÈ yao ovx oTa? TEACTOMEY ogÜü ws 

TOTS fEQG000U0LV xaxov AO». 
Fragm. Inc. XXVIII K Óóxmosç avfownrois xaxov. 
Pro čoyev ed. Princ. Poge. . 
V. 1158. ógsía, zsç wç. Musgravius auctore Reis- 
i oeil & & TiS cise Quasi vero , longum a elidi 


z 


'HAEKTP A. 24g | 


Oguoxyw weuonzere, Tede xarmvuoev. 
OAKATTAIMNHAETP A. p 


1160 Q zexva, 190g Ötv un xravjve pntégaæ. 1165 


1165 


| XOPOX. ` 
xAveg vreoogov foar; 


(OXKATTAIMNHATP.A.' 

iw pól poi 
-à > 1 X QPOA. 
ejuoba xao) mQOG réxvew yeipovuévnc. 
véuet tor Ülxav Ot0c , Ürev TUYN., | 
Oyëthiæ uèv EnoOtc, vosi J s¿0yao0, 1170 
takav, EUvETAY. 
Àk oide, unroòd veogorosq èv aïuacey 
TEPVQHEVOS , Balyovoiww ¿Ë oixwu noða 
toonai Öeiyuat aD» ngocppeyua- 

" | TOV. ` | 
Dane S E D S 
possit. Neque ecribi potest ógse arç. . Nam epi- 
theton ad Joore óQyddw» supervacaneum est, ad 
Adouy« non est. ; 

V. 1159. devora, Vid. Miscell. Obss. V. 3. 97. 

V. 1101. imetrum ,dochmiacum habébis, si 
legas : i 

sÀvsic-wiropogo» Body; — di pol pos 


Forma vzrogogos legitur Orest. 147. Pors. Monen- 


dum quoque est, si sumas in stropha unum doch- 
mium excidisse, versus 1158. 1159. fortasse olim 
respondisse versibus 1164 — 1166., ut versus 1161 
et 1162. cum duobus senariis faciant mesodum. 
a lacunam etiam paulo post notahimus v. 
1178. E 

V. 1163. 4&govuévgc non pendet ab wuw$a, 
sed absolute sumendum est omisso avec. 


.. V. 1168. falyovoeww — móða. C£. supra ad v..94. 


V. 1169., Pro dOA/uv 7rQocpOeyuato» Musgra- 


r4 
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.. 
1170 0Ux ¿stiv OvOtig oixog G@¿Ore00ç 1175 
tO» Tevroleiov ouó ¿gu mor éxyóvoy. 
Ë erQog7 a. 
n O P E 2 T' H Z. 
id y&, xol ZeU ` 
Boorav zavósoxeza, : 
. (jer (dere gaf Zoya pov 
1175 uvaaga, ĝiyova cwuar èv 
q9ovi xeipeva nÀoyg 
q*00c VE óM&g, Xnow Euv zxnueros. 1189 ' 
x w * *.* t , 
* * '* *. = 
HAEKTP A. 
1180 daxouz! .&yav, w oUyyav ` «iria Ó iya. — 
dw. zwugóg tuoAov & vuÀowe nergl TRÒ, 


EY ` ; 
vius coniicit ayrí(zoy s araya TIospayuá- 

vo» quidem non male, "Vulgetum tamen explicat. 
Hermannus: ,, Afferunt victricia documenta miserae 
allocutionis, 1. e. sanguine victoriam prae se feren-' 
tes ostendunt veram fuisse matris vocem occidi se 
clamitantis. ‘< S 

V. 1173. Antistráphicam huins loci rationem . 
retexi de Verss. Dochm. a p. 37a. 

V. 1175. Vulgo ordino inverso aasdsoxéta 

y 


c 1174. ider iüsrs. Prius iðsr án libris abest. _ 
W. 1176. Vid, ad antistropham. | 
V, 1178. Lacunam indicat antistropha. 
V. 1180. angur yay. Ed. Brubach. daxgv ç 
&v &yav. Sed illud Ed. Princ. et Hervag. 
V. 1181. Pro uņrol dedi uargl. Hanc formam 
" in hoc carmine librarii ter servarunt, quater ne- 
glexerunt. De locutione dd mueòs uoAstv dispu- 
tat Abresch. ad Aeschyl. I. p. 20. sqq. Igui con- . 
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.& ww érixce XOUQG». 

. OPEZTHZ. 

s , ` 

49 vvyac, . ` 

e L: f 3 « ~ 

TOS OUXG TUYUÇ, (0 TEXOUC® HATEG, 1185 
1185 aota, uita, xal néga naðolo& ys 
ov r£xvoy UNGE’ | 

` y f f 

naros Ó ¿zeaç govov Oxon. 


M dvcrsotQoQu a. " 
io Qoi, ** . l i N 
evvuvgoog Oixav, dv 1190 


1190 &gare, pave Ó iféngabog 

dyeu, qovia Ó wrasaç 
——————ÁÁÁ————— € ——————— 
tra aliquem grassari nihil amplius est; quam exi- 
tioso' sive. crudeli modo aliquem tractare. 

V. 1185. Haec Oresti tribuenda esse monet an- 
tistropha. Vulgo continuantur Hlectrae. 

V. 1184. tde ode cvyac. Ita Musgravii Mes. 
omnes, Articulum rds vulgo omittunt. - i 

Ibid. iw vsxovca uótsp. Vulgo pérto-rexobo. 
Numeres restituimus, qui sunt in antistropha. 

V. 1185. Vulgo méga ye maĝoloa. Accusativos 
haora et ulsa pendere a participio zaÓovoc, 
recte monet Heathius. i 

V. 1188. iJ dot". Desiderantur duae syllabae, 
Defectum quomodo expleam, ambigo. Potuit scri- 
bere Euripides: l 
| id Dolf’, à Dolf. 

'^* Metro, si quidem dochmiacum est, etiam satisfaceret : 
ta) otf" dvaë, 

' quae ultima vox librarium eo facilius poterat fal- 
lere, quod proximum vocabulum dsvuvņoas iisdem 
litteris incipit. Quod olim conieceram id iw pos 

. Doif' sive ¿@ pol uos coz, id iam minus placet. 
V. 1191. govsa. Editiones goíssa. 
Ibid. weoac, i. e. diofac, exterminasti, ut 
recte admonet Heathius, : Hom. lliad. F. 341. 


1195 
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Age GO yäş [zés] EMavidog. 

riva à £répay oko móir ; tiş Ecvog, 

vig evasfiric ¿uov saga ngocoyperae 1195 
partga KTAVÓVTOŞ ; | 


HAEK TPA. 


do de por’ moi ó yo; tiy sig yopov, 
tiva ya o» ep; rig noce ue Óekeres 


vvupixaç ég evvag; — 1200 


l 


OPEZTHZ. “ 


-— 


"y r 
nuii» nahiv 


Gs “Estug örats wapyxouowvras 'Ararovs. 
coll. Hiad. ¿. 551. e- 462. Cum Eustathio, qui 
explicat XGTOTLV diwxw, faciunt veteres enarratoreg 


, Omnes, Hesych. vv. òras , Omate, xearonalov, 


wnačsy, Suid. v. orales , Zonaras v. Gras p- 
1889. Photius v. oras, Etym. M. vv. ómadóç et 


oraw. — Musgravius coniicit azteca, remoyisti, 


quod metrum non admittit. 
V. 1192. Metra non congruunt. Mecum 


fortasse : 
. Me 'ElMados èx yàe — 


Atge “ EA) ados alas. 
Hom. Odyss. e. 8. " 
oç é Tou» "Odvoza Üuoxsro oio oporo. 
Jta gevycu» cum genitivo construitur. Vid, Schaef. ` 


vel: 


| ad Apollon. Rhod. Schol. IV. v. 86. Nisi potius 


vitium quaerendum est in stropha. Certe trochaici 
numeri aptissune decurrunt, si uno articula «à 
deleto legas: 
ysa povia Ó dimagag Ai- 
. %8 amo yãs ‘Ehkhapidos. 
M 1195. Libri uron. 
V. 1196. Vulgo iw pol uou In fine gogor . 


— Musgravius ex Mss. á. y. ut Reiskius coniecerst. 


Editt. Victor. zoo». 
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1200 goovnua aov  pereosaó, moos avgav " 
'gpoveig yap 00ix viv, TOT OU goovoU- - 
eX y ëv. 
deva Ó eigyáou, 
gika, xgoiyvyrov ov Ekorre. ' 1205 


9reog7 f. 

MER TE , olov & reale ¿Qy menÀon 
1205 ¿8alay ; Edebe pactov ¿y Sasa 

io uos, 790g, T9 — 

UIT yya pehea; raxópav 8 iyd. ` 

: MHALEKTP A. 

oag oiða, òr ,Süvvag ies, |. 1210 

èniov "T yóov . 
1210 MetQOg, & © Frxrev. m 

ávciótQogi A I f bs ] 
0 P E z T # X. 
Bodv È ¿laoxe rüvde, ngog yévvv dua» . 


V. 1201. ggoroboa y sv. Ita Mss. B. y y, ut edi- 
derat Barnesius. ia Edd. Victor, deest Y sv. Cf 
Orest. 99.  . 

owé ye geoveis Ed, ru iid eieqeas &- 


- V. 1203. Male libri oUx FEM 
V. 1204. ¿Gy mémÀus. Vid. Herm. de Ellips. 
et Pleonasmo p. 142. Pro ë £v» in mentem venerat 
legendum E aut saltem éoy ; nam languere certe 
videtur íg». Reiskius ix vo. 
V. 1205. Vulgo govais. 
V. 1206. Hic iterum libri & iw Mol uoi : 
20 V. 1207. aéÀsa; taxouav. Emendavimus bunc 
locum in Epist. ad Lobeck. p. A98: alas inepfe 
pilea cay dios la se 
V. 1210. gebatur gyrQos. 
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vtiÜcion qgeipac ° TEXO èuov 5 solves. 1216 
zragri0ov T à ¿uay 
DM GOTE yépag šuaç Atty pe- 

|... A0g.. 
JIAEKTP 4. 

1215 rileva, Og érÀng qovov 
Jj; OB G+ 9» idetv ODEVY 
uargog ¿xmve0U6aç; | 1220 

^ trgogy y. 
| OPE ETHE 
¿ye uy imffadav paon xopaig ipti 
paöyavy xarnočauav, 

1220 Bees £go dépas 'ueSels. 

HAEKTPA. ` 
yog d inexcAevoa. oot, 


£lgovg v  dpyyáuay ipee | 1235 


V. 1212. zegas. Libri j£Qac. Si putos jambos` 
desideres, possis etiam.scribere zšëzQw, sive voces ` 


transponere zéoaç risiga ° céxog &uov, vel tO sS 
gigas, uov téxos, Àwdive. | 

V. 3219. wagjðov. Vulgo EPE, O . 

V. 1214, dxg5 vað’. Ita recte Barnesius. Vi- 
ctorius xoru 

V. 1215., Male haec Choro tribuuntur. 

Ibid. adawa: Cf. Soph. Oed. Col. 318. 1683. 
Aristoph. Eccles. go, Nostr. Phoeniss. 1516. 

V. 1217. Etiam hic vulgo mco. ` 

V. 1218. Libri Eua. 

V. i221. Vulgo yù 0 6mexédevo& cos, sed, 
quod dedimus, habet Ms. y ' Musgravii. Ceterum 
vid. Pors, ad Orest. v. 1255. qui etiam -hic Z yw dé 
y praetulerit. Musgravius mavult &xesyséáAsvga. 

V. 1222. Soripei Ep apio , ut Paulo ante legi- 
mus xoergobagav. Vulgo. épospáqoy. Simillimum 


S. 1225 


J 250 


e 
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deevórarov TuÜtov» ¿oskbag. 
dyTiOTOOUp? y 
j O P'E 2 T' H 2. 
AuBoU, xeÀvmré ullc uorégog méro, 
xal xabaguosov opayag. 
qovfeg érexreg QER oc. , 
> HAEKTP A4, . 
ide), plav «c woù pley ` 1250 
pE o£ y dugifeAlouev, 
véQua xani- peyakov Ó0uosGu». O 
XOPOS. 
GAK oide donor vzég axgorarow 
gaivovoi tives Qaluqveç, t Deor 
—— ÁO uz SAES 
locum comparat Barnesius Orest. 1255. jyapny à 
¿gya Eígovc etc. — | 
V. 1225. Etiam hic versus cum tribus proxime 


sequentibus Chori personae assignantur. in 
huius versus fortasse legendum est Posta. Nisi 


-verior est Hermanni, sententia, qui hunc versum 


non minus quam antistrophicum. eius tloa sendy 
peyalov Qouosos» Oresti tribuendum esse censet. 
- 1224. Orestis haec esse, sententiae ipsae de- 


-monstrant. Post uorégoc plerique male interpun- 


unt. ` 

j V. 1235. Ante saĝaçuoocov addidi xaí. Versu 

proximo Victorius &oà. : 
V. 1227. Vulgo piha: ts xov pilas, ex quo 

Reiskius faciebat g/Am te xoú piłkę. Sed quum ` 

peus post margo Victorii offerat pagea dé y, ` 
oc ipsum mutavimus in gaoeà os y et pikas . 

ve xov phat in gíÀa» ve xov qíAa». . Pro qaaa - 


-oé y vulgo legitur aeea y, quam lectionem sj 


p » 'in stropha transpone dua $ épgwepey 


ipovs. 


V. 1251. gelvovoi. Waunderlichius in Observ. 
Crit. in Aeschyl Trag: p. 99. ad rives Qalaoeyse 
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, tO» ovoavioy- ov yao Ovgrov y 1358 


1235 


| 


1240 


nde xéAevOog. zi nor eig pavepav 
Oj Balvouo, Booroiom; | 
" dIOZKOTPOL. 
""Ayouéuvovog nai, xAUOv. Oixzvzor Q£ os 
xaÀoUGL unt002 GUJyOvOL /i00x0Q0t, 
Kaqroo xaciyvnroç te lloÀvdsvxgg 1240 
mM 00e. | ` 
Óssyov ÖÈ vaş «rio WÖVTOV Galo 
Teugayr, Ggiyue@”'” oyoç. @ç cisel- 
: |... GÓauev 
opayaç «delphe rhode, mntgos JÈ auc. 
Qiza pèv vüv $Ó ¿ye où Ë our 
| "Opec 


supplet ëwçsç. Mihi. 9e/voves cum Aem. Porto 


^ dictum videtur, pro geíyoyra«. ` Ita supra bis ha- 


buimus xaradass» v. 581. et v. 462. Cf. Brunck, 
ad Soph. Aiac. 4o. Matthiae Gramm. Gr. $. 496. 
á. 5. Apte. etiam comparaveris verba contrariae 
significationis «svÜsu» et xpvxmtéw, quorum idem 
usus est. 

V. 1255. 04 os. Typothetae vitio in Edd. Paulli 
Steph. et Barnes. ó£ got. 

V. 12338. vaos. Barnesius ex coniectura vavois, 
quem sequitur Musgravius. Sed zróvrov odio» unam 
efficiunt notionem, quasi dixisset zrovrsov onov. 

V. 1241. qéy voy. lta Ed. Princ. et antiquis- 
simae omnes.  Barnesius. wé» yvy, In fine versus 
post egs antiquae -editiones ponunt punctum. 

roximo versu Edd. Princ. Hervag, Stibl. Cant. 
ve. Una Brub. dà, quod recentiores praetulerunt. 
Post re posui punctum. Ita Orest. v. 28. 

Boifov Ó &Óxlav này vi Öl uatnyogsty ; 
Cf. Iph. Taur. 1567. sq. Hermannus coniungi ma- . 
vult $oz80c re Pogos, boc sensu:' Phoebus esto 
Phoobus, i. e. Phoebum mitto, de Phoebo nolo loqui. 


— anum .  . l5. 
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'«Doiflog ct. ,Doißog — e, ava% yao 1345. | 
dor ¿aoo | 
0:70 ' 'G0g)06 È o oy ovx ¿yenoz Sot copa. ! 
aiveiy Ó. ava TOUTO’ ravceUOev à? xen. | 
1245 'nogocew, & poroa Zeuç t ExEQvE ooo 


mépu.. 
IIddg. uiv "HAéxrgoy dòs GAogov iş 
EA : dópovg, 
ov à ” doyos ¿xA où ydo ore gos 1250 
Jr0Ày - 


tyv ¿u Bureue, zea xze(yayra oy. 
dia dè KW NEES, e xvvoimusc tai, 
1250 soy nkecnaova ép mhavwpevgy. 
éAQov Ó '465vac, Tallaðoç Gepy Oy 
' feitas 
X0063rrubor ° stoke yao y ¿mronuyaç 1365 
Qesyoiç dgaxovauw j ore un paver oé-  ' 
Dev, : 
gooydg vnegrelvovaa 00v segg xux2ov. 
1255 otev d "Ageóc vig ÓpOoc" oU ngeov 
90i 
' Éfove. ¿m yriposauy einoreg TrEQO 


V. 1248. xcsívayra. Musgrayius: ,, Enallage est 
eonstructionis, de qua vide ad Troad. v. 119. 
Scaligero placet xrsíyayry. “ : 


V. 12 To NS Male vertunt Parcae. Hic et 


Hercul. 870. ut Soph. Oed. R. 472. Knoz 
sunt Furiae. | ' 

V. 1254. yogyt. Ita Barnesius. Ed. Princ. 
moe | 


V. 1255. "oso. Fortasse rectius scribimus 
""desue. Vid. tamen supra v. ap: 
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' 4iudéó.0» ör ¿ray wuoppov” Aone, 1260 
uivi Ovyevgog ayooiow vungevuárov, 
tovtov xgt&ovrog xotÜ * iv svoe(leovavm 
1260 wZgoc Beñala t dozlv &x ye zoÚ @eoiç. 
évraUOa' xa] oè el Ópauciv porov mege. 
oae Jé o ixncojovss uy Oaveir dinn 1265- 
' ppor rt06i00,7. Aokiaçs yap oirlay 
&ég avtü» 0(gës, ururépog yoraag póvov. 
1265 xai roic. Aormoig 0056 vouos veOrjGéra:, 
. Yay ¿gO 159010 TOV qtvyoyr ael. 
— Onval uèv-oùv Deal, vod. yei nenin- 1270 


> 93 ypévas, - 
máyov nag avrov yaspa Júsovtas y90- `. 
i ' 309; | 


' I z P Š » 


V. 1257. 'Aidóoo8:or etc. De Halirrhothio a 
e, cuius filiam Alcippen violaverat, occiso vid. 
Barnes. et Musgrav. ad h, L ,, 


V. 1258. Notetur aocusativus. pun». Genus est 
appositionis, quod ita explica, 2, (scil. 0t; autoy 
Éxravev,) 39 uyo etc. Cf. Matthiae Gramm. 
Graec. $. 426. 1. coll. $. 452. 4. Hermannus de ` 
Ellips. et Pleon. p. 174. monet, u7» hic idem 
esse quod uyriua. 

V. 1260. ¿Z ye vob. Ita optime Schaeferus. 
Editiones omnes ¿x ve sov, ex quo Diersonus fe- 
cerat ix rovrov Veris. p. 248, Idem valet x cov. 


' N. 1261. Qoagaty, intellige ayava vel siyÓvyov. 
Vid. Lamb, Hos. de Ellips. p. 1 Schaef. 

V. 1262.  Éxspectes àxouoover. Sed. vide, ne 
in praesenti lateat hoc, ratam iam esse apud Deos 
Orestis absolutionem. Sic Soph. Oed. Col, 589. 

xeivo, won(taiy seio Gyayxotecol us, 
i. e. volunt perficere, ut illuc me conferam. 
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ocusov (fgoroigw eucé(fég yonavrouo». 
1270 gà J  doxudom gor mov im Alpen 
| : Qoxiç 
oixeiv , Auxalou minoiov onswuaros' 
~  émomvuog Ó£ cov nog xéxAncerou. - 1275 
coi) uev tað einov: tovðe È diyloOov 
0 9EXUV 
. "Mgyove elira, ys xcÀvwovgey tégy” 
1275 pnréga 08 v5» ony: apti Navnàíav na- 
Qv 
Mty£Aoog , E où Tomini elhe 499v, v 
CE te da Tigezeoç yap ix 1280 


s 


| e : 

xeL, unos  iyvmrov, v0 TÀOtv 
` e y . p Sovyac. I 

Zeus 0, wg Epig yévorro xol povos Boo- 


; TWV, 
1280 won EMvyg dénepw! elg "iov. 


V. 1269. ceuvó»v — svoeßèse  Musgravius cum 
Clarkio ad Hom. Il. Z. 242. mavult evosff£os, nu- 
méris inconcinis, Reiskius dorifie pro evoeféc. 
Sed coniunge cepwóv yonotzQiov, ffgotoiosv evoe- 
Bis. Si quid mutandum cemserem, legerem 

osuvoy fgorotal T sogefàe yonortQiov. 

V. 1270. Comparat Barnes. Orest. 1649 sq. . 

V. 1275. NavmAlay. Vid. ad v. 451. Ceterum 
moli corrigere NavmA(g. Nam, ut dicit Noster 
Orest. v. 1518. sic uécov qovov $Ó  Boyasvr má- 
Qeoci, ita etiam omisso sis dicere potuit NavzAlav 
ztaQtivüt, i. 6. venisse in portum Nauplieum: Nav- 
wig ragiva: contra significaturum esset, esso in 
portu Naupl., quasi iam diu ibi fuisset. 

V. 1377. Cf, citante Barnesio Helenae v. 55. 
qq. l E 
V. 1278. Vulgo 2408. 


se 


' 1285 


16e ETPIHIA4OT 


IIvidóne uiw oU», xóQnv te xal augot 
 Eqow, | 
`" Ayafboç vig olved sionoptvéro, ' 1286 
xci TOv 20y@ OAV nevOtQOv xouud[tro 
Qoxiov ¿ç alav, xai Óóro nAovrov 


NAME ^ 
cv 0, /JoOulag y) auyév ¿uñulyuy 
l 700t, . : 
gouge noos olxov Kexgoníag evdaluova* ` 
mengmpévgv yao noia Zxminoag gó- 1290 
s vOv, š 
eúdauovyoeig tv Grallay0'elç nova. 


" 
"w 


V. 1281. xopzv v6 nal QauaQr ¿yoy, virginem 
et uxorem, "Virgo enim adhuc erat, sed uxor pu- 
tabatur. Male Musgravius pro sor» conhcit 
4oiQoy. ' ; 

V. 1282. '.4«a20es. "Vulgo 'yaidec. Vid. ad 
Troad. v. 674. Pro st(emogsvérw Reiskius xmo- 
eevéro, ` Non male. Vid. tamen supra ad v. 1193. - 


V. 1285. «svÓsQov. _Avrotoyoy dicit. Musgra- 
vius: „Paullo insolentius est zre»O*90c de sororis 
marito dici. Sed omnino voces yaufgog et mer- 
$500c vagae parumque  adstrictae significationis 
sunt. Vid. Suid. in zevO«goc, Polluc. Lib. LIL. 
sect. 51. * Adde Barnes. ad h. l. et ad Rhes. v. 
260. : 

. NW. 1285. avyis.  Barnesius: „avgiva yie- 
"Ioĝuias periphrastice 'ZoOuóy vocat, quia simili- ` 
tudinem cum collo habet Isthmus. * P 
. V. 1287. menowuivny uoipav qovov, id qst, 
fata, quae ad caedem, quam fecisti, spectant, sive 
sortem, quae tibi fatalis est ob caedem. .Musgra- 
vius coniicit woyov pro govov. Facilius certe fue 
rit gofov. 
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XOPOS.: 
w naide Aog, Deus eig gOoyyag — 


1290 rag vutzégag ziv ztÀeOtur; 


1295 
! 


410 XXOTPOI. 
£g, ov uvcegotg voiode ogaylois, — 
OPEXTHE. ` | 
xcuoi uvOov uera, Tuvoagióot ; 1295, 
410 ZKOTPOI. 


xai coi: Gif tð avaro  . 

noai goviay. | | 
XOPO. 

zOc, Övre Ow, vgcür: v aüclgo, 

xcra gOuutvng . | 

eux 7noxtoerOv x5pag utieO Qo; 1500 


.— e am apa qas cae hn) 


V. 1291. o9 gvoago:e scil. ova guir. Jta bene 
haec cum sequentibus concordant, Dicit enim; 
Vobis utrum fas sit, dubitatio esse nou potest, 
quippe- quae his caedibus non estis- contaminatae,. 
sed etiam Oresti et Elactrae fas est; culpam euim 
eorum transfero in Apollinem. Musgravius mavult 
voivÓs oqayio:y. Ceterum ogayia caedem denotat 
etiam Iph. Taur. 4o. e 

V. 1392. Margo Victor. hunc: versum tribuit 
Electrae. 

V. 1299. Cf. Orest. 75. sqq. 
' V. 1296. Legebatur xe) xaragÜüiuévgs metro 
et sententia invita. Heathii et Musgravii emenda- 
tione «Ze xoeraqOiuévns nihil ad metram lucra- 
mur, Atque illud ipsum «7$ pro xal iam habent 
Ed. Princ. et Hervag. Optime Erfurdtius ad Ajac. 


' 1066. p. 620. not. reponit xata qÜtuévyoe, ut sara 


inferatur post participium , quemadmodum in lo- 
cis ab Heindorfio ad Plat. Gorg. p. 57. excitatis, 

V. 1297. Cf. Pors. ad Phoeniss, 958. ct suprá 
ad v. 857. | 


Eurip. Vol. IT. L 


13500 


1305 


162 RATPIIIIJd4OT 
41 OZKO TPOI. 


poigav &rayxn 7yev TO ggetv, 
Doifov + «cogo. ylooo?ç ¿voma(. P 
HAEKTP 4. 
tig Ë èu Anoor, notos yonouol 
goviev ¿Josey unto? yevéaOoe; —. d 
° 4IOXKOTPOL 
xorvaù nokie , XOtvQi- 0c TOTOE 1505 


pilo $ Gugoršgoue 
€t: natigwv Oiéxvoucev. 


OPEZTHE. ` 
mi _Guyzove po: , 100oviuv © doida», 
go». cov evo ug gitQov OTEQOUGQI, 
xal 6 Soit coU AerxOpevog. 1310 


V. 1298. Legebatur: 
polígac avayxys Tystro goson, 

uod nec meirum fert nec lingua, Neque enim 
uráyxge mediam corripere potest , nec ad yoeov 
abesse articulus. Facilis est emendatio : 

I gtotoay avayxue Zyev to 060V. * 
Tu I v. 45. 9 memQouév Ò äysı OGavstv ddsÀqv. 

oll. Hel. 243. — Ceterum male Musgravii Ms. 
aeg polgus ad antecedentem Chori orationem 
refert. 


V. 1500. zis Š Zu ' Am012ov, etc. Ita emenda- 
vimus. Male vulgo ti ĝa w 'zoAÀAov; et pro- 
ximo versu utet , quod alterum iam alii emen- 
darunt, 


V. 1507. wel o amolsipo cov TOTEM lia 


_ fon raro Tragici, ut Bacch. 1583. 


pus Kiðaigoy magos w oldas, 
ura KsDaigu Qga9eoty yo. 


o.c HGOLEKTP A, 
. 4IOXKOTPOI. 
xoci tor GUTj x«i Ó0uog' ovy 90 
oixrQa téxovÓsr , nÀnv Ort heinei ` 
1310 302 ` doyelwv. 
l | OPETHS. ` 
x&i tiveg čhkar GOrovoyol ueloug, 
j yüne nerQgag gov ixheinew; 
«ÀÀ ¿yo otxov ¿Stt mco, 
«xal ëm eXiorgloug Ango, govov 
1315 untos vgibo. | 
|  ATOZKOTPOIL 
$egce,* TIeAAladog tug óclev 
ZO all avéyov. | 
UTAEKTP A. 
z:Qí uos OrfQvoug orcQva mgoowtwov, 
 gvyyové girare: 
1320 da ye bopis Zug TATOV 
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a a a az 522 22 as 


V. 1508. avr. Ita bene fBarnesius. Vulgo 


> * 
e vtOS. * 


V. 1509. Vulgo wénovĝe, Statim post Brub. 


et 7 < 
ott , Hervag. 0, Ti. 


V. 1312. mareas. Schaeferus ad Porsoni re- 


gulam margins et infr. v. 1320. vrarQivv. 


Paulo 


post vulgo éxAereiv, quod emendavit Heathius. 


V, 1315. Edd. Victor. uņtégos. 


V. 1516. Vulgo óoíay 5£nse. Mirum enim, ni 
poeta, quum tam facile posset, proceleusmaticum 
vitaverit. Nec offensione caret ille proceleusmatt- 
€us, qui paulo post legitur g/Azare* did yag. Ex- 
cusaudus tamen fortasse hic est propter alloquium. 

. Hermannps monet, facilius ferri proceleusmati- 


cum, si in caesurae locum incidat. 
` I L 3 
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pel Quy uyzo09 pvir xardQer. - 
OPES TH Z. 


|o, mp0 vEoY coua š  S9avóvrog š 1535 
ex ini túufy xaratpnvyoov. 


4102KOTPOIL. 
gev, peù’ Ósvóv tod éyrpvoo 
1525 xai Oe0100 xÀUety ° 
ên yap xauoè roig T ovgavidoug 


oixro, Ovnrav noÀupuóy Oan. 155o 
_ OPEXTHZI. 
OUX te © popar: 
HAEK TPA. 
m éyo) ¿iç oov fA&gagor NEART. 
| . OPEXTHZ. 
1320 vade AoioOu€ uor (ígoog o £yuace 60v. 
HA EKTP A. 
e goto , 206 ` A 
/ yaigete Ò Vpeig mola noliriðeç. 1355 
| OPEZTHZI. 
Q) TLOTOTOTN, OTELYELS TÓ; 
HAEK TPA. 
oreigo , BAégagoy téyyovo amal. 
í OPES THZ. x 
. 1335 IIviaón, yalgov idi’ vvugevov 154e 


` V. 1521. xerapas. Ita Editt. Vett. cum: Ed. 
Princ. Recentiores quaedam male xarãga:s Cf. 
Heathii nota. 

v V: 1950. De hiatu, quem faciunt'voces oov — 
ù vid. de Verss. Dochm. p. 81. 


1540 
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écuac ' HAexroag. 


4/0ZKOTPOI. 
tOig0c usÀnces yauoo. alle, xvvag 
taod vnoQeUyom, oréiy ¿m  dÜTvOv' 
Õzivov yao (yvoç ñallouo ¿ml col 
qeegodgoxovreg, yoütæ xeloqyal, 1548 ` 
Qtcvov 00vvàv xeQmov &yovoat. 
và Ò émi nóvrov ZuxsÀov onovos 


V. 1336. fdhhovo. Musgravius: „An orZAdovo" 
ét) gol?“ Tacobsius Exercitt. in Eur. p. 201. con- 
licit zzaÀMovo. Sed nihil mutandum, Verbo for- 
tiori utitur poeta de horrendo Furiarum impetu, 
quae zaytzoóeç dicuntur a Sophocle dia tà oiov 
poxoogxslie xal ovre mÀav) the ÓiafassQe xal 


„Tayo xal sUxivyrov, ut explicat Eudocia p. 152. 


citante Lobeckio ad Aiac: v. 834. 


V. 1540. z5s9odpaxovres non debet tentari. Ser- 
pentes enim Furiae manu gestabant. 


V. 1541. wagnóv Pyovoes. Potest explicari fru- 
ctum capientes e dolbribus , sive gaudentes dolo- 
ribus. Simili modo pinguntur Furiae ab Aeschylo, 
veluti Eum. 248. | " i 

osu) Bodreíoy aiuarov pe moooyelg. 
ibid. v. 500. xæ? Gov ue faloess, et v. 185. 

"do Gxovété, 

' otas opts lor axomrvoros tois 

oxéoynOo -LIyovoa: ; 
Hanc explicationem secutus est vetus latinus in- 
terpres, qui reddit: diris quae pascuntur dolo- 
ribus. Verior tamen videtur altera explicatio: 4 
jw qui Jructus provenit sive capitur, sunt do- 
ores, dp a 0 wagmoovras ot üvOQurros, Qe) - 
édvvas sioi. Proprium enim hoc erat Furiis, do~ 
lores excitare. le Musgravius coniicit xévyrQa 
véuovacs, stimulos regentes. 
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cocorre veQv mQoQug ¿ra)ous `, 
| diaz Ó aióspíag orelzovre nÀoxog, | 
1345 zotç ÈV pvoogotg ovx énoQnyousv* 155%@ 
Oro Ó ,00t0v x«l to Üixotov 
, $ , ri ^v 
giiov ¿v Bioro , rovrovó, goÀentv 
3 d “ , 
¿x)uovreç uoy9m0v, cooper. 
'0Ur92 aðıxelv urótig PEETA, | 
1350 (uj0 émiópxov HETO GunmÀetru. 1555. 
Geop dv Ovnroig ayogevo. a 
. XOPO3. 
, š r er , 
qoigere* yalosiw Ó Qozeç urartat, 
, , 
ual EuuruyiGw utu Xüuvte a 
. , Oyye, cùðaæiuova ngaose. | 


- 
b 


V. 1345. owgovre vedy. lta Barnesius. Victorius 
owgovre vacry, Ms. 8. ocoaov cixvov , Ms. y. 00-— 
cov tày xov, quas corruptelas Barnésii lectionem 
confirmare, miror Mdsgravium non vidisse. Etiam 
Hugo Grotius dudum rescripserat veg». 

id. Pro évaAove corrupte Edd. Victor. et om- 
nes Mss. 2vavAové, lllád iam restituit Hugo Gro- 
V. 1346. toov pro tò vorov, quod metrum non 
admittebat. Vide ad v. 429... 

V. 184g. gósie. Ità Schaeferps, ut voluerat 
Io. Miltonus. Vulgo use. | 

V. 1354. cvôðaiuova non accüsativum singularis 
puto, intellecto flov, sed neutrum pluralis loco 
adverbii evdosisóvoss. | - 


' 2 


VARIAE LECTIONES EDITIONIS PRINCIPIS 
ET NOTULAE PETRI VICTORII MARGINA- 
LES MSSTAE, QUAE SUPRA IN NOTIS NOM 
SUNT COMMEMORATAE. LITTERA E 
' SIGNAVIMUS EDITIONEM, LITTERA 
M NOTAS ILLAS MSSTAS. 


V. 2. "Oper mov . . “Oiv cor E. 
27. +, + + + + ° . 09 "ifovisvcat dpigQur 
š Ë. 


E Ò ouwe. 
5o. swai pno . . . civas phoi E. 
51. # + . ee. G8 E. 


— uy Piyyavw «o. 5. Terent. 

Nocte illa prima virgi- 

. . mem nen attigit. M. 

55. To copos? loro, emisso commate et ante 

xavróe . ° s s guepo» posito. E.. 

55. xaça Vero s xapa E. 

97. yvon.. «. + + + yvoiy E. 

3108. saog. . . . . xapa E. i 

Post v. 111. . + + + zgogiauftixd orgo. M. [E- 

ditio princeps stropha- 
rúm et antistropharum 
. notas nusquam addit.] 

P.v.126. . . . + + avrsiorQo. M. 

P. v. 1453.. .-. + + mod, M. 

P. v.166. . . . J^. orgo. M. 

175. ayata . + + . Ita E. 

185. exéyas + . +. dvriorgo. M. 

385. 'Ayautuvoros . o. kere xelov M. [Falsa 
descriptione ductus Vi- 
ctorius de lacuna cogi- 
tavit.] 

388, . 5... + +, re nolor, M. 


168 
P. v. 188. 


20$. piltos dlatyuy 
Tor) Ürjecav ë giay 


220. xTOYOLU y 


258. wort ns .. 
244. tov dà . 
245. Serve aen 
551. iu AE" 
254. ayvke w . 
270. Tovoð š 
5353. OT . à 
541. yevauei TOL 
545. REVNES . 
` 558. SUN a 


` 572. aeg . 
$06. Emel yuy 
P. v.429. . . 
P. v.439. . . 
443. je è o e 
P. v.4áo. . . 
P. v.461. . . 
P. ve4959. «4 


4S1. od Aíyta 


485. HIT yw; 


503. avory? . 

553. . + < 
546. eid» . . 
528. nzi? . 
p.v.5:;9. . 
611. 18 +. + + 
639. Evezy `. 
680. srpoqovo 
685. uzói ns. 
P. v. 695. . . 


*- 


704, RT - T, 


Mvxz- 


vaot OTELYETE 


D. e 269. š s 

eV 721. . . 
730. pO (yong . 
P. v. 731... + 


° ° °. *. . ° ° 


° 


P 


° 9 ° ° ° e » e o 6 ° °° e ° o à 9 à e» 9? e oo e 


ayrt0tQo. M. 
eodem ordine. M. 


Gy xrayour E. 
wori ue E. 


' tovds E. i 


Be E 

€ i E. 

Ba E. 

vo)g Ó E. 

ör E. 

yeva to E. 

xvQn Es E. 

aiso? E. 

&ga- E. 

eme vor E. 

ergo. et gopiaufixa M. 
dvraotoo. M. 

mevuvas B. | 
oto. M. | 
dyreoro. M. - | 
ënyð. M. | 
aysa E. 

eg ep yw E. 

€o E. ` ! 

xol yn» B. 

clol E. 

unxit E. 

dytriomtactxol M. .0tQ. M. . 

và E. 


TEOGFOVO E. ` 

puis E. 

zog: Bund xal avamas 
etixd. orQo. M. 

- - - - JMvxvei- 
oL OTroiyett - - E. 

dyr:oro. M. j 

otQog. M. 

qÜsiyovg E. 

éytwro. M. 


I 


Ante v. 742. 


447. 89 . .. 
` 464. TATOOS" 
779. 


715. » 
wy6. "Mage 


786. eigéro 
, 825. yw. . 
832. teş 
— xomió ; 
838. yAakağe 
P. v. 855. .- 


' P. v. 86041. 
P. v. 967. . 


874.00 0. . 

889. ó£ TU 
907. zroogDe 
024. T5 , . 
954. TiS . 
669. tí + u 
P. v. 982. š 
1014. 
1022. 
1023. 


o, > 


Ero id 


* 


á * 
e s é e `> è 9 °. >œ 


& ,yssyalanv 


1025. 
1040. 
1021. 
1070. 
1112. 


P. v. 


' 1227. 


zrgodotuv .. 


roro Toívuy . 


Tu RU 
JTrg0ç c not, 
5v Tb. à 
gù sow 8 
&ygóv, ov ~ 
Jaiuooiy 


. 1141. .. 


c.XUMV . ° . 
š 1149. ; 


1199. < 


giiov d 


1242. yaQ lor . 
1254." xaQ« 


Eurip. Vol. LI 


` 


e ° ° $ 


l lap Bos S E 


ev E. 


; %aroós y E. |. 


! pio viov L. 


xaga E. 

VMgzuiv*BA. 

eipéru E. ! 

x o E. 

tis E. 

xo, (sine interr.) E. 

sAniatev E. 

zogip upina xul avang- 
OTLAQ. grgoq., AM. 

oz ornua M. ia. uxo M. 

dvriorQo. M. ¿uo rois 
aro. M. 

roð JE. (ut saepius. ) 

5r TO E. 

ar 9óoOev E. 

TÈ K. 


avanarorina M. orọ. M, 
ù Vu aa £. 
E. 


meočorny E. 

tois Ó£ tpe vov E. 

Ita E. 

Ita E: non mọos o£ uot. 
ZU và E. 

gv E. 

dygov* ov E. 

daípoot. 

xv. 

AVTLOTAOTEXĞ. oto. BE. 
CÝTLOTEO. M. 
itu ox xal TQoyaixa. M. 
avanraiotixa. M. 

Ita E. ` 

xaça E. 


, 


